மனோன்மணி 


யா 


ம்‌ 





IG ENV வ்‌ 


வலில 


லல்ல A 
N 


ந டட 


வல்‌ 











ஆசிரியர்‌ மனோன்மணி அனைத்துத்‌ தொடர்புகளுககும்‌ 
மனோன்மணி 
பதிப்பாசிரியர்‌ 39 ஜே.கே.சி. தெரு, 
ஆர்‌. சுகவனம்‌ காவேரிப்பட்டணம்‌ 685 112 
க நஷ்ணகிரி மாவட்டம்‌ 
அச்சகம்‌ 
செந்தில்‌ அச்சகம்‌, தருமபுரி த ர்‌. ப. ல 
i தி்‌ சல்ப்பச 98426 47101 


அட்டை வடிவமைப்பு email : puduezuthu@ yahoo.com 


அட்‌ஆர்ட்டிகா, வாணியம்பாடி Web : www.keelru.con 


அ 


கல்யாண்ஜி 





இப்படித்தான்‌ நிகழ்கிறது. | 

அன்றைக்குத்தான்‌ அவருக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதி நன்றிசொல்ல 
நினைத்திருந்தேன்‌. என்னுடைய சமீபத்திய கவிதைத்‌ தொகுப்புக்கு அவர்‌ 
முன்னுரை எழுதியிருப்பார்‌ என்பது எனக்கே புத்தகம்‌ கிடைத்த பிறகுதான்‌ 
தெரிந்தது. அதற்காகவே ஒரு பிரதியை அப்பாவுக்கு கொடுத்தேன்‌, அது என்‌ 
வழக்கமில்லை எனினும்‌. 

அப்பாவுக்கும்‌ அவருக்கும்‌ உள்ள நெருக்கம்‌ அப்படி. அப்பாவின்‌ 
உலகத்தில்‌ உடனடி இரண்டாவது நபரே அவர்தான்‌. நாங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
அதற்கு அப்புறம்தான்‌. அப்பாவக்கே அவர்‌ அதிகக்‌ கடிதங்களை 
எழுதியிருக்கவேண்டும்‌. பெற்றவை ஒருவேளை அதிகமாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. 
சமீப வருடங்களில்தான்‌ அப்பாவுக்கு அவர்‌ எழுதுகிற கடிதங்களை நான்‌ 
படிப்பதில்லை. வாசிப்பதற்கு ஒரு மனநிலை இருந்ததுபோல வாசிக்காது 
இருப்பதற்கும்‌ ஒன்று. 

இப்படியும்‌ சொல்லலாம்‌. அப்பாவைத்‌ தவிர அவருடைய 
கடிதங்களை வாசித்த மற்றொருவன்‌ நானாக இருக்கலாம்‌. சந்தேகமில்லை, 
நானே தான்‌. 

அந்த ட்ரங்குப்பெட்டி எங்கள்‌ வீட்டு மச்சில்‌ இருந்தது. கீழ்வீட்டின்‌ 
இரண்டாம்‌ கட்டிலிருந்து அந்த அகலமான படிகளுள்ள ஏணிவழியாக 
ஏறினால்‌, நெல்‌ சாக்குகள்‌ அல்லது நெல்‌ அம்பாரங்கள்‌, அந்துப்பூச்சிகள்‌, 
புங்க இலைச்‌ சருகுகள்‌ உள்ள அறை. ஊடு கதவைத்‌ திறந்தால்‌ அரிசி 
மூட்டைகளும்‌ பித்தளைப்‌ பாத்திரங்களும்‌ வெண்கலப்‌ பானை, குத்துவிளக்கு 
இன்னபிற எல்லாம்‌ தவிர ஜன்னலின்‌ நேர்‌ கீழ்‌ இந்த ட்ரங்குப்பெட்டி, 
அப்பாவுடையது. 

தவிட்டு வாசனையைக்‌ கிளப்பியபடி. தவிட்டு வண்டுகள்‌. வெண்கலப்‌ 
பானைகளை  குத்துவிளக்குகளைக்‌ கூட முகர்ந்து பார்த்திருக்கிறேன்‌. 
அவற்றிற்கு . ஒரு வாசனை உண்டு. அரிசி வாசனை பற்றிச்‌ சொல்ல 
வேண்டியதில்லை. அந்தப்‌ பெட்டியைத்‌ திறக்க இவ்வளவு வாசனைகளும்‌ 
உதவின என்றே சொல்ல வேண்டும்‌. 

பூட்டு எல்லாம்‌ இல்லை என்பதால்‌ திறப்பது எளிதாகவே இருந்தது. 
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எந்தக்‌ குற்றவுணர்வுகளும்‌ இல்லாத பன்னிரெண்டு பதின்மூன்று வயது. 
வாய்க்காலில்‌ அல்லிப்‌ பூ, பறிப்பது, மஞ்சாச்சி வீட்டுத்‌ தோட்டத்தில்‌ 
புளியங்காய்‌ அடிப்பது, சேரகுளம்‌ பண்ணையார்‌ வீட்டு முன்வாசல்‌ 
நிலையில்‌ இருக்கிற அழைப்புமணியை அழுத்திவிட்டு ஓடுவதுபோல இது 
இன்னொரு விளையாட்டு. சற்று அந்தரங்கமான து. 

அவர்‌ எழுதின கடிதங்களை மட்டும்‌ தேர்ந்தெடுத்துப்‌ படிக்கிற 
தூண்டுதல்‌ அவருடைய அடித்தல்‌ திருத்தல்‌ அற்ற கையெழுத்தே 
உண்டாக்கியிருக்க வேண்டும்‌. இவ்வளவு மாறுதலற்ற வடிவ 
நேர்த்தியடன்தான்‌ மேஜையில்‌ அவர்‌ கடைசியாக இப்போது 
எழுதிவைத்திருந்ததும்‌ இருந்திருக்கும்‌. இவ்வளவு ராக அது இருக்க 
வேண்டுமென என்று கூடச்‌ சிலசமயம்‌ தோன்றியிருக்கிற து. 

நான்‌ இன்றைக்குப்‌ பார்க்கிற மனிதர்‌, என்‌ தினத்தின்‌ குறுக்காகப்‌ 
பிறந்து செல்கிற ஒரு பறவை, உழவற்‌ சந்தை வாசலில்‌ ஆளற்ற சாக்குவிரிப்பில்‌ 
விற்பனைக்கும்‌ காத்திருக்கிற வாழைப்பூக்களின்‌ வாசனை, ரயில்வே கேட்‌ 
திறக்கிற ஊழியரின்‌ பையில்‌ துருத்திக்கொண்டு தெரிகிற கல்யாண 
அழைப்பிதழின்‌ மஞ்சள்‌ மூலை, இப்படி ஏதாவது ஒன்று என்‌ 
கையெழுத்தைக்‌ குலைக்கவும்‌ துளிர்க்கவும்‌ செய்ய வல்லது. ஆனால்‌ 
அவருக்கு அப்படியில்லை. இந்த நாற்பத்தைந்து வருடங்களில்‌ நான்‌ வாசிக்கக்‌ 
கண்ட அவருடைய கையேழுத்துக்கும்‌ அவருடைய மனநிலைக்கும்‌ உள்ள 
உளவியல்‌ ஒழுங்கு யோசிக்கவைக்கிற ஒன்று. 

அவருக்கு நான்‌ முதல்கடிதம்‌ எழுதுவதற்கு முன்‌, அவரைப்‌ போலவே 
நான்‌ எல்லோருக்கும்‌ கடிதங்கள்‌ எழுத ஆரம்பித்துவிட்டேன்‌. அவருடைய 
துவக்கம்‌, அவருடைய பத்தி பிரிப்பு, நட்சத்திரக்‌ குறிகள்‌, தாட்களை மடிக்கிற 
விதம்‌, மேலோட்டமான தகவல்‌ பரிமாற்றம்‌ போல நம்மையும்‌ நம்மைச்‌ 
சார்ந்தவர்களையும்‌ பற்றி எழுதுவது, முக்கியமாக எனக்குப்‌ பிடித்த அந்தந்த 
பருவநிலைகள்‌ பற்றிய அவருடைய பகிர்தல்‌ (கிழக்குக்‌ கடற்கரைச்‌ சாலை, 
குல்மொகர்‌ பூக்கள்‌, தச்ச நல்லூர்‌ தாராபுரம்‌ இடையில்‌ ஓடைக்கரையல்‌ 
நிற்கிற முள்முருங்கை மரத்தின்‌ சிவப்பு மலர்ச்சி, மழைக்கால சென்னைப்‌ 
போக்குவரத்து இப்படி) எல்லாம்‌ என்னுடைய கடிதங்களிலும்‌ 
வந்துவிட்டன. 

அந்த ட்ரங்குப்பெட்டி திறந்ததற்கு இணையாக இன்னொன்றும்‌ 
நிகழ்ந்தது. பாகம்‌ பிரிக்கப்படாத நிலையில்‌ அப்பா சேகரித்த புத்தகங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ அடுக்கி வைக்கப்பட்டிருக்றெ அலமாரி பூட்டோ தாத்தா வீட்டு 
மச்சில்‌ இருந்தது. ஏழு கடல்‌ ஏழுமலை தாண்டிப்போகிற விஷயம்‌ அது. 
கடைசியில்‌ பார்த்தால்‌ அது திறந்தே இருந்தது அல்லது திறப்பதற்குக்‌ கூடுதல்‌ 
முயற்சி எதையும்‌ கோரவில்லை. அங்கேதான்‌ இருந்தன அடுக்கடுக்காக கிராம 
ஊழியன்‌, சந்திரோதயம்‌, சக்தி இதழ்கள்‌. கலைமகளின்‌ 
பைண்டுசெய்யப்பட்ட ஒரு தொகுதி. புதுமைப்பித்தனின்‌ காஞ்சிக்‌ கதையை 
அதில்‌ வாசித்திருக்கிறேன்‌. கடவுளும்‌ கந்தசாமிப்‌ பிள்யைம்‌ கூடு. ரவி 
என்பவரின்‌ ஓவியம்‌ என்று நினைவு. எஸ்‌. ராஜம்‌ வரைந்திருந்த ஓவியங்கள்‌ 
சொல்ல முடியாத அழகையும்‌ கிளர்ச்சியையும்‌ உண்டாக்கியதும்‌ அதில்தான்‌. 

கிராம ஊழியன்‌ காலம்தான்‌ அவருடைய வீச்சு நிறைந்த காலம்‌. உயர 
வசத்தில்‌ வரைபடம்‌ உச்சிக்குப்‌ போயிருந்தது. ஒரு பத்திரிக்கை ஆசிரியன்‌ 
அல்லது அதவி ஆசிரியர்களுக்கு நேர்கிற நெருக்கடியான உந்துதலில்‌ 
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நையாண்டி பாரதி என்றும்‌ மிவாஸ்கி என்றும்‌ கோரநாதன்‌ என்றும்‌ வனா 
கனா என்றும்‌ (சொள்ள முத்து என்று கூட) வெவ்வேறு பெயர்களில்‌ 
எழுதியவைதான்‌ இன்‌ றும்‌ அவரது உச்சமான படைப்புக்காலம்‌ சார்ந்தவை. 
அதிலிருந்த கதைகள்‌, கட்டுரைகள்‌ தவிர “அடியுங்கள்‌ சாவுமணி, 
'கோவில்களை மூடுங்கள்‌, குஞ்சாலோடு என்ற அவருடைய தனிப்‌ 
பிரசங்கங்கள்‌ எல்லாம்‌ அவை வெளிவந்த காலத்தில்‌ பெரும்‌ சலனங்களை 
உண்டாக்கியிருக்க வேண்டும்‌. 

அவருடைய மொழிபெயர்ப்புகளைப்‌ படித்தது அதற்குப்‌ பிந்திய 
கட்டத்தில்‌. கார்க்கி கட்டுரைகள்‌, நீல விழியாள்‌ இரண்டும்‌ நெல்லை 
பப்ளிஷிங்‌ ஹவுஸ்‌ வெளியிட்டவை. தாத்தாவும்‌ பேரனும்‌ பேர்ள்‌ 
பப்ளிகேஷன்ஸ்‌ வெளியிட்டது. 

முதலில்‌ நானும்‌ அதற்குப்பின்‌ வண்ணநிலவனும்‌ நானுமாகச்‌ 
சந்தித்ததெல்லாம்‌ தாமரை, இபம்‌ காலங்களில்‌ பெரிய மனுஷி, 
பொன்கொன்றை பூக்கும்‌ போது, மன மூட்டம்‌, ஆண்‌ சிங்கம்‌, அலைபாயும்‌ 
கடலோரத்தில்‌ ஒரு அப்பாவி மனிதன்‌, இருட்டில்‌ தூங்காமல்‌ இருந்தவன்‌, 
எங்கும்‌ போகாதவனின்‌ அற்புத யாத்திரைகள்‌, நினைவுச்‌ சரம்‌ என்று 
சிதறலாக இப்போது ஞாபகம்‌ வருகிற படைப்புக்களின்‌ எந்த வரிநுனியாவது 
அடையாளம்‌ தெரிகிறமாதிரி அவர்‌ இருந்ததே இல்லை. எழுதுகிற அவர்‌ 
கதைகள்‌, வெளியாகியிருக்கிற சமீபத்திய பிறர்‌ படைப்புக்கள்‌, நாங்கள்‌ 
படிக்கத்‌ தகுந்ததான நல்ல நூல்கள்‌ என்று எதைப்பற்றியும்‌ அந்தச்‌ 
சமயங்களில்‌ பேசியதில்லை. வெளியூரிலிருந்து சொந்த ஊருக்கு வந்திருக்கற 
ஒரு பெரியப்பாவை ஒரு மாமாவைப்‌ பார்த்துப்‌ போகிறமாதிரி அது. 

முந்தைய, காலாவதியான அண்டுகளின்‌ டைரிகளில்‌ எழுதுகிற அவர்‌ 
பழக்கம்‌, பின்பு கவிதைகள்‌ எழுதுவதன்‌ வசதிசார்ந்து எனக்கும்‌ வந்து 
போனது. தவிர, அகல நோட்டுக்களில்‌ எழுதுகிறபோது அந்தந்தப்‌ 
பக்கங்களில்‌, இப்போது ஒரு லே அவுட்‌ ஓவியன்‌ செய்வதுபோல, அங்கங்கே 
பழைய (இல்லஸ்ட்ரேட்டட்‌ வீக்லி, ஃபில்ம்‌ஃபேர்‌, பெமினா 
பத்திரிக்கைகளில்‌ வந்ததாக இருக்கலாம்‌). பிரதிகளில்‌ இருந்து 
வெட்டியெடுத்த படங்களை ஓட்டிவைத்திருப்பார்‌. ஒருவகையில்‌ 
அழகாகவும்‌ இன்னொருவகையில்‌ ஆச்சரியமாகவும்‌ இருக்கும்‌. 

எனக்கு அவருடைய வீடு சார்ந்த பரிமாணங்கள்‌ முக்கியமானவை. 
இந்த ராஜவல்லிபுரம்‌ நடுத்தெரு வீடு அபாரமானது. ஓலைக்கூரை போட்ட 
முற்றம்‌, மர பெஞ்சு, இடப்பட்டிருக்கிற தாழ்வாரம்‌. தாழ்வாரத்தின்‌ இடது 
ஓரத்தையே அநேகமாகத்‌ தேர்ந்தெடுத்து அவருடைய கல்யாணி 
அண்ணாச்சி புகைபிடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. அழுத்தமும்‌ கவலையும்‌, 
தீவிரமும்‌ நிறைந்த, முகச்‌ சவரத்தில்‌ அதிகம்‌ அக்கறை கொள்ளாத அந்த 
முகம்‌ நம்மைக்‌ கண்டதும்‌ சிரிப்பது அருமையாக இருக்கும்‌. 

அவருடைய அம்மா தன்‌ அத்தனை வருட ஆயுளின்‌ தொகுப்புக்குள்‌ 
இருந்து தன்னை உருவியபடி அடுக்களைப்பக்கம்‌ இருந்து நடந்து எங்களைப்‌ 
பார்த்து விசாரிக்க வருவார்‌. வரிவாளம்‌ வைத்துச்‌ சாணி மெழுக்டெப்பட்ட 
பட்டாசலில்‌ வந்து அந்த மனுஷி நிற்கிறபோது வெயிலும்‌ 
வெள்ளைப்புடவையும்‌ உண்டாக்குகிற கலவையான தோற்றம்‌ மறக்க 
முடியாதது. அடுத்தசாலை ஒட்டிய வானவெளியில்‌ இருக்கிற பெரிய கிணறு 
ஒரு தெப்பக்குளம்‌ போல இருந்ததாக இப்போது தோன்றுகிறது. 
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திருவிதாங்கூரிலிருந்தோ கொல்லத்தில்‌ இருந்தோ யாரேனும்‌ வந்து இந்த 
வீட்டைக்‌ கட்டிக்‌ கொடுத்திருப்பார்களா என்னவோ. 

வலது ஒரத்தில்‌ நீளமாக இருக்கிற அறையில்தான்‌ அவர்‌ இருப்பார்‌. 
தூசுதும்பு இல்லாத துப்புரவான அறை. ஒரே ஒரு சின்ன மேஜை. தில 
புத்தகங்கள்‌. இன்றுவரை என்னுடைய மேஜைக்கும்‌ அவரது மேஜைக்கும்‌ 
உள்ள துப்புரவு இடைவெளியைக்‌ குறைக்கவே முடியவில்லை. 

வவளவு ஒழுங்காக வைக்க முடியாததால்‌, இவ்வளவு ஒழுங்காக 

வைக்கவேண்டுமா என்று அவ்வப்போது கேட்டுக்கொள்வேன்‌. ஒரு சின்ன 
சமாதானம்‌. | 

அவர்‌ வேகமாக நடக்கிறவர்‌. சட்டை இருக்காது. மேல்துண்டு 
மட்டும்‌. அற்றுக்குக்‌ குளிக்கப்‌ போகும்போது ஓரிரு முறைகள்‌ நானும்‌ 
போனது உண்டு. ஒன்றாக நடக்க முடியாது. முந்திப்‌ போய்விடுறை வீச்சு 
அவருடையது. முதுகுப்‌ பள்ளம்‌ தெரியும்‌. இடுப்பு வேட்டியும்‌ கெளபீன 
முடிச்சும்‌ தெரியும்‌. பேச்சு மட்டும்‌ காதில்‌ விழும்‌. எதையும்‌ பார்க்கிறமாதிரி 
இருக்காது. பக்கவாட்டில்‌ இருக்கிற செப்பறைக்‌ கோவில்‌ தேர்தான்‌ 
எங்களைப்‌ பார்க்கும்‌. வெள்ளாட்டுக்‌ குட்டி துள்ளிப்‌ போகும்‌. மணல்‌ 
அள்ளின சக்கடா வண்டியும்‌ மாடும்‌ ஆற்றுக்குள்ளிருந்து எதிரே எறிவந்து 
தாண்டும்‌. அறு ஒன்றுதான்‌ அவருடைய இலக்கு. அவர்‌ போவார்‌. 
இறங்குவார்‌. குளிப்பார்‌. கரையே றுவார்‌. 

அந்த இசக்கியைப்‌ பற்றி அவர்‌ ஏதாவது எழுதியிருக்கிறாரா 
தெரியாது. அவருடைய அம்மா மறைந்தபின்‌ அந்தவீட்டில்‌ 
காத்துக்கிடந்தாள்‌. சீவலப்பேரிக்காரி, தேவமார்‌ பெண்பிள்ளை, 
எங்களையெல்லாம்‌ பார்த்தால்‌ அவ்வளவு சந்தோஷப்படுவாள்‌. கடுங்காப்பி 
போட்டுக்‌ கொடுப்பாள்‌. அவருடைய அண்ணாச்சியும்‌ இறந்த பிறகு, 
வெள்ளாடும்‌ ஆட்டுப்‌ புழுக்கைகளும்‌ கிடக்க, இசக்கிதான்‌ வாசலில்‌ 
குந்தவைத்து உட்கார்ந்திருப்பாள்‌. இப்போது இருக்கிறாளோ, பாவி போய்ச்‌ 
சேர்ந்து விட்டாளோ. 

இந்தியா சிமெண்ட்ஸ்‌ தூசி, அனி ஆடி காற்றுக்‌ காலத்தில்‌ 
ராஜவல்லிபுரம்‌ ஊர்பூராவும்‌ பரவிக்கிடக்கும்‌ 'காடுடைய சுடலைப்‌ பொடி 
பூசி. மரங்களில்‌ வீட்டுக்‌ கூரைகளில்‌ படர்வரைக்‌ கொடிப்பந்தலில்‌ கிடக்கிற 
பீர்க்கு புடல்‌ இலைகளில்‌ மாட்டுத்‌ தொழுக்களில்‌ எல்லாம்‌ சிமெண்ட்‌ 
புழுதிதான்‌ தெரியும்‌. ஏற்கனவே அவர்‌ எழுதியிருந்த “காளவாய்‌” சிறுகதையை 
நாவலாக எழுதும்படி நான்‌ கேட்டுக்கொண்டது உண்டு. 
எமிலிஜோலாவின்‌ 'ஜெர்மினல்‌' போல, அது எழுதப்பட்டிருந்தால்‌ சிமென்ட்‌ 
ஆலைக்குப்‌ பக்கத்து கிராமங்களின்‌ நுரையீரலைப்‌ படம்‌ 
பிடித்திருக்கக்கூடும்‌. சிமென்ட்‌ அலை, விவசாயம்‌ சார்ந்த ஜனங்கள்‌, ஆறு, 
செப்பறைச்‌ கோவில்‌, காலியாகிக்‌ கொண்டிருக்கிற பாலாமடை அக்ரஹாரம்‌, 
மாறிக்‌ கொண்டிருக்கிற அரசியல்‌ கட்சிகள்‌, கை இறங்கி கை ஏறி 
கங்கைகொண்டான்‌ சார்பதிவாளர்‌ அலுவலகத்தில்‌ கை மாறுகிற கிரயப்‌ 
பத்திரங்கள்‌, அதிகரிக்கற இருசக்கரவாகனங்கள்‌ மற்றும்‌ பெரு மீசைகள்‌, 
ஒயின்‌ ஷாப்புகள்‌ (பார்‌ வசதி உண்டு) என்று எவ்வளவோ வாகாகக்‌ கிடந்த 
காலம்‌ அது. அந்த ஒரே ஒரு ஒன்பதாம்‌ நம்பர்‌ பஸ்ஸில்‌ ஒரு முழு நாவலின்‌ 
கதாமனிதர்களும்‌ அல்லவா ஏறிப்‌ போய்க்கொண்டிருந்தார்கள்‌. 

வள்ளலார்‌ குடியிருப்பு இளைய பாரதி வீட்டுக்கு ரொம்பப்‌ பக்கம்‌. 
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நடக்கிற தூரம்‌. இரண்டு பேருமாக அவரைப்‌ போய்‌ பார்ப்போம்‌. மரியாதை 
நிமித்தமான சந்திப்பு. சமீபத்தில்‌ அவரைப்‌ பார்த்தது ராமச்சந்திரனுடன்‌. 
உற்சாகமாகத்தான்‌ இருந்தார்‌. விதம்விதமான விருதுச்‌ சட்டங்களும்‌ 
அடையாளப்‌ பரிசுகளும்‌ அறையில்‌ நிரம்பி இருந்தன முன்பை விடவும்‌. நான்‌ 
அவருடைய அண்ணன்‌ அசோகனுடைய புகைப்படத்தையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டி ருந்தேன்‌. அசோகனின்‌ புன்னகை அப்படி. 

நிலைபெற்ற நினைவுகளின்‌ இரண்டாம்‌ பாகம்‌ எழுதிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறீர்களா என்று கேட்டேன்‌. எழுதுவதாகச்‌ சொன்னார்‌. 19௮1ம்‌ 
வருடத்திற்கு பிந்திய அவரது பதிவுகள்‌ அவருடைய 21ம்‌ வயதுக்குப்‌ பிந்திய 
பதிவுகளாகவும்‌ இருக்கும்‌ என்ற வகையில்‌ எனக்கு முக்கியமானதாகத்‌ 
தோன்றியது. ஒன்றல்ல, மேலும்‌ மூன்று பாகங்கள்‌ எழுதக்கூடிய அளவுக்கு 
நிகழ்வுகள்‌, இருந்திருக்கும்‌ அல்லவா இடைப்பட்ட அறுபத்தைந்து 
ஆண்டுகளில்‌. 

இன்னும்‌ வெளிப்படையாகவும்‌ இன்னும்‌ நேரடியாகவும்‌ அவர்‌ 
எழுதலாம்‌, எழுத வேண்டும்‌ என்றும்‌ சொன்னேன்‌. இதைப்பற்றி நான்‌ 
ஏற்கனவே சந்தியா பதிப்பகம்‌ நடராஜனிடம்‌ பேசியிருந்தது அவர்‌ காதுக்கு 
வந்திருந்தது. ஒப்புதல்‌ சொல்கிறது போலவும்‌, சற்றுக்‌ கூச்சப்படுகிறது 
போலவும்‌ அவர்‌ 'செய்யலாம்‌, செய்யலாம்‌' என்று சிரித்தார்‌. இடது புறங்கைச்‌ 
சுட்டுவிரலால்‌ இடது கண்ணை நீவிக்‌ கொண்டு மேல்‌ துண்டைப்‌ 
போர்த்திக்கொண்ட தோற்றம்தான்‌ கடைசி நேரடி ஞாபகம்‌. பின்னிரவில்‌ 
தான்‌ அப்பாவுக்குச்‌ செய்தி கிடைத்தது. செந்தில்நாதன்‌ தெரிவித்திருக்கிறார்‌. 
இங்கு எங்கள்‌ வீட்டுத்‌ தொலைபேசி மணி அடிக்கும்போது சற்று அகாலம்‌. 
எனக்கு பயம்‌. அம்மா ஏற்கனவே படுத்த படுக்கையில்‌ இருக்கிற சமயம்‌. 

ஓவியர்‌ வள்ளி பேசினார்‌. எப்போதும்‌ மெல்லவே பேசுகிறவர்‌. 
அவர்தான்‌ தகவலைச்‌ சொன்னார்‌. முற்றிலும்‌ எதிர்பார்க்கவில்லை. அடுத்துப்‌ 
பேசுகிற வள்ளியின்‌ குரல்தான்‌ காதில்‌ விழுகிறது. சட்டென்று அவருடைய 
கல்யாணி அண்ணாச்சியின்‌ முகம்‌ ஞாபகம்‌ வருகிறது. அதற்குப்பின்‌ 
அவருடைய ராஜவல்லிபுர முகம்‌. இதை எழுதுகிற இந்தக்‌ கணம்‌ அவரது 
வலதுகையின்‌ மேல்புறம்‌ புடைத்துக்‌ தெரிகிற நரம்புகள்‌. 

அப்பா எப்படி இருக்கிறார்கள்‌ என்று கேட்டேன்‌. அப்பாவைப்‌ 
பற்றிதான்‌ எனக்குக்‌ கவலையாக இருந்தது. அப்பா நினைத்தாலும்‌ 
புறப்பட்டுப்‌ போகமுடியாது. அப்படியே போனாலும்‌ அவர்‌ முகம்‌ பார்க்க 
வாய்ப்பிருக்காது. கஷ்டம்தான்‌, அப்பா தூங்கவில்லை. அழுதுகொண்டே 
தானிருந்தார்‌. இன்னும்‌ வருத்தம்‌ குறையவில்லை. அறுபது அறுபத்தைந்து 
வருடங்கள்‌ அவ்வளவு சிக்கிரம்‌ தீர்ந்துவிடாது. மணல்‌ கடிகை போல 
உதிர்ந்து கொண்டே இருக்கும்‌. 

சில தினங்களுக்குப்‌ பிறகாவது அந்த ட்ரங்குப்பெட்டியை மீண்டும்‌ 
திறந்து பார்க்க வேண்டும்‌. அவ்வளவு கடிதங்களையும்‌ இன்னொரு தடவை 
வாசித்தால்‌ கூட நல்லதுதான்‌. 

ஆனால்‌ ஒன்று. அவர்‌ இருக்கிறபோது வாசித்ததற்கும்‌, 
இல்லாதபோது வாசிப்பதற்கும்‌ உண்டான வித்தியாசம்‌ தாங்கமுடியாததாக 
இருக்கும்‌. 
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முட்டி ரெதி தளிதைகள்‌ 


விதையுறக்கம்‌ 


ஆகவே விளிம்புநிலையைப்‌ பற்றிக்கொண்டுத்‌ 
தொங்குகிறேன்‌ 


இனி ஒரு பொழுதும்‌ உனைத்‌ தேடாதிருப்பேனாக 
நீர்நிலையைத்‌ தேடும்‌ பறவையைப்போல்‌ 

இரவின்‌ உச்சத்தில்‌ கனவு | 
கல்லெறிந்ததால்‌ உண்டான வட்டங்களாய்‌ விரிகிறது 
அதன்‌ ஒளிபரப்பில்‌ உன்‌ புன்னகையால்‌ 


எனைத்‌ தேற்றுகிறாய்‌; தேற்றுகிறாய்‌ 


சிறார்கள்‌ தமது உறுப்புகளை 
மறைவுகளில்‌ கண்டறிவதுபோல்தான்‌ 
நான்‌ உன்னைக்‌ கண்டறிந்தேன்‌ 

உடல்‌, விதைக்கவோ வளர்க்கவோ 
யாருமேயிலாது 

பாழ்நிலமாய்‌ உலர்ந்து வெடிக்கிறது 
எச்சத்தில்‌ ஊறிய விதையைப்‌ 
பறவைகள்‌ வெளிக்கிட்டுப்‌ பறக்கின்றன 
ஒரு மழையின்‌ ஸ்பரிசத்தால்‌ குளிராதவரை 
வெடிப்பில்‌ வீழ்ந்த விதை 

உறக்கம்‌ தழுவிக்கொண்டி.ருக்கும்‌ 


இனி ஒருபொழுதும்‌ உனைத்‌ தேடாதிருப்பேனாக 


க்ஷி 
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வனதேவதை 


பால்மேனிக்‌ கொங்கைகள்‌ பற்றியேறித்‌ 

தழுவி அணைக்கும்‌ கொடிகள்‌ உண்டு 
ரகசியமாய்‌ வெடித்துப்‌ பரவி 

ஈரமண்ணில்‌ கருக்கொள்ளும்‌ விதைகளுண்டு 
ஏகாந்தமாய்‌ அதிகாலை 

உடலையே விரித்துப்போட்டு 

ஒளியோடு புணரப்‌ புணரச்‌ சுவாசத்திலே 

குழறி எழும்‌ பறவைகளும்‌ காண்பேன்‌ 

கள்ள மார்புகள்‌ கூடிக்கழிக்க 

இரவின்‌ மாயை பத்து ப 
முதுமையிலும்‌ புணரும்‌ இச்சையில்‌ | x 
புடவையை மாற்றுவேன்‌ வண்ணாத்திப்‌ பூக்களாய்‌ “இர பணத்‌ 
என்‌ புதருக்குள்‌ நுழைந்தவனை டவல்‌ 
மீளவிடேன்‌ 

அணுறுப்பு மலையருவி 

சொரிந்து நிறையவும்‌ வழி தருவேன்‌ 
வனதேவதைக்குப்‌ புருஷனில்லை 
புரட்டிப்‌ புரட்டிப்‌ போகிக்க வழிப்போக்கர்‌ எவருமுண்டு 
உச்சியில்‌ தீவிரமாய்‌ ஒளி தேடி 

நான்‌ தரிக்க இலைகளின்‌ மொழியுமுண்டு 





மணப்பெண்‌ 


கட்டுண்டி ருக்கும்‌ மலர்களுக்கிடையே கசியும்‌ 
வியர்வை எவருமறியாமல்‌ 

மார்பின்‌ பள்ளங்களில்‌ பெருகி 
அசெளகரியத்தின்‌ நதியாகிறது 

திருமணப்‌ பெருக்கத்தின்‌ நெரிசலினூடே 
பெருமூச்சு வாங்கிய இரத்த ஓட்டத்தில்‌ 
உலர்ந்த மாலைகளைப்போல கைகள்‌ 
உணர்வின்றித்‌ தொங்குகின்றன 
மார்புக்கச்சையை அறுத்தெறியும்‌ ஆவலோடு 
இரவின்‌ கைகளும்‌ திமிரேறியிருக்க 
தொடைகளின்‌ பாதாளத்தில்‌ 

தடாகத்தின்‌ உயிராய்‌ மொக்கொன்று எழும்பி 
இடுக்கோடு கசியப்போகும்‌ வெண்ரெணத்துக்காய்க்‌ 
காத்திருக்க 

விருந்துணவின்‌ சுவைநரம்புகள்‌ முனைமழுங்க 
பட்டின்‌ சரசரப்பில்‌ 


நின்றிருந்த கால்களோடு காலவேரின்‌ முறுக்கேற 





புது எழுத்து - 14/1 


காகிதக்கப்பல்‌ 


பெரியவர்கள்‌ கிறங்கி உறங்கும்‌ 
மதியக்கிறக்கவேளையில்‌ 
நான்‌ தனியே அனுப்பிய காகிதக்கப்பல்‌ 
வழிமறித்த தீவில்‌ 
கரையொதுங்கியிருக்கக்‌ கூடும்‌ 
நீந்திக்‌ களைப்புற்ற மீன்கள்‌ 
அக்கப்பலேறி மறுகரை சென்றிருக்கலாம்‌ 
கடற்பறல்‌ அலைக்கழிக்க 

ல கணங்களாவது அதன்‌ தலை சுற்றியிருக்கலாம்‌ 
திசைமாறிப்‌ போகாது காற்று 
தன்‌ கைகளைப்‌ துடுப்பாய்‌ வலித்திருக்கலாம்‌ 
வானத்தின்‌ வண்ணம்‌ தூவிய முகத்தைத்‌ 
தன்‌ நீரால்‌ கழுவும்‌ 
கல்லின்‌ மறுகரைக்குச்‌ சென்றிருக்கலாம்‌ 
சூரியன்‌ கால்‌ அலம்பும்‌ நேரத்தில்‌ 
ஓய்யாரமாய்க்‌ கரைதட்டியிருக்கலாம்‌. 


மரணத்தின்‌ கிளை 


1மரணத்தின்‌ கிளை 
ஜன்னல்‌ வழியே நுழைந்து 
எங்கள்‌ உரையாடலை இடைமறித்தது 
புன்னகையின்‌ பேரொளியை 

ஒரே ஊதலில்‌ அணைத்தது 

சந்தடியற்ற வீதிகளில்‌ 

தனியே நடக்கச்செய்தது 

சூரியன்‌ உருளும்‌ சாலையில்‌ 

பாதங்களைத்‌ தீய்த்தது 

சைக்கிளின்‌ சக்கரக்கம்பிகளுக்கிடையே 

தலை சிக்கச்செய்தது 

பறவைகள்‌ அலறித்திரும்பும்‌ மாலையொன்றில்‌ 
துயரத்தின்‌ கனி பரிமாறப்பட்டி ரந்த 
மரணத்தின்‌ கிளை 
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ழல்களின்‌ நெருக்கடி 


அந்தப்‌ பெரிய 1நளிகை எனதாயிருந்தது 

சாமான்கள்‌ அைத்துக்கொண்டிராத அறைகளில்‌ 
நானும்‌ என்னைவிடப்‌ பெரிதான 

பருத்த உடலுடைய அவளும்‌ 

ஒளியேற்றும்போது மட்டுமே கண்ணுக்குத்‌ தெரிகிறாள்‌ 
எனது குரல்‌ சுவர்களை மோதித்‌ திரும்புவதுபோல்‌ 

ஒரு மயானத்தை உருவாக்குகிறாள்‌ என்னைச்‌ சுற்றி 
அச்சத்தைக்‌ காட்டிக்கொள்ளாது சமாளிக்கிறேன்‌ 
முலைகளின்‌ கவர்ச்சி 

எட்ட நிறுத்துகிறது அவளை 

என்னையே உறுத்துப்பார்க்கும்‌ அவளிடம்‌ திரும்புகையில்‌ 
பாராமுகமாய்த்‌ திரும்பிக்கொள்கிறாள்‌ 
நாடகப்பாணியிலான அவளது இயக்கம்‌ எரிச்சலூட்டக்‌ கூடியது 
பகலில்‌ பணியின்‌ பொருட்டு வெளியேறிவிடுவதால்‌ 
அவளின்‌ நடவடிக்கைகளைக்‌ கண்காணிப்பதில்லை 

ஒரு வேளை அவள்‌ என்னைப்‌ பின்தொடரவும்‌ கூடும்‌ 


அறைகளின்‌ வெறுமையை இடித்துக்கொண்டு நிறைக்கிறது 
அவள்‌ இருப்பு என்றாலும்‌ 

ஒருபொழுதும்‌ அவள்‌ எனது தொடைகளுக்கிடையே 
பருத்த குறியைத்‌ திணிப்பதில்லை 
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குழந்தைகளுக்கான புத்தகங்கள்‌ 


நாலகங்களின்‌ அலங்காரப்பொருட்களாகத்‌ 
தங்க விரும்புவதில்லை 


கதாபாத்திரங்களைக்‌ கனவுகளின்‌ வாயிலைத்‌ திறந்து 
வரவேற்பதைத்தாம்‌ குழந்தைகளும்‌ விரும்புகின்றன 


புத்தகங்களிலிருந்து கதாபாத்திரங்கள்‌ 

களவுபோவது பற்றி அவர்களுக்கென்ன கவலை? 

குளிர்ந்த பாதங்களுடைய கடவுளும்‌ 

மாயவித்தைகள்‌ அறிந்த திருடனும்தாம்‌ முக்யெமானவர்கள்‌ 
கதைகளின்‌ மத்தியில்‌ இவர்கள்‌ உலவிக்கொண்டே 
இருந்தார்கள்‌ எனில்‌ 

கதை சுவையான கதை 


எல்லையற்ற கடலையும்‌ காட்டையும்‌ 


தேக்கிவைத்த புத்தகங்களோடு உறக்கத்தைத்‌ தொடுகிறார்கள்‌ 


நூலகத்தில்‌ இடுப்பு முறிய சாய்ந்து நிற்கும்புத்தகங்களுக்குள்ளே 
நூலாம்படை கட்டிய வேலியைக்‌ 
குட்டிக்கதை மாந்தர்கள்‌ மோதி இடித்துக்கொண்டேயிருக்கின்றனர்‌ 


சலிப்பூட்டும்‌ பொழுதுகளை அழிக்க விரும்பும்‌ 
குழந்தையின்‌ விரல்கள்‌ 
அவர்களை விடுவிக்கின்றன. 


அவர்களின்‌ குதூகலம்‌ கண்டு குழந்தையும்‌ 
கதைமாந்தர்களோடு கலந்து விடுவதுண்டு 


அட்டைக்கதவுகளை அறைந்து சாத்தி 
வெளியேறும்‌ புத்தகங்களும்‌ உண்டு 


கற்பனையை வளர்தெடுக்க வார்த்தைகள்‌ 
உபயோகப்படுவதில்லை 


ஜன்னல்களைத்‌ திறந்து யானைகளை 

உள்ளே நுழையச்‌ சொல்கிறார்கள்‌ 

ஓடும்‌ மீன்களைக்‌ கைகளில்‌ பொத்தி 

அவை மூச்சு விறைக்க 

கடல்‌ பற்றிய கதைகளை வற்புறுத்துகிறார்கள்‌ 
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உறங்கிக்கொண்டி ருக்கும்‌ இரவு 


மரக்கிளைகளின்‌ மீது 
உறங்கக்‌. காண்டி. ருந்தது 2) ரவு 
ile வக ளேதும்‌ ர மல்‌ 


அவற்றி ன்‌ கீழே ந ந்தேதினேன்‌ 
ஒரு முத்தத்தின்‌ நினைவு 
என்‌ உடலெங்கும்‌ கசிந்து கொண்டிருந்தது 


ஏனனில்‌ அம்முத்தம்‌ 

உடலின்‌ கதவுகளையெல்லாம்‌ 
திறந்துகொண்டிருக்றெது 

நடுங்கும்‌ குளிர்ந்த உடலைக்‌ 

கொத்தும்‌ முத்தத்தின்‌ அலகு 

நினைத்துப்பாருங்கள்‌ 

ஓர்‌ இரவு என்பது எப்படிக்‌ கனமாக இருந்திருக்கும்‌ 
மரக்கிளைகளுக்கு 

முகமற்ற இரவிற்குக்‌ கரங்களுண்டு 

குளிர்ந்த கரங்களால்‌ துயரமற்ற நினைவுகளை 

வாரி அணைத்துக்கொள்கிறது 
அதிகரித்துக்கொண்டேயிருக்கிறது முத்தத்தின்‌ கனம்‌ 
அது உரசும்‌ கொதிப்பால்‌ 

யுகங்களைப்‌ போல நட க்க நடக்கக்‌ 

கிளைகளில்‌ உறங்கிக்‌ காண்டிருந்த இரவு 

என்‌ தோள்‌ மீது இறங்கியது 

அதிகமாய்க்‌ கனக்கிறது இரவு 
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சூல 


பாம்போடு பாம்பு பிணையும்‌ 
அவை புன்னகைக்கச்‌ சந்தனம்‌ மணக்கும்‌ 
வயிறு புடைக்க முட்டைகள்‌ சுமக்கும்‌ 

உயரக்‌ கிளை தொங்கும்‌ நிலவு நழுவ 

முட்டை மீது முட்டையடுக்கி அவயம்‌ காக்கும்‌ 
மார்பில்‌ பால்முட்டும்‌ குட்டிகளுக்கு 

உடல்‌ விரித்து அனந்திக்கும்‌ 

உயிரிழுத்துப்‌ போட்ட பின்னும்‌ 

கண்‌ துஞ்சாமல்‌ சூல்‌ கொள்ளும்‌ 
பசியென்றால்‌ ஈனும்‌ குட்டியுண்ணும்‌ 
உறுப்பெல்லாம்‌ கருப்பையாய்‌ மாறிச்‌ சுமக்கும்‌ 
ஆணொ ன்று விரட்டிப்‌ புணர 

உடலெல்லாம்‌ கருக்கொள்ளும்‌ 

வயிறு கிழித்துக்‌ குட்டிகள்‌ முதுகேறத்‌ 

தாய்‌ மரிக்கும்‌ 

உடலின்‌ சிறகடியில்‌ நினைவு குவித்து 
முட்டைகள்‌ அவயம்‌ காக்கும்‌ 

கண்ணில்‌ புத்துயிரின்‌ வெறி 

நெஞ்சில்‌ பெருஞ்சுவாசம்‌ 

நிலைதாங்கி நின்றக்கால்‌ ௧௬ காலாட்டும்‌ 
பூக்களின்‌ மீது வண்ணாத்தியாய்க்‌ 

காற்றில்‌ மிதக்கும்‌ \ 
கரப்பானின்‌ புற்றுக்குள்‌ \ 
குஞ்சுகள்‌ பொரியுமட்டும்‌ S 
சீறிக்‌ காவல்‌ காக்கும்‌ க்‌ 
இரத்தச்‌ சகதியில்‌ கால்‌ எழும்பி நிறிபதற்காய்‌ . 
ஈரநாவால்‌ நக்கி நக்கி உயிர்கூட்டும்‌ .. 
மெல்ல நினைவின்‌ கண்‌ திறந்து Ne 
கல்லுக்குள்‌ பதுங்கும்‌ முன்‌ சீ i 
கழுகொன்று கொத்திப்போகும்‌ ன்‌ 
புலம்‌ பெயர்ந்த மண்‌ பிறக்கும்‌ 
திசைகள்‌ அறியும்‌ 

கனவுகளை அடக்கி I 
முட்டைகளாய்‌ ஊதும்‌ தனத 
நிலவொளியில்‌ உடலைப்‌ புரட்டி 
உயிர்கொள்ளும்‌ 


~ 
* 
> 
\ 
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தாஹிப்திரான்‌ தனிதை தார்‌ 


தேட்டை 


யார்‌ அசைந்தாலும்‌ நம்மில்‌ 
ஏதும்‌ நிகழ்ந்துவிடும்‌ என 
ஒரு மையம்‌ தோன்றி 

யுகம்‌ கழிந்தது. 





ஸ்தம்பித்தோம்‌ 
கண்கள்‌ விலக்காமல்‌ 


வெடித்த விதை 
விரிந்தது மரமாய்‌ 
பூக்கள்‌ சிந்தி பின்‌ 
முதிர்ந்தது. 

மரம்‌ விரித்த ஒளிக்கிளைகள்‌ 
வீசி விரையும்‌ பேரண்ட 
எல்லையில்‌ என்‌ 
ஒற்றையணுவின்‌ பிம்பம்‌ 


மீண்ட விழியுணர்வில்‌ 
பூனையும்‌ இல்லை 
மரமும்‌ அங்கே 


இல்லை. 
முக்தி 
பிறகு 
திறக்க முடியாத 
ஜன்னல்களைக்‌ கண்டேன்‌; 
ஜன்னல்‌ திறந்து. 
நிழல்களின்‌ வெளிச்சங்களைக்‌ 

நிறமற்று மணமற்று கண்டேன்‌. 
வளர்ந்து கொண்டிருக்கிற து ஒன்று மற்றொன்றை 
திறப்பது குறித்த கண்டடைந்து 
சொற்கள்‌ கசியும்‌ கமலம்‌ மலர்ந்தது. 
பனிப்‌ பொழிவு வீதி 

முடிவில்‌ 
பதத்தை ஒரு மலர்‌ மட்டுமே 

நடிய மலையுச்சியில்‌ மூடிக்டெந்த 

கதவ திறந்தது அந்த மலை உச்சியில்‌ 
ஒடு நாள கடந்தது 
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புணர்வுற்று 


வீறிட்டமுகிறது 


வெண்படலம்‌ பூசி 
அவன்‌ உடல்‌. 
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ஒற்றை உறுப்பு 


நெடுநாளொன்றின்‌ 
முடிவற்ற 

கவிதை எழுதி 
முடித்தான்‌ 


மகா உன்னதம்‌ 


ஒழ்த்திசை 
வெறித்துக்கிடந்த 
அவளுக்கு 

அடி வானத்திற்கு அப்பால்‌ 
ஒரு வானவில்‌ 


ரகஸியமாய்‌. 





கடைசி இரவு போஜனம்‌ வழிப்போக்கனின்‌ 
மோன நிலை 
வழியில்‌ 
முகர்ந்து நகர்ந்த கிடந்தேன்‌ 
பருத்த காம்பு பார்த்துக்கொண்டு 
பன்றி; நெடு நேரம்‌ 
மர நிழல்‌ 
அதிர்ந்தாடியது தொட்டில்‌. 
அதி நவீன பன்னீர்‌ தெளித்து 
கட்மொனச்‌ சின்னம்‌ சந்தனம்‌ மணத்தது; 
சாலையோர வீரிட்டெழுந்து 
நீர்ப்பரப்பில்‌ பாதை தொடர்ந்தேன்‌. 
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உலகின்‌ கடைசி கீட்டாருக்கான கடிதம்‌ 


எஸ்‌. செந்தில்குமார்‌ 





கள்ள நாணயங்களைப்‌ பார்த்ததும்‌ கண்டுபிடிப்பதில்‌ நிபுணனாக 
இருந்த மான்சிங்‌ தனது ஊருக்கான பாதையில்‌ நடந்து கொண்டிருந்தான்‌. 
அவனுடன்‌ நடந்து வந்த பல்லக்குடன்‌ பேசுவதற்கு மனமேயில்லாமல்‌ 
பீடியை பற்றவைத்துக்‌ கொண்டான்‌. ஊரின்‌ எல்லையைத்‌ தாண்டியதும்‌ 
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முதலில்‌ கண்ணில்‌ தெரியும்‌ சோற்றுக்‌ கற்றாழைப்‌ புதர்களுடே இருளோடு 
இருளாக கற்றாழைகளின்‌ நிழலைப்போல இறங்கி நடந்தார்கள்‌. மான்சிங்‌ 
தன்னிடமிருந்த செம்பு நாணயங்களையும்‌ சில வெள்ளி நாணயங்களையும்‌ 
பல்லக்கிடம்‌ காட்டினான்‌. பல்லக்கு சரிந்த வேட்டியைத்‌ தூக்கிக்‌ கட்டியபடி 
உன்னிடமே இருக்கட்டும்‌ என்பது போல சைகை செய்தான்‌. பல்லக்கு 
கோபமாக இல்லை என்பதை தெரிந்து கொண்டதும்‌ ஊன்றி நடந்து 
கொண்டிருந்த கம்பை எடுத்து கையில்‌ சுழற்றியபடி நிமிர்ந்து நடக்கத்‌ 
தொடங்கினான்‌ மான்சிங்‌. சிங்குக்கு பல்லக்குடன்‌ இணைந்து தொழில்‌ 
செய்யவே விருப்பமில்லாது இருந்தது. தூரத்தில்‌ மினுக்கும்‌ வெளிச்சத்தைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ அவர்களறியாமல்‌ நடை கூடத்‌ தொடங்கியது. 
நேர்கோடான ஒற்றையடிப்பாதை முடியும்‌ பரந்த இடத்தை நிலவின்‌ 
வெளிச்சத்தால்‌ காணமுடிந்தது. நீரற்று செம்மணலாகக்‌ கிடக்கும்‌ ஓடையில்‌ 
நடக்கவே முடியவில்லை. கால்களை பதித்துத்‌ திரும்பவும்‌ கால்களை எடுக்க 
நெடுநேரமாவது போல இருவரும்‌ உணர்ந்தார்கள்‌. 

அவர்களது கிராமத்தில்‌ கடைசி தெருவாகவும்‌ ஏழாவது 
தெருவாகமிருந்ததில்‌ மான்சிங்கும்‌ பல்லக்கும்‌ வசித்து வந்தனர்‌. பல்லக்கின்‌ 
தகப்பனார்‌ வடக்கிலிருந்து வந்த இருவரை வைரக்கல்‌ வாங்கித்‌ தருவதாகக்‌ 
கூறி அவர்களை ஊருக்கு அழைத்து வந்து நாட்டுச்‌ சாராயத்தை அளவுக்கு 
அதிகமாக ஊற்றிக்‌ கொடுத்து அடித்து விரட்டி விட்டதாகப்‌ 
பேசிக்கொள்வார்கள்‌. மான்சிங்‌ தனது தலையிலிருந்த வெள்ளை நிற 
டோப்பா முடியை எடுத்து உதறினான்‌. கருகருவென சுருள்முடி அழுத்தமாக 
சீவப்பட்டி ருந்தது, கலைந்துவிட்டதென கைகளால்‌ சரி செய்தான்‌. 
புருவங்களில்‌ காதுகளில்‌ ஒட்டியிருந்த வெள்ளை மயிர்களை புடுங்கி 
டோப்பா கூந்தலுக்குள்‌ போட்டுக்‌ கொண்டான்‌. உடுத்தியிருந்த உடைகளை 
ஒவ்வொன்றாகக்‌ கழற்றி நிர்வாணமாக நின்றான்‌. மான்சிங்‌ தனது 
முகத்திலிருந்து செயற்கையாக வரையப்பட்டி ரந்த வயோதிகனின்‌ நிறத்தைக்‌ 
கழுவிக்‌ கொள்வதற்கென பல்லக்கிடமிருந்து புட்டியை வாங்கினான்‌. 
திடீரென பல்லக்கு தன்னைப்‌ பார்த்ததாலோ தான்‌ நிர்வாணமாக 
நிற்பதாலோ வெட்கம்‌ கொண்டவனாக சிரித்தான்‌ சிங்‌. மான்சிங்‌ சிரித்ததும்‌ 
கூடவே பல்லக்கும்‌ சிரிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. அவர்களுடைய சிரிப்பு 
அரவமற்ற மணல்‌ வெளியில்‌ நிலவின்‌ வெளிச்சத்தைப்‌ போல பரவி நின்றது. 
ஒரு பருத்த கருநிறப்பன்றி குட்டிகளுடன்‌ பயந்தபடி புதரைவிட்டு வெளியேறி 
ஓடி. மறைந்ததை இருவரும்‌ சிரித்தபடியே பார்த்தார்கள்‌. 

அவர்கள்‌ ஊருக்குள்‌ நுழைந்ததும்‌ நாட்டுச்‌ சாராயம்‌ விற்பவனான 
கோமாளி ஊருக்குத்‌ திரும்பி வந்து கொண்டிருப்பதை பார்த்தார்கள்‌. 
கோமாளி அதிகாலையிலேயே ஊரைவிட்டுக்‌ கிளம்பிவிடுவான்‌. அவன்‌ 
மேற்பக்கமாக ஊரைவிட்டுச்‌ சென்று மலையடி வாரத்தைத்‌ தாண்டி ஆடுகள்‌ 
அதிகமுள்ள கிராமத்தில்‌ காலை உணவை முடிப்பதோடு மட்டுமல்லாமல்‌ 
அங்கேயே தனது வியாபாரத்தைத்‌ துவக்கி கிராமத்தை அடுத்துள்ள 
நகரத்திற்குச்‌ செல்வான்‌. திராமத்திலிருந்து நகரத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ 
நபர்களிடம்‌ சொல்வது போலத்தான்‌ கோமாளியிடமும்‌ சில 
வேலைகளையும்‌ பல்வேறுப்‌ பொருட்களையும்‌ சொல்லி விடுவார்கள்‌ 
திராமத்தவர்கள்‌. வெள்ளைக்காரர்கள்‌ நாட்டைவிட்டுப்‌ போய்விட்டார்களா 
என்பதை அவனிடம்‌ தினந்தோறும்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்தபடிதான்‌ இருந்தனர்‌. 
நகரத்திலிருந்து அவ்வூருக்கு வரும்‌ வியாபாரிகளிடமும்‌ பரதேசிகளிடமும்‌ 
விஷயங்களை கேட்டு தெரிந்து கொண்டு வந்தான்‌. ஆட்டுக்கிடாய்களையும்‌ 
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குட்டிகளையும்‌ வாங்கிச்‌ செல்வதற்கென வந்து சேரும்‌ நகர வியாபாரிகள்‌ ஒரு 
முறை நகரத்திலுள்ள சாராயத்தின்‌ சுவையை விட கோமாளியிடம்‌ பெற்றுப்‌ 
பருகும்‌ சாராயம்‌ சுவையாகவும்‌ மலிவாகவுமுள்ளது என அவனது 
சாராயத்தைப்‌ பற்றி புகழ்ந்ததும்‌ மேலும்‌ கோமாளியைப்‌ பற்றி 
கிராமத்தவர்கள்‌ நகரின்‌ பிரமுகர்களைப்‌ பற்றியும்‌ ஒவ்வொரு நாளின்‌ 
பிரபல்யமான நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பற்றியும்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்து கொள்வதில்‌ 
விருப்பமுடையவர்களாக இருந்தனர்‌. 

தன்னுடன்‌ வசிக்கும்‌ கோமாளியிடம்‌ "நூறு வயதைக்‌ கடந்தவர்கள்‌ 
யாரையேனும்‌ இன்று பார்த்தாயா" எனக்‌ கேட்டான்‌ மான்சிங்‌. பதிலேதும்‌ 
சொல்லமுடியாதவனாக மான்சிங்கைப்‌ பார்த்து நின்றான்‌. நான்கு அறைகள்‌ 
கொண்ட அந்த வீட்டில்‌ அவனோடு சேர்ந்து நான்கு நபர்கள்‌ வசித்து 
வந்தனர்‌. ஆண்கள்‌ மட்டுமே வசிக்கும்‌ அவ்வீட்டில்‌ பொல்லி இன்னும்‌ வந்து 


சேரவில்லை. அவன்‌ வருவதற்கு எப்போதும்‌ தாமதமாகும்‌. அவன்‌ 
சேரும்போது மான்சிங்‌ முழுவதுமாக ஒப்பனைகளை நீக்கிவிட்டு 
அமர்ந்திருப்பான்‌. மான்சிங்கின்‌ வயதிலிருந்து அவர்கள்‌ 


மான்சிங்கைப்போலவே உயரமாகவும்‌ இளமையாகவும்‌ இருந்தனர்‌. 
மான்சிங்‌ நூறு வயதினன்‌ போல ஒப்பனை செய்து பேரனாக பல்லக்கையும்‌ 
உடன்‌ அழைத்துக்கொண்டு கிழக்குப்பக்கமான நகரங்களுக்குச்‌ சென்று 
ஏதேனும்‌ சில பணங்கள்‌ சம்பாதித்து வருவான்‌. மான்சிங்‌ நூறு வயதினன்‌ 
போல பேசுவதற்கும்‌ நடப்பதையும்‌ நம்பியவர்களாக நூறுவயதினரை தான்‌ 
சந்தித்துவிட்டால்‌ இன்னமும்‌ தனது ஒப்பனைகளையும்‌ செய்கைகளையும்‌ 
மேலும்‌ நிஜமாக்கி விடலாமென நூறு வயதினர்‌ யாரேனும்‌ உயிரோடு 
இருக்கிறார்களா என தன்‌ நண்பர்களை கேட்டு வந்தான்‌. பொல்லியோ 
கோமாளியோ தாங்கள்‌ சென்று வந்த ஊர்களில்‌ நூறு வயதினர்‌ என 
யாரையும்‌ இதுவரை சந்தித்திருக்கவில்லை. 

பல்லக்கு அவனுக்குத்‌ தெரிந்த கனிகளையும்‌ காய்களையும்‌ சில 
பசும்‌இலைகளையும்‌ லேகியமாகத்‌ தயாரித்து மான்சிங்குடன்‌ செல்லும்‌ 
ஊர்களில்‌ பேரனாக நடித்தபடியே தாத்தா தினந்தோறும்‌ சாப்பிடும்‌ மூலிகை 
எனவும்‌ அவருக்குத்‌ தெரியாமல்‌ கொண்டுவந்துள்ளேன்‌ என கிசுகிசுப்பான 
குரலில்‌ தங்களை வேடிக்கைக்‌ காணும்‌ நபர்களுக்கு விற்றுவிடுவான்‌. 
பல்லக்குக்கு தருவதற்கு பணமான செம்பு நாணயங்களைத்‌ தவிர அதிகமாக 
ஒன்றும்‌ இருப்பதில்லை அவர்களிடம்‌. இன்று அவனுக்குக்‌ கிடைத்த ஒரு 
செம்பு நாணயத்தைப்‌ பார்த்தபடி அவனது அறையில்‌ அமர்ந்திருந்தான்‌. 
நான்கு அறைகளும்‌ நான்கு திசையில்‌ வாசல்களைக்‌ கொண்டதாக இவர்கள்‌ 
குடி வருதற்கு முன்பே இருந்த அறைகளையும்‌ எட்டிப்பார்த்து விட்டு உள்ளே 
சென்றான்‌. அவனது அறையில்‌ மூன்று நண்பர்களுக்கும்‌ தெரியாமல்‌ 
பூமிக்குள்‌ சாராயம்‌ விற்ற பணத்தை தினந்தோறும்‌ சேமித்து வைத்தான்‌. 
என்றாவது ஒருநாள்‌ ஆங்கிலேயர்கள்‌ நாட்டை விட்டுப்‌ போனதும்‌ ஒரு 
பெண்ணை திருமணம்‌ செய்து கொண்டு வாழவேண்டுமென மலையடிவாரக்‌ 
கிராமத்தை விட்டு ஊருக்கு வரும்போது கற்பனை செய்து கொள்வான்‌. 
பொது வாசலாக இருந்த கிழக்கு அறையில்‌ மான்சிங்‌ தன்‌ ஓப்பனைப்‌ 
பொருட்களை அடுக்கி வைப்பதிலும்‌ உடைகளின்‌ ஈரம்‌ உலரும்படி காற்றில்‌ 
படிய விட்டபடியும்‌ இருந்தான்‌. பொல்லி வந்ததும்‌ தன்னை அவன்‌ சென்று 
வந்த கடலுள்ள நகரத்திற்கு அழைத்து செல்லும்படிகேட்க வேண்டுமெனக்‌ 
காத்திருந்தான்‌. அழைத்துச்‌ செல்ல சம்மதிப்பானெனில்‌ தனது பங்கு 
சாராயத்தையும்‌ அவனுக்குத்‌ தந்துவிடுவதென நினைத்தான்‌. அறையை 
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விட்டு மான்சிங்‌ வந்த போது கோமாளி சாராயப்புட்டியோடு பல்லக்கு 
அறையின்‌ வாசலில்‌ நின்றிருந்தான்‌. தன்னைப்‌ போலவே இருவரும்‌ 
பொல்லிக்காக காத்திருக்கின்றனர்‌ என்பதை அறிந்து கொண்டதும்‌ "அவன்‌ 
வருவதற்கு தாமதமாகும்‌ போல. நாம்‌ சாராயத்தைக்‌ குடிக்கலாம்‌ என 
சொன்னான்‌". 

மூவரும்‌ சாராயத்தைப்‌ பருகத்‌ தொடங்கினர்‌. கோமாளி தான்‌ 
கிராமத்திலிருந்து கொண்டு வந்த பச்சை வாழைப்பழங்களை உண்பதற்கென 
அவர்களுக்குத்‌ தந்தான்‌. வாழைப்பழத்தின்‌ 
தொலியில்‌ கரும்புள்ளிகள்‌ விழுந்து உரிப்பதற்கு இலகுவாகவும்‌ உண்பதற்கும்‌ 
சுவையாகவுமிருந்தன. அவர்கள்‌ மூவரும்‌ பழங்களை தின்று முடித்தனர்‌. 
பொல்லிக்கென இருந்த சாராயப்புட்டியையும்‌ தீர்த்து விடக்கூடாதென 
கவனமாயிருந்த மான்சிங்‌ அவனைப்பற்றிய விசாரணைகளைத்‌ 


தொடங்கினான்‌. "அவன்‌ இன்று ஏதேனும்‌ கடிதங்கள்‌ கொண்டு 
சென்றிருக்கிறானா பல்லக்கு" க இசண்டு நாட்களாக கடிதங்கள்‌ 
எழுதுவதைப்‌ பார்க்கவில்லை சிங்‌. அனால்‌ மிகுந்த கவலையோடும்‌ 
யோசனையோடுமிருந்தான்‌" என மான்சிங்‌ கேட்டதற்கு பதிலாக 
சொன்னான்‌ பல்லக்கு. பொல்லியைப்‌ பற்றி பேச்சு இத்தோடு 


முடிந்துவிடக்கூடாது என்பதற்காக மேலும்‌ பேச முயன்றவன்‌ 
கோமாளியிடம்‌ வாழைப்பழங்களைப்‌ பார்த்ததும்‌ என்‌ தந்தையின்‌ ஞாபகம்‌ 
வந்துவிட்டது. அவரும்‌ உன்னைப்‌ போலத்தான்‌ ஊர்களுக்குச்‌ சென்று 
வரும்‌ ஒவ்வொரு முறையும்‌ பச்சைப்பழங்களையே வாங்கி வருவார்‌. 
அவர்தான்‌ எனக்கு பொய்யான விலாசத்திற்கு பொய்யான கடிதம்‌ எழுதக்‌ 
கற்றுக்கொடுத்த து. பல்லக்கு அப்பேச்சைக்‌ கேட்காதவன்‌ போல 
அலட்சியத்துடன்‌ எஞ்சிய சாராயத்தின்‌ ஒரு மடக்கை விழுங்கி விட்டு அவன்‌ 
அறைக்குச்‌ சென்றான்‌. 

கதவுகளற்ற நான்கு அறைகளிலும்‌ காற்று அவர்களின்‌ சுவாசத்தைப்‌ 
போல இயங்கியது. பல்லக்கு தன்னை முழுமையாக மறந்தவனாக நித்திரை 
கொண்டான்‌. பொல்லிக்காக அவன்‌ வரும்‌ பாதையான தெற்கு 
திசையினைப்‌ பார்த்தவனாக அமர்ந்திருந்தான்‌ மான்சிங்‌. தான்‌ 
முதன்முதலாக பொல்லி என்பவனை சந்தித்த போது கொண்டிருந்த 
வேதனையையும்‌ மனத்துயரத்தையும்‌ நினைத்தவனாக மான்சிங்‌ வீட்டின்‌ 
மையத்தின்‌ திறந்த நிலையிலிருக்கும்‌ வெளியில்‌ நடக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. 
சதுரமாகவும்‌ நான்கு அறைகளுக்கு முன்பும்‌ இருந்த அப்புல்வெளியில்‌ 
மான்சிங்‌ நடந்தான்‌. அவன்‌ பிறந்து வளர்ந்த ஊரில்‌ அப்பாவும்‌ மகனுமாக 
சேர்ந்து பொய்‌ கடிதங்கள்‌ எழுதி கைக்கடிதம்‌ கொண்டு வருபவர்களாக 
வாழ்ந்தார்கள்‌. யாரோ ஒருவர்‌ யாரோ ஒருவருக்கு கடிதம்‌ எழுதி 
அவர்களிடம்‌ தந்து அனுப்பியது போல பொய்யான விலாசத்தைத்‌ 
தேடியபடி வெவ்வேறு ஊர்களில்‌ பகலிலிருந்து மாலை வரை இன்னொரு 
ஊரிலுமென விலாசங்களையும்‌ விலாச வீட்டினர்களையும்‌ தேடிச்‌ செல்வர்‌. 
அவர்களது தேடலையும்‌ கடிதங்கள்‌ தீர்மானிக்கும்‌ ஏதோ ஒரு செயலையும்‌ 
அதன்‌ முக்கியத்துவத்தையும்‌ உணர்ந்தோர்‌ என இருவருக்கும்‌ உதவியாக 
களைப்பாற்றிக்‌ கொள்வதற்கும்‌ உணவும்‌ இடமும்‌ தருவார்கள்‌. வேறு ஊரில்‌ 
வேறு சிலரோ உணர்ச்சிவசப்பட்டவர்களாக வரும்‌ காலங்களில்‌ தங்களுக்கு 
வரும்‌ கை கடிதங்களைக்‌ கொண்டு வந்து தருவதற்கென முன்‌ பணமும்‌ 
தங்கள்‌ உண்மையான பெயர்களையும்‌ விலாசங்களையும்‌ ஞாபகத்தில்‌ 
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வைத்துக்‌ கொள்ளும்படி சொல்லியிருந்தனர்‌. 

கைக்கடிதங்கள்‌ தந்து விடுவதற்கும்‌ கொண்டு சேர்ப்பதற்குமென 
ஊரில்‌ யாரும்‌ நிரந்தரமாக அவ்வேலையில்‌ இல்லை. பொய்யான 
கைக்கடிதங்கள்‌ எழுதி தந்தையும்‌ மகனும்‌ ஜீவனம்‌ நடத்தினார்கள்‌. யாரும்‌ 
பொய்யை அறியமுடியவில்லைதான்‌. தந்தை இறந்த பின்‌ மான்சிங்கால்‌ 
கைக்கடிதங்கள்‌ எழுதுவதற்கு ஏனோ மனம்‌ தளர்ந்து 
பின்வாங்கியபடியிருந்தது. தன்னால்‌ இன்னொரு மனிதனின்‌ உதவியில்லாமல்‌ 
எந்த வேலையும்‌ செய்ய முடியாது என்பதைத்‌ தெரிந்து ஊரினை விட்டு 
வேறு வேறு ஊர்களுக்கு அலைபவனாக மாறினான்‌. மான்சிங்குக்கு கடல்‌ 
நகரங்களை சென்று பார்த்துவிட வேண்டுமென அவன்‌ சிறுவனாக இருக்கும்‌ 
போதே ஆசையாக இருந்தது. கடல்‌ நகரம்‌ உலகின்‌ கடைசியாகவும்‌ 
அங்குள்ள வீடுகளே கடைசி வீடுகளாகவும்‌ இருக்குமென அவனது தந்தை 
கடலைப்‌ பற்றி அறிமுகம்‌ செய்திருந்தார்‌. 

ஏழு தெருக்கள்‌ மட்டுமே உள்ள ஊருக்கு வந்து சேர்ந்த போது 
மான்சிங்‌ தனக்கு கள்ள நாணயங்களையும்‌ கள்ள ரூபாய்‌ நோட்டுகளையும்‌ 
பரிசோதனை செய்யத்‌ தெரியுமென அங்குள்ளவர்களிடம்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டான்‌. தெற்குப்‌ பக்கத்திலிருந்து பிழைப்புக்கென வந்து சேர்ந்திருந்த 
பொல்லி அவனை ஆச்சரியமாகப்‌ பார்த்தான்‌. இருவரும்‌ சிநேகம்‌ கொண்டு 
நாட்டுச்சாராயம்‌ அருந்த கோமாளியிடம்‌ சென்றனர்‌. கோமாளியிடம்‌ 
ஏற்கனவே சாராயம்‌ பருகிக்‌ கொண்டிருந்த பல்லக்கு தான்‌ வைத்திருந்த 
ரூபாய்‌ தாள்களை அனைவருக்கும்‌ தெரியும்படி விரித்து வைத்து எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. பல்லக்கு வைத்திருந்த ரூபாய்‌ நோட்டுக்கள்‌ கள்ள 
ரூபாயாக இருந்ததைத்‌ தொடாமலே கண்டு கொண்ட மான்சிங்‌ அவனிடம்‌ 
சொல்வதற்கு முதலில்‌ தயங்கியவனாகவும்‌ சொல்லிவிட்டு 
வருந்தியவனாகவும்‌ இருந்தான்‌. பல்லக்கு தனக்கு இந்த ரூபாய்‌ நோட்டுக்கள்‌ 
செல்லுபடியாகாதது தெரியுமென சொல்லி கள்ள நோட்டுக்களை 
கண்டுபிடித்ததற்காக மான்சிங்கிற்கு நாட்டுச்‌ சாராயம்‌. வாங்கித்தந்தான்‌. 
நால்வரும்‌ ஏதோ ஒன்றிற்கென அன்றிலிருந்து நேசங்கொள்ளத்‌ துவங்கினர்‌. 
கோமாளி நாட்டுச்‌ சாராயத்தினை விற்பதற்கெனவும்‌ சிங்க்கும்‌ பல்லக்கும்‌ 
தொலைவிலுள்ள ஊர்களுக்குச்‌ சென்று வயதானவன்‌ போல நடித்து 
சம்பாதித்துக்‌ கொள்வதற்கும்‌ பொல்லி கைக்கடிதங்களை பொய்யாக எழுதி 
ஊர்களுக்கு எடுத்து சென்று ஏதேனும்‌ பணமும்‌ சில சமயம்‌ தானியமும்‌ 
பெற்று வருவதும்‌ தினச்‌ செயலாக இருந்து வந்தது. 

பொல்லி மிகத்‌ தாமதமாக வந்து சேர்ந்த போது அவனுக்காக 
விழித்தபடி இருந்தான்‌ மான்சிங்‌. மூவரும்‌ தூங்கியிருப்பார்களென தன்‌ 
அறையின்‌ வாசலுக்குள்‌ ஒரு பூனையைப்‌ போல நுழையப்‌ போன பொல்லி 
தனக்காகத்தான்‌ மான்சிங்‌ இன்னமும்‌ தூங்காமல்‌ இருக்கிறான்‌ என்பதை 
தெரிந்தவனாக அவனருகே சென்றான்‌. தான்‌ இன்னமும்‌ நூறு வயதினர்‌ 
யாரையும்‌ சந்திக்கமுடியவில்லை என்பதை வருந்தியபடி கூறினான்‌. 
அவனிடம்‌ "கடல்‌ நகரத்திற்கு எப்போது என்னை அழைத்துச்‌ செல்லப்‌ 
போகிறாய்‌" என சப்தமாகக்‌ கேட்டான்‌ சிங்‌. சாராயம்‌ பருகி போதையில்‌ 
இருப்பவனிடம்‌ எதுவும்‌ பேசக்‌ கூடாது என முடிவு செய்தவனாக தானும்‌ 
சாராயம்‌ பருக வேண்டுமெனவும்‌ இன்று நகரத்திலிருந்து வறுத்த 
மக்காச்சோளம்‌ கொண்டு வந்திருப்பதாகவும்‌ அமைதியாகச்‌ சொன்னான்‌. 
பொல்லிக்கென எடுத்து வைத்திருந்த சாராயப்புட்டியைத்‌ தந்து ஒரு 
கையளவு சோளத்தை வாங்கிக்‌ கொண்டான்‌ மான்சிங்‌. 
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போதை உடலில்‌ பரவுவதை உணர்ந்தவனாக அமர்ந்திருந்தான்‌ 


பொல்லி. சாராயப்புட்டியில்‌ மீதமிருந்ததைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டேயிருந்தான்‌. வறுத்த சோளமணிகள்‌ நல்ல சுவையாகவும்‌ 
தின்றபின்‌ மணமாகவுமிருந்த து. உறங்கிவிட வேண்டுமென்றுதான்‌ 


நினைத்தான்‌. ஏனோ அவனால்‌ உறக்கம்‌ கொள்ள முடியவில்லை. இன்று 
அவன்‌ சென்று வந்த கிராமத்தில்‌ முதுகிழவி ஒருத்தி இருப்பதாகவும்‌ ஆனால்‌ 
அவள்‌ வீட்டிற்கு யாரும்‌ சென்று வருவதில்லை, சென்றவர்கள்‌ 
மதிகலக்கமுற்று திரும்புவதாகவும்‌ வயதானவளின்‌ முகத்தினைக்‌ கண்டதும்‌ 
பொய்களைப்‌ பேசுவதற்கும்‌ சூதான பணிகளைச்‌ செய்வதற்கும்‌ மதி 
ஓத்துழைப்பதில்லை எனவும்‌ வியாபாரி ஒருவன்‌ பொல்லியிடம்‌ சொன்னான்‌. 
பயந்து போனவன்‌ கிராமத்தினைக்‌ கடந்து விரைவில்‌ வேறு 
கிராமத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. தான்‌ கேட்டதை மான்சிங்கிடம்‌ சொல்வதற்கு 
பயந்தவனாக இருந்தான்‌. பொல்லி சூதான தொழிலை செய்யாது 
போனாலும்‌ மதிகலக்கமுற்று விடுவானோ என பயந்தவனாக சொல்லாமல்‌ 
இருந்து விட முடிவு செய்திருந்தான்‌. வரும்‌ பெளர்ணமி அன்று கடல்‌ 
நகரத்திற்கு செல்வதற்கெனப்‌ பாதையை வியாபாரிகளிடமும்‌ 
வழிப்போக்கர்களிடமும்‌ கேட்டு வைத்திருந்தான்‌. கடல்‌ நகரத்தில்‌ 
யாரேனும்‌ ஒரு வீட்டில்‌ கைக்கடிதம்‌ தந்து பொருள்‌ பெற்று திரும்பியதும்‌ 
இனி பொய்‌ கடிதம்‌ எழுதுவதையே விட்டுவிட வேண்டுமென தன்‌ 
அறைக்குள்‌ சென்றான்‌ பொல்லி. தனது அறையில்‌ கடைசி முறையாக 
பொய்‌ கடிதம்‌ ஒன்றை எழுதத்‌ தொடங்கினான்‌. இந்தக்‌ கடிதம்‌ என்‌ அருமை 
சகோதரனும்‌ நண்பனுமான மான்சிங்கிற்கு எனத்‌ தொடங்கியது... 
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பொல்லி சென்று வந்த தன்ருக்குள்‌ அதிகாலைக்குச்‌ சற்று 
பிந்தியே போய்‌ சேர்ந்தனர்‌ மான்சிங்கும்‌ பல்லக்கும்‌. ஊருக்குள்‌ "கிழவனும்‌ 
பேரனுமாக அலைந்தனர்‌. அவர்களை முதலில்‌ கிராமத்தவர்கள்‌ கண்டு 
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கொள்ளாது தங்கள்‌ வேலைகளில்‌ கவனித்திருந்தனர்‌. எரிச்சலும்‌ கோபமும்‌ 
கொண்ட பல்லக்கு "இந்த ஊரில்‌ யாரேனும்‌ இறந்து போய்‌ விட்டார்களா 
இல்லை அதிசயமான வயதானவர்கள்‌ யாரேனும்‌ இருக்கிறார்களா" என 
மான்சிங்கிடம்‌ ரகசியமாக கேட்டவனாக வேப்பமர நிழலில்‌ அமர்ந்தான்‌. 
அவ்வழியே கடந்து போனவர்களை அழைத்து "இவர்‌ என்‌ தாத்தா நூறு 
வயதினைக்‌ கடந்தவர்‌" என தன்‌ முன்‌ நின்றிருந்த மான்சிங்கை அறிமுகம்‌ 
செய்து வைத்தான்‌ பல்லக்கு. அவர்கள்‌ மான்சிங்கை கூர்ந்து 
கவனித்தவர்களாக நின்றார்கள்‌. நிற்கக்கூட முடியாத நடுக்கமும்‌ தன்‌ முன்‌ 
ஏதும்‌ நடக்காததைப்‌ போன்ற தன்மை கொண்ட முகமும்‌ அதில்‌ பரவியிருந்த 
சுருக்கங்களும்‌ மிகச்‌ சரியாக பொருந்தியிருந்தன. அவர்கள்‌ நூறு 
வயதையோ முதுமையையோ பொருட்கொள்ளாமல்‌ இங்கே நூறு 
வயதினைத்‌ தாண்டி எத்தனையோ வருடங்களும்‌ காலங்களும்‌ கடந்த 
முதுகிழவியொருத்தி வசிக்கிறாள்‌. நாங்கள்‌ அவளையே பொருட்படுத்துவது 
கிடையாது. முதுமை எங்களுக்கு ஆச்சரியமோ மகிழ்வோ அல்ல. முதுமை 
எங்களுக்கு அதிர்ஷ்டமில்லாதது முதுமையான உயிர்களைப்‌ பார்ப்பது 
கிடையாது. அவர்களுடன்‌ பழகுவதை தவிர்த்துவிடுவோம்‌ என்றனர்‌. 
மான்சிங்‌ தன்னையும்‌ தனது ஒப்பனையையும்‌ உணர்ந்தவனாக பல்லக்கைப்‌ 
பார்த்தபடி யிருந்தான்‌. அவனது கண்களில்‌ நூறு வயதினைக்‌ கடந்த 
கிழவியை சந்திக்கப்போகின்ற மகிழ்வு அரும்பத்‌ தொடங்கியிருந்தது. தனது 
ஆர்வத்தையும்‌ உற்சாகத்தையும்‌ காட்டிக்கொள்ளாமல்‌ தவிர்த்தான்‌. 
அவனைப்‌ புரிந்து கொண்டவனாக பல்லக்கு அக்கிழவியை சந்திக்கலாமா 
என அவர்களிடம்‌ கேட்டான்‌. அவர்களோ தாங்கள்‌ உடன்‌ வர இயலாது 
என்றும்‌ வீட்டின்‌ பாதையை வேண்டுமானால்‌ கூறுகிறோம்‌ என பாதையைக்‌ 
காட்டினார்கள்‌. 

அவர்கள்‌ காட்டிய பாதையில்தான்‌ இரட்டை மரம்‌ இருந்தது. 
இருபக்கமும்‌ வேம்பும்‌ செம்மணலுமான பாதையாகயிருந்தது. 
வேப்பமுத்துக்கள்‌ வழி நெடுக தூவிக்‌ கிடந்தன. நீரின்‌ ஓட்டமும்‌ நீர்‌ 
பொங்கி வடியும்‌ சப்தமும்‌ அவர்களுக்கு மிக அருகாமையில்‌ கேட்டதோடு 
ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌ நதியை ஞாபகங்கொள்ளச்‌ செய்தது. அப்பாதையில்‌ 
சில அடி தூரம்‌ சென்றபின்‌ விசித்திரமாக வேம்போடு பிணைந்து முறுக்கேறி 
வளர்ந்திருந்தது மாமரம்‌. மரத்தின்‌ முன்பாகத்தில்‌ மாமரமும்‌ 
பின்பாகத்தினைப்‌ போல வேம்பும்‌ உயரமாக வளர்ந்து நின்றிருந்ததை 
ஆச்சரியமாகப்‌ பார்த்து நின்றனர்‌. அந்த மரத்தின்‌ முன்‌ நிழலில்‌ 
நின்றிருந்தான்‌ பல்லக்கு பின்‌ நிழலில்‌ நின்றிருந்த மான்சிங்கிற்கு வேம்பின்‌ 
கசப்பும்‌ பிசுபிசுப்பும்‌ கூடியதாக இருந்தது. அவர்கள்‌ ஒரு முறை மாறி 
நின்றும்‌ பிறகு முன்‌ நிழலில்‌ இணைந்து நின்றும்‌ அதே போல பின்‌ நிழலிலும்‌ 
நின்றும்‌ அபூர்வமாயிருப்பதை அவர்களுக்குள்‌ பேசியபடி முதுகிழவியின்‌ 
வீட்டினை நோக்கி நடந்தார்கள்‌. 

முதுகிழவியின்‌ வீட்டில்‌ முன்‌ பகுதியில்‌ தானியங்களை பெண்கள்‌ 
உலர்த்தியபடியும்‌ உலர்த்திய தானியங்களை மண்பாண்டங்களில்‌ நிரப்பிக்‌ 
கொண்டும்‌ இருந்தனர்‌. பல்லக்கு வீட்டின்‌ வாசலில்‌ நின்று நாங்கள்‌ நூறு 
வயதினைக்‌ கடந்த முதுகிழவியைப்‌ பார்ப்பதற்கென வந்திருக்கிறோம்‌. 
என்னுடன்‌ நூறு வயதினைக்‌ கடந்த எங்கள்‌ தாத்தாவும்‌ வந்திருக்கிறார்‌. என 
சப்தமாக வீட்டிற்குள்‌ இருப்பவர்களுக்கு கேட்கும்படி கூறினான்‌. பதிலேதும்‌ 
வராததால்‌ வீட்டிற்குள்‌ இருவரும்‌ சென்றனர்‌. முதுகிழவியென 
யாருமில்லை. யுவதிகள்‌ சிலர்‌ இருந்தனர்‌. பல்லக்கு தானியங்களை சிகப்பு 
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நிறத்திலிருந்த மரப்படியில்‌ நிரப்பிக்கொண்டி ருந்த யுவதியிடம்‌ "இங்கு நூறு 
வயதினைக்‌ கடந்த முதுகிழவியொருவர்‌ இருப்பதாகச்‌ சொன்னார்களே 
நாங்கள்‌ முதுகிழவியைக்‌ காண வந்திருக்கிறோம்‌" என்றான்‌. மூங்கில்‌ 
பட்டைகளில்‌ மிகவும்‌ நெருக்கமாகப்‌ பின்னப்பட்டக்‌ கூடையில்‌ 
தானியங்களை நிரப்பிக்‌ கொண்டிருந்தவள்‌ "இன்று யார்‌ முறை" என 
ரகசியமாக கேட்டாள்‌ தனக்கு அருகாமையிலிருந்தவளிடம்‌. மூங்கில்‌ 
கூடையை வைத்திருந்த யுவதி அமைதியாக இருந்தாள்‌. அவள்‌ தன்னை 
முதுகிழவியாக ஒப்பனை செய்து கொள்ள வேண்டிய தினம்‌ இன்று. நேற்று 
அவ்வீட்டில்‌ வேறொருத்தி முதுகிழவியாக ஒப்பனை செய்து ஈசானிய 
அறையில்‌ இருந்தாள்‌. அவ்வீட்டில்‌ மூன்று யுவதிகள்‌ இருந்தார்கள்‌. 
மூவரும்‌ முறை வைத்து ஒவ்வொரு நாளும்‌ முதுகழவி போல ஒப்பனை 
செய்து யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ வாழ்ந்து வந்தார்கள்‌. அவ்வூரின்‌ 
ஆண்களிடமிருந்து தப்பித்துக்‌ கொள்வதற்கும்‌ வெள்ளைக்காரர்கள்‌ 
தங்களை தூக்கிக்கொண்டு போகாமல்‌ இருப்பதற்கும்‌ இப்படி சூதுத்தனதாக 
வாழ்ந்தார்கள்‌. முதுழெவியைப்‌ பார்ப்பவர்‌ மதி கலக்கமுற்று 
திரும்புவதாகவும்‌ அவளின்‌ முகத்தைப்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ பொய்‌ பேசுவதற்கும்‌ 
சூதானத்‌ தொழிலைச்‌ செய்வதற்கும்‌ மதி ஓத்துழைப்பதில்லையென 
அவர்களாகவே ஊரில்‌ செய்திகளைப்‌ பரவவிட்டனர்‌. ஊருக்குள்‌ வரும்‌ 
வியாபாரிகளை பயமுறுத்தி செய்திகளைக்‌ கூறி வருவது நாள்தோறும்‌ 
நடந்து வந்தது. கூடை வைத்திருந்தவள்‌ உள்ளறையில்‌ முதுகிழவி உறக்கம்‌ 
கொண்டிருப்பதாகவும்‌ தான்‌ சென்று அழைத்து வருவதாகவும்‌ கூறி அவள்‌ 
மட்டும்‌ தனியே ஈசானிய அறைக்குச்‌ சென்றாள்‌. சிவப்பு நிற மரப்படி 
வைத்திருந்த யுவதி சமையலறையிலிருந்து இரண்டு மண்‌ குடுவைகளை 
எடுத்து வந்து இருவரிடமும்‌ தந்தாள்‌. அவர்கள்‌ குடிப்பதற்கு என கையில்‌ 
தந்து "இந்த ரசத்தைத்தான்‌ தினமும்‌ முதுகிழவி குடித்து திடகாத்திரமாக 
உயிர்வாழ்கிறாள்‌. உங்களுக்கு வேண்டுமானால்‌ ரகசியமாக தருகிறேன்‌ 
இதற்கு பதிலாக நீங்கள்‌ கொண்டு வந்த பொருட்களையோ அல்லது 
பணமோ தரலாம்‌" என்றாள்‌. ஆச்சரியமும்‌ பயமும்‌ கொண்ட பல்லக்கு 
மான்சிங்கை பார்த்தவனாக நின்றான்‌. மான்சிங்கோ மண்‌ குடுவையிலிருந்த 
ரசத்தைக்‌ குடித்தபடியிருந்தான்‌. அந்த ரசமானது கொஞ்சம்‌ புளிப்பாகவும்‌ 
துவர்ப்பாகவும்‌ இருந்தது. 

அந்த ரசத்தை முழுமையாக குடித்து முடித்திருந்தபோது பல்லக்கு 
கோபம்‌ கொண்டவனாக மண்குடுவையை கையில்‌ ஏந்தி பருகத்‌ 
தொடங்கினான்‌. அந்த ரசத்தை சுவைக்கத்‌ தொடங்கியதும்‌ அதில்‌ 
கலந்துள்ள வஸ்துக்களை அவன்‌ நாவானது கண்டறியத்‌ தொடங்கியது. 
பச்சிலையும்‌ வேப்பங்கொழுந்தும்‌ கலந்திருப்பதை தெரிந்து கொண்டான்‌ 
பல்லக்கு. அந்த ஸ்திரியிடம்‌ தான்‌ கண்டறிந்ததைச்‌ சொன்னான்‌. அந்த 
ஸ்திரி மறுத்தவளாக தான்‌ கையில்‌ வைத்திருக்கும்‌ தானியத்தைக்‌ காய்ச்சி 
வடிகட்டிய நீர்‌ இதுவென சொன்னாள்‌. இருவரும்‌ மேலும்‌ ஏதும்‌ பேச 
முடியாதவர்களாகத்‌ தரையில்‌ . உலருவதற்கென கிடந்த தானியத்தைப்‌ 
பார்த்தபடி, இருந்தனர்‌. அந்த ஸ்திரி எஞ்சிய தானியங்களை அள்ளி 
முடித்திருந்தவளாக அறைகளினுள்‌ சென்றாள்‌. 

அவர்கள்‌ நுழைந்த அறைக்கு அடுத்து சென்று நெடுநேரம்‌ கழிந்து 
வெளியே வந்த ஒரு ஸ்திரி உறக்கம்‌ கொண்டிருந்த முதுகிழவி 
எழுந்துவிட்டாள்‌ என்றும்‌ உள்ளே சென்று பார்க்கும்படிச்‌ சொன்னாள்‌. 
இருவரும்‌ ஆர்வமாய்‌ ஈசானிய அறைக்குள்‌ நுழைந்தனர்‌. அவள்‌ இருவரின்‌ 
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மீதும்‌ பரிதாபம்‌ கொண்டவளாக தங்கள்‌ பாட்டியை பார்ப்பவர்கள்‌ 
சிலசமயம்‌ மதிகலக்கமுற்று திரும்புகிறார்கள்‌ என்றும்‌ சிலசமயம்‌ பொய்யைக்‌ 
கூறவோ சூதானத்‌ தொழிலை செய்யவோ மதி ஒத்துழைக்காது இருக்கிறது 
என்றும்‌ சொன்னாள்‌. பல்லக்கு முதலில்‌ பயந்து பின்வாங்கியவனாகத்‌ தான்‌ 
இருந்தான்‌. ஆனால்‌ மான்சிங்‌ தன்‌ கண்களினாலேயே தைரியப்படுத்தி வேறு 
காடைகள்‌ செய்தும்‌ அறைக்குள்‌ அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. 

அந்த அறையில்‌ முதுகிழவியாக தன்னை ஒப்பனை செய்திருந்த ஸ்திரி 
தரையில்‌ அமர்ந்திருந்தாள்‌. தன்னை சந்திக்கும்‌ இருவரையும்‌ ஏற்கனவே 
பார்த்திருந்த போதிலும்‌ அவள்‌ புதிதாகப்‌ பார்ப்பவள்‌ போல பாவனை 
செய்து கொண்டாள்‌. ஸ்திரி மான்சிங்கை உண்மையிலேயே வயதானவன்‌ 
என்று நம்பினாள்‌. அவள்‌ நம்பிக்கையைப்‌ போலத்தான்‌ மான்சிங்கும்‌ 
ஸ்திரியை முதுகிழவியென நினைத்தான்‌. இருவரும்‌ ஒப்பனைகளை 
மறந்தவர்களாக ஒருவரை ஒருவர்‌ ஆச்சரியமாகவும்‌ வியப்பாகவும்‌ பார்த்தபடி 
இருந்தனர்‌. எவ்வளவு பொழுது தங்களை மறந்தவர்களாக யிருந்தார்களோ 
அவர்களுக்குத்‌ தெரியாது. | 

முதுகிழவியாகயிருந்த ஸ்திரி மான்சிங்கைக்‌ கண்டு தன்‌ ஒப்பனையை 
வெறுத்தாள்‌. அந்த ஸ்திரி சிங்கின்‌ கண்களையும்‌ நகங்களில்‌ ஓடும்‌ ரத்தத்தின்‌ 
சிவந்த நிறத்தையும்‌ பார்த்து ஆச்சரியம்‌ கொண்டாள்‌. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
சென்ற பிறகு தன்னுடன்‌ வசிப்பவர்களிடம்‌ வயதான கிழவனின்‌ கண்களில்‌ 
இளம்‌ வயதினனுக்குரிய கண்களுக்கான அபூர்வம்‌ இருப்பதைச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமென திளைத்தாள்‌. அவள்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்தது 
போலத்தான்‌ மான்சிங்கும்‌ நினைத்தான்‌. ஸ்திரி உண்மையாகவே 
முதுகிழவியென நம்பியிருந்தவன்‌ அவள்‌ வாழ்ந்து கடந்து வந்த காலத்தின்‌ 
முன்‌ தன்‌ ஓப்பனையெல்லாம்‌ கலைக்கப்பட வேண்டியது என முடிவு 
செய்தவனாக தன்‌ நடுக்கத்தையும்‌ வயோதிகத்தின்‌ உடலசைவுகளையும்‌ 
கூட்டியபடி இருந்தான்‌. அவன்‌ உடனடியாகத்‌ தோல்வியை ஒப்புக்‌ கொண்டு 
முதுகிழவியிடம்‌ மன்னிப்பு கேட்க வேண்டுமென நினைத்தான்‌. நாளை 
முதல்‌ தான்‌ வயோதிகனாக ஒப்பனை செய்து ஜீவிக்க வேண்டியதில்லை 
எனவும்‌ முடிவ செய்தான்‌ மான்சிங்‌. 

மான்சிங்கின்‌ முடிவைப்‌ போலத்தான்‌ அந்த ஸ்திரியும்‌ 
தீர்மானித்திருந்தாள்‌. தான்‌ இனிமேல்‌ நூறுவயதினைக்‌ கடந்த 
முதுகிழவியைப்‌ போல வேடமிட்டு வாழக்கூடாது என்றும்‌ தான்‌ இரவோடு 
இரவாக ஊரைவிட்டு ஓடிப்‌ போய்‌ விடவேண்டுமென நினைத்தாள்‌. 
உண்மையாகவே நூறு வயதினைக்‌ கடந்து உயிர்‌ வாழும்‌ இம்மனிதனின்‌ முன்‌ 
தான்‌ போலியாக ஒப்பனை செய்து நூறு வயதினைக்‌ கடந்தவள்‌ என 
நம்பும்படியானதற்கு வருந்தினாள்‌. உடனடியாக கிழவனின்‌ முன்‌ தன்‌ 
ஒப்பனைகளை களைத்துவிட்டு உண்மையான வயோதிகம்‌ கொண்டுள்ளது 
நான்‌ அல்ல நீங்கள்‌ தான்‌ என சொல்லி போலியான செய்கைக்காக அழுது 
தீர்த்துவிட வேண்டுமென நினைத்தாள்‌. 

பல்லக்கும்‌ மான்சிங்கும்‌ ஊருக்குத்‌ திரும்புவதென அவ்வீட்டை 
விட்டு வெளியேறிய போது மாலை முழுமையாக மறையத்‌ தொடங்கியது. 
அந்த வீட்டின்‌ ஸ்திரிகளுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ திருடி எடுத்துக்‌ கொண்டு வந்த 
தானியங்களை பல்லக்கு தனது பையில்‌ பத்திரப்படுத்தியவனாக 
"இவர்களிடம்‌ கற்றுக்‌ கொள்ள வேண்டியது நிறைய இருக்கிறது" என 
மான்சிங்கிடம்‌ கூறினான்‌. சிங்‌ "முதுகிழவியின்‌ கண்களைப்‌ பார்த்தேன்‌. 
அந்தக்‌ கண்கள்‌ வயதானவர்களுக்கானது அல்ல? நீ அந்தக்‌ கண்களைப்‌ 
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பார்த்தாயா இல்லை சிங்‌ அனால்‌ கிழவியின்‌ நகங்களைப்‌ பார்த்தேன்‌ 


ரத்தம்‌ ஓடும்‌ நிறம்‌ தெளிவாக இருக்கிறது ்‌ "ஆமாம்‌, ஆமாம்‌ நானும்‌ 
அதைப்‌ பார்த்தேன்‌ அவள்‌ நிஜமாகவே வாழ்ந்த காலத்திற்கு முன்‌ என்‌ 


ஒப்பனை எல்லாம்‌ கலைக்கப்பட வேண்டியது ". "சிந்‌ உனக்கு ஏதும்‌ மது 
(2 சீ 1 ர 4" சு சு 
கலக்கமுறவில்லையே இல்லை இல்லை இரு ந்த 7 லும்‌ உண்மை 


உண்மைதானே 
21 ET இருவரும்‌ (5! 1u1Ls(9 லன்‌ ன்‌ கரைக்கு வந்து சே ரந்தனா 


நதி வெண்மையான நீரோடும்‌ மன்மையான ஓலியோடும்‌ 
ஓடிக்கொண்டிருந்தது. நிலவின்‌ வெளிச்‌ நப தரியத்‌ தொடங்கியது. நதியின்‌ 
இடது கரையில்‌ கூழாரி பகல்லின்‌ மேல்‌ வெ ண்‌ றமயாகவும்‌ கைகளால்‌ 
தடவினால்‌ ப்ணல்‌ தஞ்‌ னம்‌ இல்லாதது போ லிருந்த வழியில்‌ நடக்கத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌ நதியில்‌ ஓடிய நீர்‌ நிலவின்‌ ஒளியால்‌ நீல ஒளியாக 


ப ௩ ச 2 ்‌ 

மாறியிருந்தது. நதியின்‌ கரையோரமாக நடந்து வந்து கொண்டி ருந்தார்கள்‌ 

மூன்‌ று பெண்கள்‌ 
முதலில்‌ அந்தப்‌ பெண்களைப்‌ பார்த்தது மான்சிங்‌ தான்‌. அவன்‌ 
பல்லக்கிடம்‌ மெதுவாக கூறினான்‌. தூரத்தில்‌ தெரியும்‌ மூன்று பெண்களை 
நதியில்‌ குளிக்க வந்தவர்கள்‌ என நினைத்தான்‌ பல்லக்கு. மூவரும்‌ நதியில்‌ 
இறங்கியவர்களாகவும்‌ கூந்தலை கலைத்து விட்டு ஒருவரை ஒருவர்‌ 
பொய்யாக ஏசியபடியும்‌ 


பொய்யாக அடித்தபடியும்‌ 


த ளி ச்‌ 2, த்‌ 
தாடங்கினார்கள்‌ 
ம ன்‌ சிங்‌ முடிவு 


கொண்டவனாக நதியில்‌ 
(>! ச ௬ ௯ அத்தி வ. ப்‌ 
இறங்கத்‌ தொடங்கினான்‌ 
அவனைத்‌ தடுப்பதற்கு 
மனமில்லாத பல்லக்கு 
நதியினை வேடிக்கை 
க ரா ணப வன ரக 


நின்றிருந்த நதியில்‌ 
குளித்து எழுந்த 
9 பண்களின்‌ குரல்‌ 


அரவமேயில்லாத கரையில்‌ 
தெளிவாக அவனது 
காதுகளில்‌ கேட்டது 
அவர்களின்‌ தரல்‌ 
ம து கிழ வியின து 
இல்லத்‌ தி லி ௬ ந்த 

தபூ லைப்‌ 
போலவே இருந்தது. 
மான்சிங்‌ குளித்து எழுந்துக்‌ 
கரையில்‌ நின்றான்‌. 
அவனது ஒப்பனை 
முழுவதும்‌ கலைந்திருந்த து. 
௨ ட லி லி ௬ ந்‌ தும்‌ 
௨ டயிலி ருந்தும்‌ 


© 
ஸ்‌ 
ஆ 
9 
3 
a 


27 





சொட்டிய நீரின்‌ வேகம்‌ குறைந்தபடி யே இருந்தது. பல்லக்கு ஏதும்‌ பேச 
மனமில்லாதவனாக குனிந்து நீரை அள்ளிப்‌ பருகினான்‌. நதியின்‌ 
அணைப்பில்‌ ஒப்பனையின்‌ வண்ணங்கள்‌ நீரின்‌ ஓட்டத்தில்‌ கலைந்து 
ஓடத்தொடங்கியிருந்தது. 


அதிகாலையிலேயே தனக்கும்‌ மான்சிங்கிற்குமென இரண்டு பெரிய 
அளவிலான ரொட்டிகளை சுட்டு எடுத்திருந்தான்‌ பொல்லி. இருவரும்‌ 
கடல்‌ நகரத்திற்கு சென்று வர முடிவு செய்தவர்களாக தயாராகிக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. கைக்கடிதம்‌ ஒன்றை எழுதி வைத்திருந்தான்‌ பொல்லி. 
மான்சிங்‌ என்ற பழைய மாலுமிக்கு தெற்கிலிருந்து மீன்‌ வியாபாரி பொல்லி 
எ ன்‌ பவர்‌ எ ழு தி 
அனுப்பியதாக இருந்தது அக்கடிதம்‌. அவர்கள்‌ கைக்கடிதத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு நகரத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. ஊரிலிருந்து மேற்குப்‌ பக்க பாதையில்‌ 
கடல்‌ நகரம்‌ இருப்பதாக மான்சிங்கிடம்‌ கூறியபடி நடந்தான்‌ பொல்லி. 
அவனிடம்‌ "உனக்கு இங்கு யாரேனும்‌ தெரிந்தவர்களென இருக்கிறார்களா" 
எனக்‌ கேட்டான்‌ மான்சிங்‌. அங்கு தனக்கு தெரிந்தவர்கள்‌ யாரும்‌ 
இல்லையெனவும்‌ ஆனால்‌ அவ்வூரில்‌ மான்சிங்‌ என்றொரு பழைய மாலுமி 
இருப்பதாகவும்‌ சிரித்தபடி கூறினான்‌ பொல்லி. 

இருவரும்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டனர்‌. சிங்‌ "நாம்‌ ஏன்‌ இப்படியான 
வாழ்க்கையை தேர்வு செய்து கொண்டோமென எப்போதாவது 
யோசித்திருக்கிறாயா பொல்லி" சிரிப்பதை நிறுத்தியவனாகவும்‌ சிங்கின்‌ மேல்‌ 
கோபம்‌ கொண்டவனாகவும்‌ முகத்தை வைத்துக்‌ கொண்ட பொல்லி 
"மூதுகிழவியின்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்று வந்ததிலிருந்து நீ குழப்பமிகுந்தவனாக 
இருக்கிறாய்‌. நேற்றும்‌ சாராயத்தைக்‌ குடித்து விட்டு ஓய்வு கொள்ளாமல்‌ 
புலம்பியபடியே இருந்தாய்‌" என அவனை ஏசினான்‌. சிங்‌ அமைதியாக 
நடக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. அவர்கள்‌ நடக்க நடக்க சாலை நீண்டபடியே 
இருந்தது. வேப்பமரங்களின்‌ வரிசை முடிந்துவிட்டது. வாசமேயில்லாத 
மணலின்‌ மேல்‌ நடந்தபடி. இருந்தார்கள்‌. மணலின்‌ மேல்‌ நடப்பதற்கு 
கடினமாகவே இல்லையென்பதை இருவரும்‌ உணர்ந்து கொண்டு நடையில்‌ 
துரிதம்‌ கொண்டனர்‌. 

வெள்ளையர்கள்‌ வசித்து வந்த பகுதியாகவும்‌ வெள்ளையர்களின்‌ 
வியாபார ஸ்தலமாகவும்‌ இருந்தது கடல்‌ நகரம்‌. நகரத்தில்‌ வீடுகளின்‌ 
வாசலருகே தென்னை மரம்‌ அல்லது பனை மரம்‌ ஏதேனுமொன்று 
வளர்ந்திருப்பதைப்‌ பார்த்தபடி நகரத்திற்குள்‌ நுழையத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 
ஒற்றைக்‌ குதிரை பூட்டிய சாரட்‌ வண்டிகளில்‌ வெள்ளைக்கார ஸ்திரிகள்‌ நகர 
வீதி முழுக்கத்‌ திரிந்தனர்‌. தொப்பி அணிந்திருந்த வெள்ளைக்கார ஸ்திரி 
ஒருத்தி சாரட்டின்‌ திரையினை விலக்கியபடி வீதியை வேடிக்கைப்‌ 
பார்த்தவளாக இருந்தாள்‌. அவள்‌ அமர்ந்திருந்த சாரட்‌ மெதுவாக 
நகர்ந்தபடி. இருந்தது. அவள்‌ யாரையோ தேடுவது போன்ற முகபாவத்துடன்‌ 
அமர்ந்திருந்தாள்‌. சாரட்‌ சென்ற திசைக்கு எதிர்‌ திசையிலிருந்து நடந்து 
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வந்து கொண்டிருந்த பொல்லியும்‌ சிங்கும்‌ தாங்கள்‌ கொண்டு வந்த 
கைக்கடிதத்தைப்‌ பற்றி விசாரணையை அந்த வீதியிலிருந்து 
தொடங்கலாமென முடிவு செய்தவர்களாக விசாரிக்க ஆரம்பித்தனர்‌. 

பலர்‌ அவர்கள்‌ கேட்ட நபர்களில்‌ ஒருவரும்‌ தங்கள்‌ ஊரில்‌ அந்தப்‌ 
பெயரினைக்‌ கொண்டவர்கள்‌ என யாருமில்லை என கூறியபடி, அவர்களை 
விட்டு கடந்தனர்‌. அவர்கள்‌ அவ்வீதியில்‌ இருந்தவர்களிடம்‌ விசாரித்தபடி 
நகர்ந்து வந்து கொண்டிருந்த சாரட்டின்‌ அருகாமைக்கு வந்து சேர்ந்தனர்‌. 
சாரட்டின்‌ மெல்லிய கரும்பச்சை நிறத்‌ திரையை விலக்கி இவர்கள்‌ விசாரித்து 
வருவதை நோட்டமிட்டவளாக இருந்தாள்‌ வெள்ளக்கார ஸ்திரீ. அவளால்‌ 
முழுமையாக தமிழில்‌ பேச இயலாததால்‌ தன்னுடன்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ 
தமிழிலும்‌ பேசி எழுதத்‌ தெரிந்த சாஸ்திரி என்ற துபாஷியை எப்போதும்‌ 
உடன்‌ அழைத்து சென்றபடி இருந்தாள்‌. சாஸ்திரியிடம்‌ இருவரும்‌ வீதியில்‌ 
எதன்‌ பொருட்டு விசாரணை கொண்டிருக்கறொர்களென அறிந்து வரும்படி 
கூறி அனுப்பினாள்‌. சாஸ்திரிகளும்‌ சாரட்டிலிருந்து இறங்கி வீதியில்‌ நடந்து 
கொண்டிருநீத பொல்லி மற்றும்‌ மான்சிங்கிடம்‌ தன்னை 
அறிமுகப்படுத்திக்கொண்டபடி அவர்களைப்‌ பற்றியும்‌ அவர்கள்‌ ஊருக்கு 
வந்த காரணம்‌ பற்றியும்‌ தெரிந்து கொண்டார்‌. சாரட்டிலிருந்த தன்‌ 
எஜமானியிடம்‌ அவர்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொன்னதும்‌ ஆர்வமில்லாதவளாக 
சாரட்டை நகர்த்தச்‌ சொன்னாள்‌. சில அடிகள்‌ சாரட்‌ நகர்ந்து சென்றதும்‌ 
கைக்கடிதத்திலுள்ள செய்திகளைப்‌ பற்றித்‌ தெரிந்து கொள்ளவும்‌ 
கைக்கடிதத்தில்‌ பிரிட்டிஷ்‌ அரசுக்கு எதிராக ஏதேனும்‌ நடவடிக்கை 
குறிக்கப்பட்டி ருக்குமோ என ஐயம்‌ கொண்டவளாக அவர்களை தனது 
விடுதிக்கு அழைத்து வரும்படி சொன்னாள்‌. 

கடல்‌ நகரத்தின்‌ தலைமைக்‌ காவலனும்‌ வெள்ளைக்கார ஸ்திரீயின்‌ 
கணவனுமான வில்லியம்ஸை அவனது சக ஊழியர்கள்‌ "கோல்டன்‌ 
வில்லியம்‌” என்றும்‌ கடல்நகரத்தவர்கள்‌ "தங்க அரக்கன்‌" என்றும்‌ அழைத்து 
வந்தனர்‌. வில்லியம்‌ நகரத்திலுள்ளவர்களிடமிருந்து தங்கத்தை பறிமுதல்‌ 
செய்து தனது நாட்டிலுள்ள பெற்றோருக்கும்‌ சகோதரர்களுக்கும்‌ 
கப்பல்களில்‌ அனுப்பிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. தங்கத்தின்‌ மேல்‌ மோகம்‌ 
கொண்டவனாகத்தான்‌ நகரத்திற்கு வந்தான்‌. அவன்‌ தங்கத்தை 
திருடுவதற்கும்‌ எந்த வீடுகளில்‌ யாரிடம்‌ தங்கம்‌ பதுக்கப்பட்டுள்ளது என 
அறிந்து கொள்ள ஆங்கிலேயர்‌ சிலரையும்‌ தமிழ்மொழி தெரிந்திருக்காத 
இந்தியர்கள்‌ சிலரையும்‌ துப்புக்கென தன்னிடம்‌ பணிக்கு வைத்திருந்தான்‌. 

பொல்லியும்‌ மான்சிங்கும்‌ கடல்‌ நகரத்திற்கு வருவதற்கு சில 
தினங்கள்‌ முன்பு பிரசவத்திற்கென கணவனுடன்‌ தாய்‌ வீட்டிற்கு வந்து 
சேர்ந்தவளிடம்‌ தங்கம்‌ இருப்பதாகக்‌ கிடைத்த துப்பின்‌ பேரில்‌ கோல்டன்‌ 
வில்லியம்‌ அவள்‌ வீட்டிற்குத்‌ திருடச்‌ சென்றான்‌. அந்த வீட்டில்‌ சில 
அறைகளே இருந்தது. இரவு நேரத்தில்‌ அவன்‌ முகமூடி அணிந்தோ 
மாறுவேடம்‌ கொண்டோ திருடுவதில்லை. சாதாரணமான உடையிலேயே 
தான்‌ திருடச்‌ செல்வான்‌. அன்று தனக்கு ராசியாக இருக்கும்‌ நிறமான 
கரும்பச்சை நிறத்தில்‌ உடையணிந்து அவ்வீட்டிற்குள்‌ நுழைந்திருந்தான்‌. 
அந்த வீட்டில்‌ எங்கு தேடியும்‌ தங்கம்‌ மறைத்து வைக்கப்பட்டுள்ள 
இடத்தினை அறிய முடியவில்லை. தோல்வியோடு வெளியேறினான்‌ 
கோல்டன்‌ வில்லியம்‌. பொழுதெல்லாம்‌ எப்படியாவது தங்கத்தை 
கைப்பற்றிவிட வேண்டுமென்ற வெறியோடு துப்பு தரும்‌ பணியாளர்களை 
ஏவிக்கொண்டிருந்தான்‌. மூன்று தினங்கள்‌ கழித்து ஒரு மாலையில்‌ துப்பு 
இடைத்தது. பிரசவ வலி உண்டாகி அவள்‌ வீட்டிற்கு மருத்துவச்சிகள்‌ 
இரண்டு பேர்‌ சென்றிருப்பதாகத்‌ தகவல்‌ கேட்டு அவ்வீட்டிற்குச்‌ சென்றான்‌. 
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அவ்வீட்டின்‌ வாசலுக்குள்‌ நுழைந்தபோது அவன்‌ ண்‌ குழந்தையை 
பிரசவித்திருந்தாள்‌. மருத்துவச்சிகளில்‌ ஒருத்தி pop நீரில்‌ கரைத்து 
சிசுவுக்குப்‌ புகட்டுவதற்கென தயாராகிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
மற்றொருவளானவள்‌ நீரினை டுபடுத்திக்‌ குழந்தையை தூய்மை செய்ய 
வேண்டுமெனவும்‌ அடுப்பில்‌ த இல்லையே என்ன செய்வது என கேட்டான்‌ 
அவ்வீட்டிலிருந்த தாயானவள்‌ அடுப்பைப்‌ பற்றவைத்து தருவதாகச்‌ சொல்லி 
உடன்‌ சென்றாள்‌. கோல்டன்‌ வில்லியம்‌ ்‌ 
அதையெல்லாம்‌ பார்த்தவனாக நின்றிருந்தான்‌. அடுப்பைப்‌ பற்ற வைக்க 
சென்றவள்‌ வெளிமகற்‌ சுவரில்‌ உலர்வதற்கென வரிசையாக a 
வைக்கப்பட்டிருந்த வரட்டிகளை உதிர்த்து எடுத்தான்‌. அடுப்பில்‌ த 
உண்டாக்கி நீரினை சூடு செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌. பிறந்த Spans 
காண்பதற்காக தெருவிலுள்ளப்‌ பெண்கள்‌ வரத்தொடங்கினார்கள்‌. 
கோல்டன்‌ வில்லியம்‌ வீட்டை விட்டு வெளியேறி வாட்டிகள்‌ ஒட்டி 
வைக்கப்பட்ட இடத்திற்கு சென்றான்‌. வரட்டிகனை பார்த்துக்கொண்டே 
சென்றவன்‌ ஏனோ நின்று ஆங்கிலத்தில்‌ ஒன்று மூன்று என எண்ணினான்‌. 
உதிர்ந்து எடுக்கப்பட்டது ஒற்‌ை ப்படையாக இருந்ததையும்‌ 
எடுக்கப்படாமல்‌ ஒட்டியிருந்தது இரட்டைப்படை இலக்காகவம்‌ 
இருந்ததையும்‌ அறிந்தான்‌. இரட்டைப்படையில்‌ எடுக்கப்படாமல்‌ 
ஒன்றை எடுத்து பிய்த்தான்‌. இரண்டாக உடைந்ததும்‌ உள்ளே இருந்த தங்க 
நாணயங்கள்‌ உதிரஆரம்பித்தன. சாணவரட்டிகளை முழுவதும்‌ பிய்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போது அவ்வீட்டிலுள்ளப்‌ பெண்‌ வந்து, வரட்டிகளை 
எடுக்காதே, வரட்டிகளை எடுக்காதே என கத்தினான்‌. மீறியும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டேயிருந்தான்‌ வில்லியம்‌. என்‌ தங்கத்தை கொடுத்துவிடுடா 
வெள்ளைக்கார நாயே என கத்தியபடி நின்றிருந்தான்‌ அப்பெண்‌. 
விடியற்காலை வந்த சிப்பாய்கள்‌ இருவர்‌ அவளை சாட்டையால்‌ அடித்து 
மயக்கமடையச்‌ செய்தனர்‌. குதிரைகள்‌ மற்றும்‌ கோவேறு கழுதைகளின்‌ 
விட்டைகளை கரைத்து அவள்‌ மேல்‌ ஊற்றி விட்டு தங்கள்‌ கூட ாரத்திற்குத்‌ 
திரும்பினார்கள்‌. 
திருமதி. கோல்டன்‌ வில்லியம்‌ அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ 

அழைத்துச்‌ சென்றதும்‌ மான்சிங்கிற்கு உடல்‌ வியர்த்ததைப்‌ போலத்தான்‌ 
பொல்லிக்கும்‌ வியர்த்திருந்தது. இருவரும்‌ தங்களை வெள்ளைக்கார 
அதிகாரிகள்‌ யாரும்‌ அழைத்து விசாரிக்கமாட்டார்கள்‌ என்றுதான்‌ 
நம்பியிருந்தனர்‌. திருமதி. வில்லியத்தின்‌ விடுதிக்கு தங்களை ௮ 
செல்லப்பட்டதும்‌ அங்கிருந்த சிப்பாய்களின்‌ வரிசைகளையும்‌ அவர்கள்‌ 
பேசிய ங்கிலமும்‌ இருவருக்கும்‌ பயத்தை உண்டாக்கியது. சாஸ்திரி 
அசித்து கைப்பற்றிய கைக்கடிதத்தை வாகித்தபடி 
அமர்ந்திருந்தார்‌. கடிதத்தை படித்து முடித்ததும்‌ கடிதத்திலுள்ளதை 
முழுமையாக நம்பியவராகத்‌ தான்‌ இக்கடிதத்தில்‌ ஏதும்‌ அரசுக்கு 
விரோதமானது ஏதுமில்லை என திருமதி. வில்லியத்திடம்‌ அவர்களைப்‌ பற்றி 
சிபாரிசு செய்தார்‌. சாஸ்திரியார்‌ ரண்டு சிப்பாய்களை அழைத்து, 
'நகரத்தில்‌ பழைய மாலுமியென யார்‌ இருந்தாலும்‌ அழைத்து வாருங்கள்‌' 
என உத்தரவிட்டார்‌. பொல்லி இதனை எதிர்பார்க்கவில்லை தன்னை 
தன்‌ நண்பனின்‌ எதிர்காலத்தையும்‌ நினைத்து பயந்தவனாக சிங்கின்‌ அரு 
நின்றான்‌. மான்சிங்‌ என்றொரு மனிதன்‌ இந்நகரத்தில்‌ 

ருக்கப்போவதில்லை என்ற நிம்மதியில்‌ அவர்கள்‌ கொஞ்சம்‌ ஆசுவாசமாக 

ருந்தார்கள்‌. 

கோல்டன்‌ வில்லியத்தின்‌ துப்புப்பணி சிப்பாய்களில்‌ ஒருவன்‌ 

க தங்கம்‌ உள்ளதா என அறியும்‌ பொருட்டு அவர்களை 

சாதனை செய்தான்‌. மான்சிங்கிடம்‌ சிவப்பு நிறத்தில்‌ இரண்டு கற்களும்‌ சில 
தானியமணிகளும்‌ பொல்லியிடம்‌ கடிதம்‌ எழுதாத வெற்றுக்‌ காகிதம்‌ 
இரண்டும்‌ ஒரு காகிகதத்தில்‌ தங்கள்‌ ஊரிலிருந்து கடல்நகாத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ 
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பாதைகள்‌ பற்றிய குறிப்பும்‌ அதன்‌ வரைபடமும்‌ இருந்ததத சோதனையிட்டு 
எடுத்துக்‌ கொண்டான்‌. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ கலகக்காரர்கள்‌ என எந்த 
முடிவும்‌ சளர்ஜிதமும்‌ செய்யப்படவில்லை. என சாஸ்திரி அங்கிலத்தில்‌ 
எச்சரித்தார்‌. அவரின்‌ சொல்லை கவனத்திற்கு எடுத்துக்கொண்டதாகவே 
சிப்பாய்‌ காட்டி க்கொள்ளவில்லை... மான்சிங்‌ என்றொரு நபர்‌ வராமல்‌ 
போய்விட்டால்‌ ரங்கள்‌ உடனடியாக இந்நகரத்தை விட்டு 
போய்விடலாசமென யோசித்து 14. இருந்தான்‌ பொல்ஸி. 
நகரத்தில்‌ மாலுமியை தேடி. அழைப்பதற்கெனச்‌ சென்றிருந்த சிப்பாய்‌ 
வயதான மனிதன்‌ ஒருவனை அனழத்து வந்தான்‌ அவன்‌ கப்பலில்‌ 
செல்லும்போது அணியும்‌ உடையையும்‌ தலையில்‌ தொப்பியும்‌ 
அணிந்திருந்தான்‌. அவன்‌ விடுதிக்குள்‌ நுழைந்ததும்‌ திருமதி. வில்லியத்திற்கு 
மரியாதை தெரிவித்துக்‌ கொண்டான்‌. தான்‌ கடல்‌ பிரயாணத்தில்‌ 
முழுமையாக தேர்ச்சிப்‌ பெறவில்லையென்றும்‌ கடல்‌ காற்று தன்னுடைய 
கடல்‌ நலத்திற்கு கேடு விளைவித்து விட்டதால்‌ கடல்‌ பிரயாணத்தில்‌ 
தொடர்ச்சியாக சஈடுபடமுடியவில்லையென அவன்‌ மரியாதையுடன்‌ 
தெரிவித்தான்‌. உன்‌ பெயர்‌ மான்சிங்‌ தானா” என சாஸ்திரியார்‌ கேட்டதும்‌ 
"இல்லை' என்றான்‌ அந்த மனிதன்‌. “மான்சிங்‌ என்ற மாலுமியைப்‌ பற்றி 
ஏதேனும்‌ அஸ்ய. தெரியுமா?”என்‌.று கேட்டதும்‌ தனக்கு ஏதும்‌ தெரியாது 
என்றும்‌ இந்தப்‌ பெயரையே இப்பொழுதுதான்‌ கேட்கிறேன்‌ எனவும்‌ பதில்‌ 
சொன்னான்‌ அந்த வயதான மனிதன்‌. 
அவன்‌ விடுதியை விட்டு போன போது தனது மாலை நேர 
வுக்கென விடுதிக்குத்‌ திரும்பினான்‌ கோல்டன்‌ வில்லியம்‌. அவன்‌ வந்து 
சர்வதற்கு முன்பே பொல்லி மற்றும்‌ மான்சிங்கைப்‌ பற்றிய செய்தியைத்‌ 
தந்திருந்தனர்‌ அவனது பணியாட்கள்‌. இருவரிடமும்‌ தங்கத்தைப்‌ பற்றிய 
தகவல்‌ ஏதுமில்லை என்பதாலும்‌ அவர்களிடம்‌ தங்கம்‌ 
ல்லையென்பதாலும்‌ வில்லியம்‌ அவர்களை கவனிக்காமல்‌ கடந்து 
சன்றான்‌. பிறகு மாலை நேர ஓய்வுக்குப்பின்‌ விடுதியை விட்டு பணிக்குத்‌ 
திரும்பும்போது அவர்கள்‌ இருவரும்‌ இன்னமும்‌ நின்று கொண்டிருப்பதைப்‌ 
பார்த்தவனாக சாஸ்திரியிடம்‌ ஏன்‌ )ன்னமும்‌ இவர்கள்‌ இங்கு 
ருக்கிறார்கள்‌ என கேட்டான்‌. சாஸ்திரியிடம்‌ அவர்கள்‌ வசமுள்ள கடிதம்‌ 
பாராட்டக்காரர்கள்‌ கடிதம்‌ என சந்தேகம்‌ கொண்டுள்ளதால்‌ மேல்‌ 
விசாரணைக்கென நிறுத்தி வைக்கப்பட்டி ரக்கிறார்களென பதில்‌ தந்தார்‌. 
தங்களை சுதந்திர போராட்டக்காரர்கள்‌ என கேட்டதும்‌ மேலும்‌ 
பயந்த பொல்லியும்‌ சிங்கும்‌ தங்களை சிறையில்‌ அடைத்து விடுவார்களென 
வருத்தம்‌ கொண்டனர்‌. பொல்லி தன்‌ நண்பர்களான கோமாளியையும்‌ 
பல்லக்கையும்‌ பிரிந்து விடுவோமோ என கவலை கொண்டவனாக என்ன 
செய்ய வேண்டுமென யோசிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. தனது ஊரும்‌ ஊரில்‌ 
தான்‌ வசித்து வந்த ஏழாவது தெருவும்‌ தெருவில்‌ தனது வீடும்‌ வீட்டின்‌ 
நான்கு அறைகளும்‌ அறைகளில்‌ படித்தபடியிருக்கும்‌ கோமாளியும்‌ 
பல்லக்கும்‌ தான்‌ ஞாபகத்திற்குள்‌ வந்தார்களே தவிர வேறு ஏதும்‌ 
யோசனைக்கு அவன்‌ மனம்‌ செல்லவில்லை. 
சாஸ்திரியிடம்‌ கடிதத்தைப்‌ படிக்கச்‌ சொன்னான்‌ கோல்டன்‌ 
வில்லியம்‌. சாஸ்திரி இரண்டாவது தடவையாக கைக்கடிதத்தைப்‌ படிக்கத்‌ 
தொடங்கினான்‌. அவர்‌ படிக்கப்‌ படிக்கப்‌ பொல்லிக்குச்‌ சிரிப்பும்‌ கூடவே 
பயமும்‌ வந்துவிட்டது. கைக்கடிதம்‌ பொல்லி என்கிற மீன்‌ வியாபாரி தன்‌ 
கடல்‌ பிரயாணத்தின்‌ நண்பனான மாலுமி மான்சிங்‌ என்பவனுக்கு 
எழுதியனுப்பியதாக அமைந்திருந்தது. அக்கடிதத்தை கேட்டு முடித்ததும்‌ 
நம்ப முடியாதவனாக கோல்டன்‌ வில்லியம்‌ “உண்மையிலேயே இப்படியொரு 
தானியம்‌ இருந்ததா?” எனக்‌ கேட்டான்‌. 
தன்னைப்‌ பற்றியும்‌ தனக்கு வரப்போகும்‌ தண்டனையைப்‌ பற்றியும்‌ 
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யோசித்‌ துக்‌ கொண்டிருந்த பொல்லி இக்கேள்வியால்‌ உற்சாகமடைந்தவனாக 
அக்கடிதத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கூறத்‌ தொடங்கினான்‌. பொல்லி என்பவர்‌ கடிதம்‌ 
எழுதி தங்களுக்கு தருவதற்கு முன்‌ சொன்னதாக சில தகவல்களையும்‌ 
சம்பவங்களையும்‌ கோல்டன்‌ வில்லியத்திடம்‌ கூறலானான்‌. கடல்‌ 
பிரயாணத்தில்‌ ஒருமுறை மாலுமி மான்சிங்கை மீன்‌ வியாபாரி பொல்லி 
சந்தித்திருக்கிறான்‌. அவர்கள்‌ சந்தித்துக்‌ கொண்ட முதல்‌ நாளில்‌ முதல்‌ 
நிமிடத்திலேயே நெருங்கிய நண்பர்களாகப்‌ பழகத்‌ தொடங்கி விட்டனர்‌. 
சந்திக்கும்‌ வேளையில்‌ மீன்களைப்‌ பற்றியும்‌ கடல்‌ பிரயாணங்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ பேசிவந்தனர்‌. இருவருக்குமே திருமணமாகியிராததால்‌ ஒருவரின்‌ 
வாழ்வைப்‌ பற்றி ஒருவர்‌ பேசிக்கொள்ளவில்லை. ஒருநாள்‌ மாலைப்‌ 
பொழுதில்‌ கப்பலில்‌ சூதாட்டக்காரர்கள்‌ சண்டைப்போட்டுக்‌ கொண்டதன்‌ 
பொருட்டு அவர்களை சமாதானம்‌ செய்யவும்‌ சண்டையை விலக்கவும்‌ 
மான்சிங்‌ கப்பலை அப்போதைய பயணத்தின்‌ திட்டத்தில்‌ இல்லாத 
இடத்தில்‌ நிறுத்தினான்‌. கப்பல்‌ நின்ற கரையோரம்‌ அமைந்திருந்த இவுக்‌ 
கிராமத்தில்‌ பண்டிகை வாத்தியங்கள்‌ முழங்கிக்‌ கொண்டிருந்தன. வாத்திய 
இசையில்‌ தங்களை மறந்து சண்டையை நிறுத்திய சூதாட்டக்காரர்கள்‌ 
கிராமத்தினுள்‌ சென்றுத்‌ திரும்ப மான்சிங்கிடம்‌ அனுமதி கேட்டனர்‌. 
மான்சிங்‌ எவ்வித யோசனையுமின்றி சண்டை நின்று சமாதானமாகி 
விட்டால்‌ போதுமென நினைத்து அனுமதி தந்தான்‌. 
சூதாட்டக்காரர்களோடு கப்பலிலிருந்த பயணிகளும்‌ சிறிது ஓய்வுக்கெனவும்‌ 
கடல்‌ கிராமத்தில்‌ ஒலிக்கும்‌ இசையைக்‌ கேட்பதற்குமெனவும்‌ சென்றனர்‌. 
கடல்‌ கிராமத்தில்‌ தானிய பண்டிகை விழா தொடங்கியிருந்தது. மண்‌ 
கலயங்களில்‌ மூன்று தினங்களுக்கு முன்பே மண்‌ இட்டு விதை 
துரவியிருந்தனர்‌. விதை தூவியிருந்த .தானியமணிகள்‌ வேர்விட்டு 
வளர்ந்திருந்தன. கப்பலிலிருந்து இறங்கிய பயணிகளை 
எதிர்ப்பார்த்திருந்தவர்களைப்‌ போல வரவேற்று உபசரித்தனர்‌ 
கிராமத்தவர்கள்‌. வருடத்தில்‌ ஒருமுறை மட்டுமே தானியப்‌ பண்டிகை 
நடப்பதாகவும்‌ இத்தானியத்தைப்‌ பெண்கள்‌ மட்டுமே உண்ண வேண்டும்‌. 
உண்டதும்‌ உண்டவர்கள்‌ தாங்கள்‌ மனதில்‌ நினைத்திருந்த ஆண்மகனைப்‌ 
போல கருவுற்றுப்‌ பிள்ளை பெறுவார்கள்‌ எனவும்‌ முதியவர்‌ சொன்னார்‌. 
பயணிகளில்‌ உற்சாகம்‌ கொண்ட சில பெண்கள்‌ தாங்களும்‌ உண்ண 
வேண்டுமென அவரிடம்‌ கேட்டதற்கு இந்த தானியத்தை இம்மண்ணில்‌ 
பிறந்த பெண்கள்‌ மட்டுமே உண்ண வேண்டும்‌. வேறு யார்‌ உண்டாலும்‌ 
அதற்கு ஏதும்‌ பலன்‌ இல்லையெனவும்‌ வருந்திச்‌ சொன்னார்‌. தானியத்தைக்‌ 
கண்டு வியப்பும்‌ பயமும்‌ கொண்டவர்களாக உடனே கப்பலை நோக்கி 
திரும்பிவிட்‌் டனர்‌. ஆனால்‌ பொல்லி மட்டுமே சில தானியங்களை 
திருடிக்கொண்டு கப்பலுக்கு வந்துவிட்டான்‌. பொல்லி தன்‌ நண்பனான 
மான்சிங்கிற்கு தானியத்தைக்‌ காட்டி கிராமத்தவர்கள்‌ சொன்னகைச்‌ 
சொன்னான்‌. ஆச்சரியமடைந்தவனாக மான்சிங்‌ தேபோல 
ல்லாவிட்டாலும்‌ தனக்கும்‌ ஒரு கடல்‌ கிராமத்திற்குச்‌ சென்றிருந்தபோது 
வப்புக்கல்‌ ஒன்று கிடைத்ததாகவும்‌ அதனைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே 
இருந்தால்‌ பார்ப்பவர்களின்‌ நினைவுகள்‌ முழுதாக மறதியாகி அவர்களின்‌ 
பூர்வீகத்தைப்‌ பற்றியும்‌ முன்னோர்களையும்‌ அறிந்து கொள்ளமுடியுமென 
சொன்னான்‌. இருவரும்‌ வியப்பும்‌ பயமும்‌ கொண்டவர்களாக இருந்தனர்‌. 
பிறகு கடல்‌ பிரயாணத்தை முடித்துக்‌ கொண்டு திரும்பியவர்கள்‌ 
தானியத்தையும்‌ சிவப்புக்கல்லையும்‌ விலைகூறி விற்றுவிடலாமென பேரம்‌ 
பேசி வந்தனர்‌. இப்போது நீங்கள்‌ என்னிடம்‌ கைப்பற்றிய தானியமும்‌ 
சிவப்புக்கல்லும்‌ அவர்களுடையது தான்‌. நாங்கள்‌ விற்பதற்கெனவும்‌ 
எழுதியதை ஒட்டிக்‌ கூறிய பொய்களைத்‌ தனக்குத்தானே வியந்தவனாக 
ங்கிலேயர்களிமிருந்துத்‌ தப்பிப்பது இனி பெரிய காரியமில்லை என 
ல்லியத்தைப்‌ பார்த்தபடி இருந்தான்‌. 
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சற்றுநேரம்‌ தன்னை மறந்தவனாக இருந்த வில்லியம்‌ தன்னை சரி 
செய்து கொண்டு பொல்லியிடம்‌ "அந்த கடல்‌ கிராமம்‌ எந்த திசையில்‌ 
இருக்கிறது” எனக்‌ கேட்டான்‌. பொல்லி தனக்கு தெரியாது என்றும்‌ 
ட்‌. கடற்பயணம்‌ செய்த மான்சிங்‌, பொல்லி இருவரில்‌ யாருக்காவது 
தரியுமெனச்‌ சொன்னான்‌. இந்த நகரத்தில்‌ மான்சிங்‌ என எவருமில்லையா 
என சாஸ்திரியிடம்‌ கேட்டான்‌ வில்லியம்‌. சாஸ்திரியார்‌ நகரத்தில்‌ 
யாருமில்லை, அனால்‌ நகரத்தை விட்டு தொலைவிலுள்ள தலைநகருக்குப்‌ 
போகும்‌ சாலையில்‌ அமைந்துள்ள கிராமத்தில்‌ எவரேனும்‌ இருக்கலாமென 
கூறியதை நம்பினான்‌ வில்லியம்‌. மாலுமியைத்‌ தேடிக்கொண்டு வரும்வரை 
இருவரையும்‌ பாதுகாப்பில்‌ இருக்க வேண்டுமென சொல்லியவனாக 
அவர்களை விட்டுச்‌ சென்றான்‌. 
மான்சிங்கைப்‌ பற்றித்‌ துப்பு சேகரித்து வந்தப்‌ பணியாட்கள்‌ 
கோல்டன்‌ வில்லியத்திடம்‌ மாலுமி மான்சிங்‌ என்ற பெயரில்‌ யாரும்‌ இந்தப்‌ 
பகுதியில்‌ இல்லையென்றும்‌ கைக்கடிதத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது போன்ற 
தானியங்களும்‌ சிகப்புகற்களும்‌ கட்டுக்கதையாக இருக்க வேண்டுமென 
கூறினார்கள்‌. வில்லியம்‌ நீண்ட நேரம்‌ யோசனை செய்தவனாக இருந்தான்‌. 
அவன்‌ சாஸ்திரியிடம்‌ யோசனை பெறுவதற்கு முன்‌ தன்‌ உடன்‌ பணிபுரியும்‌ 
நண்பர்களை அழைத்து ஆலோசனை செய்தான்‌. தங்களிடம்‌ யாரேனும்‌ 
பொய்யாக கடிதம்‌ கொண்டு வந்து தந்து ஏமாற்‌ றுகிறார்களென புகார்கள்‌ 
வந்துள்ளனவா, பொய்‌ கடிதங்கள்‌ பற்றிய விபரங்கள்‌ ஏதேனும்‌ 
சேகரிக்கப்பட்டுள்ளதா? பொய்‌ கடிதங்களினால்‌ பாதிப்புற்றோர்‌ என 
யாரேனும்‌ உள்ளார்களா உண்மையிலேயே கடிதத்தைப்‌ பொய்யாக 
எழுதிவிட முடியுமா என்றும்‌ யோசனைகள்‌ நடந்தன. ஆ 
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கோல்டன்‌ வில்லியம்‌ முடிவு செய்தவனாக அவ்வறையை விட்டு 
வெளியேறினான்‌. சாஸ்திரியிடம்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ கடிதம்‌ எழுத 
வேண்டுமென்றும்‌ அதற்கென தயாராகும்படிச்‌ சொன்னான்‌. பாதுகாப்பில்‌ 
இருக்கும்‌ இருவரையும்‌ அழைத்து, “எனது நண்பனும்‌ மேலதிகாரியுமான 
ராபர்ட்‌ என்பவருக்கும்‌ கைக்கடிதம்‌ எழுதி உங்கள்‌ மூலம்‌ தந்து 
அனுப்பினால்‌ கொண்டுபோய்‌ சேர்ப்பீர்களா?' எனக்‌ கேட்டான்‌. இருவரும்‌ 
ஒன்றும்‌ புரியாதவர்களாக குழம்பியபடி பேசாமல்‌ நின்றிருந்தனர்‌. சாஸ்திரி 
கடிதம்‌ எழுதுவதற்கென பிரிட்டிஷ்‌ முத்திரைப்‌ பதிக்கப்பட்டி ரந்த 
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வெள்ளை காகிதங்களையும்‌ வில்லியத்தின்‌ அடையாள முத்திரையையும்‌ 
கொண்டு வந்தார்‌. சாஸ்திரி எழுதி முடித்தவுடன்‌ அவரது உடல்‌ 
வியர்த்திருந்தது. தன்‌ முகத்தில்‌ எந்த பாவனையையும்‌ 
வெளிக்காட்டாதிருக்க கையொப்பமும்‌ அடையாள முத்திரையும்‌ 
இடப்பட்டது. 
எந்த விசாரணையுமின்றி கடிதத்தை கொண்டு வருகின்ற இந்த 
இருவரையும்‌ தூக்கிலிட வேண்டுமென ஆணையிட்டுள்ள கடிதத்தை 
உறையிலிட்டு பயணத்திற்கான ஏற்பாடு செய்யப்பட்டது. கடிதத்தில்‌ என்ன 
எழுதப்பட்டுள்ளது என்பதை அறிந்து கொள்ளும்‌ ஆர்வமும்‌ என்ன 
எழுதப்பட்டிருக்குமோ என்ற பயமுமாக பயணத்திற்குத்‌ தயாரானார்கள்‌. 
அநீ்தமானிற்குச்‌ செல்லும்‌ கப்பல்‌ பயணத்திற்கு இன்னமும்‌ இரண்டு நாட்கள்‌ 
ருப்பதாகவும்‌ அதுவரை எங்கும்‌ செல்லாதிருக்கவும்‌ கடற்கரையிலேயே 
ருக்கும்‌ விடுதிகளில்‌ தங்கவும்‌ ஏற்பாடு. செய்யப்பட்டது. 
கடற்கரையிலுள்ள விடுதியில்‌ தங்கியிருந்தவர்கள்‌ முழுக்க அந்தமான்‌ 
கடல்நகரத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ கப்பலுக்காக காத்திருந்தனர்‌. . அவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ தூக்குக்கைதிகளாக இருந்தபோதிலும்‌ தாங்கள்‌ இன்னொரு 
கடல்‌ நகரமான அந்தமான்‌ என்ற நகரத்திற்குக்‌ கப்பலில்‌ செல்லுகிறோம்‌ 
என்ற தகவலைத்‌ தவிர வேறு ஏதும்‌ தெரியாதவர்களாக இருந்தனர்‌. புதிதாக 
வந்த இருவரின்‌ பெயரினை எழுதிக்கொண்டு அவர்களுக்கு உணவு 
தருவதற்கென உணவ கூடத்திற்குச்‌ சென்ற வெள்ளைக்காரச்‌ சிப்பாய்‌ 
"தூக்கிலிடுவோர்‌ பட்டியல்‌ நீண்டுக்‌ கொண்டே போகிறது" என 
ஆங்கிலத்தில்‌ சகப்பணியாளனிடம்‌ கூறினான்‌. விடுதியில்‌ இரவு உணவு 
வழங்கப்படும்‌ நேரம்‌ சிப்பாயினால்‌ அறிவிக்கப்பட்டது. பொல்லிக்கு தந்த 
உணவில்‌ உப்பில்லாமலிருந்தது.. பொல்லி தனது உணவில்‌ மேலும்‌ உப்பு 
வேண்டுமென தனக்கு உணவ வழங்கிய சிப்பாயிடம்‌ கேட்டான்‌. உப்பு தர 
மறுத்தவனாக, "இங்கு எல்லோருக்கும்‌ உப்பில்லாத உணவு தான்‌" என்றான்‌. 
மேலும்‌ பேச முடியாதவனாக மான்சிங்கின்‌ அருகில்‌ அமர்ந்து உண்டான்‌. 
மான்சிங்‌ அவனிடம்‌ “இந்த கடல்‌ நகரத்திற்குப்பிறகு உள்ள புதிய நகரத்திற்குச்‌ 
செல்வதற்கு இன்னும்‌ இரண்டு நாட்கள்‌ தான்‌ உள்ளன. அங்கும்‌ உப்பில்லாத 
உணவ தான்‌ தருவார்களோ? என்றான்‌. பொல்லி அவனை வெறுமையாகப்‌ 
பார்த்தவனாக உணவை விழுங்கினான்‌. அருகில்‌ அமர்ந்திருந்த ட 
நபர்களுக்கு சற்றுத்‌ தள்ளி ஒரு பெண்‌ உப்பைக்‌ கள்ளத்தனமாக விநியோகம்‌ 
செய்தபடி இருந்தாள்‌. உப்பினை அவன்‌ தரும்போது சொல்லும்‌ 
நிபந்தனைக்கு சரியென்றே முடியாது என்றோ ஏதும்‌ பதில்‌ 
கூறாதவர்களாகவே அவர்கள்‌ உப்பினை வாங்கிச்‌ சென்றனர்‌. அவளும்‌ 
வாங்குபவர்களிடம்‌ தனக்குப்‌ பதில்‌ சொல்ல வேண்டுமென்ற கட்டாயமும்‌ 
ல்லாது உப்பினை விநியோகம்‌ செய்தாள்‌. அவளுக்கு ண்குழந்லை 
றந்து இரண்டு தினங்கள்‌ கழிந்திருந்தது. தன்‌ பிரசவத்திற்கென தாயின்‌ 
வீட்டிற்கு வந்தவள்‌ தான்‌ கொண்டு வந்த தங்க நாணயங்களையும்‌ 
ஆபரணங்களையும்‌ பறிகொடுத்தவளாகவும்‌ தாயினை இழந்தவளாகவும்‌ 
கப்பலில்‌ அனுப்பப்போகும்‌ பயணிகளோடு பயணியாகவும்‌ இருந்தாள்‌. 
அவள்‌ தாயின்‌ மரண துக்கத்தை இன்னமும்‌ நினைவில்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 
கள்ளத்தனமாக தன்னிடம்‌ உப்பை வாங்கிக்‌ கொள்பவர்களிடம்‌, 
"நீங்கள்‌ வெள்ளையர்களைக்‌ கொல்வீர்களா'என்று கேட்டுக்கொண்டு 
அவர்களின்‌ சம்மதத்தைக்‌ கூடப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளாமல்‌ உப்பைத்‌ தந்தபடி 
சென்றாள்‌. அந்த விடுதியில்‌ உப்பை பல இடங்களில்‌ ஒளித்து 
வைத்திருந்தாள்‌. பொல்லிக்கு உப்பை தந்த போதும்‌ அவள்‌ கேள்வியைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கொண்டபடி அவனது சம்மதத்தைக்‌ கூட பெறாமல்‌ அடுத்துவந்து 
தன்னிடம்‌ உப்பைப்‌ பெறக்‌ கையேந்தும்‌ நபரிடம்‌ வெறியோடு, 
"வெள்ளையர்களை கொல்வீர்களா'எனக்‌ கேட்டாள்‌. அவளிடம்‌ உப்பை 
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வாங்கி உண்ணாதவர்கள்‌ வெகு சிலரே அவ்ளிடுதியில்‌ இருந்தனர்‌. தாங்கள்‌ 
கப்பலில்‌ தொலைவிலுள்ள கடல்‌ நகரத்திற்குச்‌ செல்லுகிறோம்‌ என்பதை 
மறந்தவர்களாக இருந்தனர்‌. ரசி யொடு உணவினை உண்பதும்‌ 
களைப்பில்லாமல்‌ விடுதியில்‌ உற்சாகமாகயிருப்பதைக்‌ கண்டு சந்தேகம்‌ 
கொண்ட வெள்ளைக்காரச்‌ சிப்பாய்கள்‌ தட்டினை சோதித்தனர்‌. உப்பின்‌ 
சுவை இருப்பதைக்‌ கண்ட சிப்பாய்கள்‌ தங்கள்‌ மேல்‌ அதிகாரிகளிடம்‌ 
கூறிவிட்டு விடுதியில்‌ புழங்கும்‌ உப்பினை கண்டறியத்‌ தொடங்கினர்‌. உப்பு 
வியாபாரிகள்‌ யாரும்‌ விடுதிக்கு வரவில்லை ஆனால்‌ உப்பு மட்டும்‌ 
எங்கிருந்தோ வந்தபடி யிருப்பதை அவர்கள்‌ கண்டறிந்தனர்‌. 
ஆண்‌ குழந்தை பெற்ற ஸ்தீரியின்‌ கணவன்‌ நடு இரவுக்கு மேல்‌ உப்பு 
ட்டைகளோரடு விடுதிக்கு வந்தான்‌. அவன்‌ குழந்தையின்‌ மேல்‌ பிரியமாக 
இருந்தான்‌. குழந்தையோடு தன்‌ மனைவியையும்‌ அந்தமானுக்கு கப்பலில்‌ 
காண்டு போகின்ற செய்தியை எப்படியோ அறிந்திருந்தான்‌. அவளையும்‌ 
குழந்தையையும்‌ காப்பாற்ற வேண்டுமென தினந்தோறும்‌ இரவில்‌ வந்து தனது 
மனைவியையும்‌ குழந்தையையும்‌ கண்டு சென்றான்‌. அவன்‌ நகரத்தில்‌ 
ஒளிந்திருந்த இடத்தில்‌ உப்பு வியாபாரிகள்‌ அதிகமாக இருந்தனர்‌. உப்பு 
வியாபாரிகள்‌ சிலர்‌ கோல்டன்‌ வில்லியத்தை தீர்த்துக்கட்ட வேண்டுமென ஆள்‌ 
தேடி வந்தனர்‌. இந வேளை உப்பில்லாமல்‌ உண்ண நேரிடும்‌ வேளை கலகத்தை 
உண்டாக்கி டும்‌. அவ்வேளையில்‌ அங்கிருந்து மனைவியையும்‌ 
குழந்தையையும்‌ தப்பிக்க ஏற்பாடு செய்யலாமென திட்ட மிட்டிருந்தான்‌ அவன்‌. 
ஆனால்‌ அவர்கள்‌ நினைத்தது போல கலவரம்‌ ஏதும்‌ நடக்கவில்லை. 
பயணிகள்‌ ஏதோ ஒன்றை ஏற்க விரும்பி தங்கள்‌ பயணத்திற்கு தயாரானபடி 
ருந்தனர்‌. உப்பில்லாத உணவின்‌ சுவையை அவர்கள்‌ அப்போதைய 
லையில்‌ பொருட்படுத்தக்‌ கூடியதாக இருக்கவில்லை. ஸ்திரீயானவள்‌ மட்டும்‌ 
உற்சாகமும்‌ வறியும்‌ கூடிய மனநிலையில்‌ உப்பை விநியோகித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. அவள்‌ ஆவேசத்துடன்‌ வெள்ளையர்களை கொல்வீர்களா? 
என கேட்டபடி இருந்தாள்‌. அவள்‌ கணவனும்‌ அவனுக்கு உதவி புரியும்‌ உப்பு 
வியாபாரிகளும்‌ திட்டங்கள்‌ ஏதுமற்று கைதிகளை விடுவிப்பது குறித்து 
யோசித்தபடி. இருந்தனர்‌. 
தன்‌ மகனின்‌ அழுகையை சமாதானம்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு அவள்‌ 
குழந்தையுடன்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. "மகனே நாம்‌ உலகின்‌ கடைசி 
வீட்டுக்குப்‌ போகப்‌ போகிறோம்‌ அழாதே' என்றாள்‌. மான்சிங்‌ அழுகின்ற 
குழந்தையையும்‌ அவள்‌ பேசியதையும்‌ பார்த்தவனாக அமர்ந்திருந்தான்‌. 
அவனுக்குத்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ ஞாபகம்‌ மனதில்‌ அரும்பத்‌ தொடங்கியது. தனது 
தந்தையை கள்ள நாணயங்கள்‌ செய்பவன்‌ என கைது செய்யப்பட்டு அழைத்துக்‌ 
கொண்டுப்‌ போனபோது வலது கண்ணில்‌ வழிந்த கண்ணீர்‌ துளி தான்‌ சிங்கின்‌ 
ஞாபகத்தில்‌ உருவாகியபடி யே இருந்தது திரும்பத்திரும்ப. 
அவனது தந்தையை அழைத்துச்‌ சென்ற வெள்ளைக்காரச்‌ சிப்பாயின்‌ 
| அவுக மறந்து இருந்தான்‌. தந்தையும்‌ மகனுமாக த்த வீட்டில்‌ 
மாட்டைத்தலை ராசா நாணயங்களின்‌ போலி அச்சு இருந்தது. அந்த 
அச்சைத்‌ தயாரித்த சிங்கின்‌ தந்தையும்‌ தந்தையின்‌ நண்பர்களும்‌ இரவு 
நேரத்தில்‌ வீட்டின்‌ பின்‌ பக்கத்தில்‌ கள்ள நாணயங்களை அச்சடித்து வந்தனர்‌. 
தாமிரத்தின்‌ மேல்‌ நாள்‌ கணக்கில்‌ பிடித்துக்‌ கிடக்கும்‌ பச்சை களிம்பைத்‌ தட்டி 
விட்டு மரப்பட்டை அடுப்பில்‌ தீப்பொறிகளின்‌ ஊடே உருக்கி ஊற்றி 
அச்சடித்தனர்‌. தாமிரத்தினை வெள்ளி நாணயங்களாக மெருகு ஏற்றி 
மக்களிடையே மலிவான விலைக்கு விற்று வந்தனர்‌. மான்சிங்கிற்கு கள்ள 
நாணயங்களைக்‌ கண்டுபிடிப்பது எப்படியென அவனது தந்தை 
சொல்லியிருந்தார்‌. கள்ள நாணயங்களைப்‌ புழக்கத்தில்‌ இருப்பதைக்‌ 
கண்டுபிடித்து விட்ட வெள்ளைக்கார அதிகாரிகள்‌ ரகசியமாக விசாரணை 
செய்து மான்சிங்கின்‌ தந்தையையும்‌ அவனது கூட்டாளிகளையும்‌ 
சிறையிலிட் டனர்‌. சிறைக்கு அழைத்துச்‌ சென்ற போது தன்‌ தந்தையைப்‌ 
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1 ததவன பிறகு என்றும்‌ தந்தையைப்‌ பார்க்க முடியவில்லை அவனை 
5 ச 4 . அஆ | ரூடி ச ண்‌ ௩ % .. ட 
தூக்கிலிட்டு விட்டார்கள்‌ என்றும்‌ வேறு எங்கோ நாட்டிற்கு 


்‌ ப க்‌ அத ல 2 ££ அட 1 ரம 1 ~~ + ச % ௩ . % ர 5 
கடத்திக்கொண்டு ம சன்றுவட்டனர்‌ என்றும்‌ வெள்ள நாணயங்களை 


த. அ வ! க சக்ர ற OY ட! 5 % ்‌ ்‌ 
அச்சமும்‌ தொழிற்சாலைக்கு வேலைக்கென கொண்டு சென்றுவிட்டனர்‌ 
ஆ. ட 3 த த, | ன்‌ PN . த ப] 7 ௬ ்‌ உ 
என்றும்‌ ஊரில்‌ பேசிக்கொண்டனர்‌. வெவ்வேறு ஊர்களுக்கு பரதேசி போல 

2 ட்‌ பச தை இ % . க 5 ட்‌ ற 
தி௱ர்ந்த மான்சிங்‌ இன்று வரை தன்‌ தந்தையைக்‌ காணமுடியாது 


™D . . . . . » 1] 
பானதற்காகவும்‌ வருந்தி ஞாபகம்‌ வந்து அழுதவனாக இருந்தான்‌ 
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2. ட ட்‌ 

DS. SS A த டு ரி azo 
ND AN NN 8 : வியாபாரிகளை ய (0 
. N N ர ச ஆ ன 6 

ஓது ஹல ரளி களையும்‌ 

உப்பு ' காய்ச்சி 


விற்கக்கூடாது என்றும்‌ 
அபராதமும்‌ மீறினால்‌ 
அவர்களுக்கு 756 படி 
அரிசி தண்டமும்‌ 50 
கைச அடியும்‌ 
தண்டடைனையாக 
வழங்கப்படுமென 
கால்டன்‌ வில்லியம்‌ 


௬ 


கெரிவித்திருந்தான்‌. 
உப்பு வியாபாரிகள்‌ 
சாஸ்திரிகளின்‌ மூலம்‌ 
வில்‌ லியத்‌ திடம்‌ 
மத்தியஸ்தம்‌ செய்து 
வ க என்‌ 
விரும்பினார்கள்‌. 
ஆனால்‌ கோல்டன்‌ 
வில்லியம்‌ ஆங்கிலேயர்கள்‌ சிலர்‌ காய்ச்சிக்‌ கொண்டு வரும்‌ உப்பை மக்கள்‌ 
விலை கொடுத்து வாங்க வேண்டுமென கண்டிப்புடன்‌ இருந்தான்‌. மீறி 
காய்ச்சிய மூன்று நபர்களைப்‌ பிடித்து முச்சந்தியில்‌ கட்டி வைத்து நோயுற்ற 
வெள்ளையர்களையும்‌ சில நாய்களையும்‌ அவர்களது முகத்திலும்‌ வாயிலும்‌ 
மூத்திரம்‌ பெய்யச்‌ செய்து அனுப்பினான்‌. )ச்சம்பவத்திற்கு பிறகு மனம்‌ 
இறுக்கமடைந்தவர்களாக வீட்டிற்குள்ளேயே ணக அவர்கள்‌ மூவரும்‌ 
எப்படியாவது வில்லியத்தைக்‌ கொன்று அதே முச்சந்தியில்‌ அவன்‌ பிணத்தைப்‌ 
போட வேண்டுமென்று திட்டமிட்டபடி இருந்தனர்‌. 

கடைவீதிகளில்‌ மூவரும்‌ ஒரு கூலியாளை ரகசியமாகத்‌ தேடி வந்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ தொடர்ந்து பத்து தினங்கள்‌ தேடியும்‌ வில்லியத்தைக்‌ 
கொல்வதற்கென பொருத்தமான நபர்களாக எவரும்‌ கிடைக்கவில்லை 
மவரும்‌ தாங்களே வில்லியத்தைக்‌ கொன்றுவிடுவதென முடிவு செய்தபோது 
காவலாளிகள்‌ சிலர்‌ ஒருவனை விரட்டிக்‌ கொண்டு வந்தனர்‌. ஓடி வந்தவன்‌ 
மூவரும்‌ ரகசியமாக சந்தித்துப்‌ பேசிக்கொண்டிருந்த வீட்டில்‌ வந்து ஒளிந்து 
கொண்டான்‌. வந்தவன்‌ தான்‌ போராட்டக்காரன்‌ என்றும்‌ சுதந்திரத்திற்காக 
வடக்குப்‌ பக்கமாக உள்ள ஊர்களுக்குச்‌ செல்ல உள்ளதால்‌ விடியும்‌ வரை 
இங்கு தங்கிக்‌ கொள்ளலாமா எனவும்‌ கூறி அனுமதிக்‌ கேட்டான்‌. 

கோல்டன்‌ வில்லியத்தை கொன்று விடப்‌ போகிற திட்டத்தை 
அவனிடம்‌ கூறினார்கள்‌. அவன்‌ தனது பெயர்‌ மலையரசன்‌ என்றும்‌ தனது 


\ 


்‌ NN 
IN 
AN 





மனைவியுடன்‌ பிரசவத்திற்காக அவளது வீட்டிற்கு இங்கு வந்தபோது 
கோல்டன்‌ வில்லியம்‌ தங்க நாணயங்களையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டதோடு தனது அத்தையை அடித்து கொன்றுவிட்டு தனது 
மனைவியையும்‌ மகனையும்‌ தூக்கிலிட. வேண்டுமென்று கப்பலேற்றி விட 
கொண்டு வந்து விட்டான்‌ எனவும்‌, அவர்கள்‌ இந்த நகரத்தை விட்டுச்‌ 
செல்வதற்கு முன்‌ எப்படியாவது காப்பாற்றி தன்னுடன்‌ வடக்குப்‌ பக்கமாக 
உள்ள ஊர்களுக்கு அழைத்துச்‌ சென்றுவிட வேண்டுமென அவர்களிடம்‌ 
சொன்னான்‌. கப்பலில்‌ அழைத்துச்‌ செல்ல உள்ள கைதிகள்‌ அடைத்து 
வைத்துள்ள விடுதிக்கு ரகசியமாக உப்புழுட்டையை தனது மனைவி மூலம்‌ 
விடுதியின்‌ பின்‌ பக்கமாக உள்ள கழிப்பறைகளின்‌ எலி பொந்துகளின்‌ வழி 
அனுப்பிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. இன்று இரவு அப்படி செய்து கொண்டிருக்கும்‌ 
போது காவலாளிகளால்‌ பிடிக்கப்பட்டு பின்‌ தப்பி இங்கு ஓடி வந்ததாகவும்‌ 
மூவரிடமும்‌ சொன்னான்‌. 

அம்மூவரும்‌ வில்லியத்தைக்‌ கொல்வதற்கு முன்‌ மலையரசனின்‌ 
மனைவியையும்‌ அவனது ஆண்‌ குழந்தையையும்‌ காப்பாற்றித்தர 
வேண்டுமெனவும்‌ அதே போல கடற்கரை விடுதியிலுள்ளவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
தாங்கள்‌ கடல்‌ நகரத்திற்கு கப்பலில்‌ செல்வதாக மட்டுமே நம்பிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றனர்‌. உண்மையில்‌ அவர்கள்‌ தூக்குதண்டனை கைதிகள்‌ 
என்று அவர்களுக்குத்‌ தெரியாது. எனவே அவர்களை தப்பிக்கச்‌ செய்தால்‌ 
என்ன என்றும்‌ அதற்கான திட்டத்தைப்‌ பற்றியும்‌ பேச ஆரம்பித்தனர்‌. அதன்‌ 
படி. மலையரசன்‌ உப்புமுட்டையைச்‌ சுமக்கும்‌ நூறு கோவேறுக்‌ கழுதைகளை 
ஓட்டிக்‌ கொண்டு விடுதிக்குச்‌ சென்றான்‌. 

கோவேறு கழுதைகளில்‌ மூன்று நான்கு கழுதைகளில்‌ சில 
வெடிகளைக்‌ கட்டி வைத்திருந்தனர்‌. அதோடு மட்டுமில்லாது கழுதைகளுக்கு 
நாட்டுச்‌ சாராயத்தை பருகச்‌ செய்திருந்தனர்‌. விடுதியின்‌ வாசல்‌ அருகே 
சென்றதும்‌ வெடியை வெடிக்கச்‌ செய்தான்‌ மலையரசன்‌. வெடிச்சத்தத்தினால்‌ 
சிப்பாய்களின்‌ கவனம்‌ முழுதாய்‌ கழுதைகளின்‌ மேல்‌ இருந்த சமயம்‌ 
கழுதைகளின்‌ பின்னால்‌ வந்த உப்பு வியாபாரிகள்‌ மூவரும்‌ மலையரசனுடன்‌ 
விடுதியின்‌ உள்ளே சென்றனர்‌. அதற்கு முன்பாகவே பத்துக்கு மேற்பட்ட 
கழுதைகள்‌ விடுதியினுள்‌ நுழைந்து திசை தெரியாது ஓடிக்‌ கொண்டிருந்தன. 
சிப்பாய்கள்‌ கழுதைகளை விரட்டுவதா பிடிப்பதா என்ற குழப்பத்தில்‌ விடுதியில்‌ 
நுழைந்த உப்பு வியாபாரிகளையும்‌ மலையரசனையும்‌ கண்டு கொள்ளவில்லை. 
மலையரசன்‌ தனது மனைவியையும்‌ குழந்தையையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
திரும்பும்போது நள்ளிரவில்‌ வந்த பெண்‌ கைதிகளான மூவரும்‌ அவர்களுடன்‌ 
தப்பித்துக்‌ கொண்டனர்‌. அவர்களை முதுகிழவி இல்லத்தில்‌ பார்த்த ஞாபகம்‌ 
மான்சிங்கிற்கு இருந்தது. 

உப்பு வியாபாரிகள்‌ மற்ற கைதிகளை இங்கிருந்து தப்பித்துப்‌ போங்கள்‌ 
என விரட்டினார்கள்‌. அவர்கள்‌ கழுதைகளின்‌ சப்தத்திலும்‌ சிப்பாய்களின்‌ 
ஓட்டத்திலும்‌ குழப்பம்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. உப்பு வியாபாரிகள்‌ மூவரும்‌ 
உங்களை அந்தமானுக்கு கப்பலில்‌ கொண்டு சென்று தூக்கிலிடப்‌ 
போகிறார்கள்‌. இப்போதே தப்பித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ என கைதிகளைப்‌ 
பிடித்து வெளியேற்றிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. கைதிகளில்‌ சிலர்‌ அவர்களது 
சொல்லுக்கு கட்டுப்பட்டவர்கள்‌ போல வெளியேறினர்‌. சிலர்‌ நம்ப முடியாத 

ச்சரியத்துடனும்‌, பயத்துடனும்‌ நின்ற இடத்திலேயே நின்று 
காண்டிருந்தனர்‌. கைதிகளில்‌ பாதிப்பேர்‌ தப்பித்துக்‌ கொண்ட பிறகு தான்‌ 

சிப்பாய்களால்‌ நிலவரத்தினை அறியமுடிந்தது. உடனடியாக அபாய சங்கை 
ஒலிக்கச்‌ செய்து விடுதியின்‌ வாசல்‌ கதவுகளை அடைத்தும்‌ விட்டார்கள்‌. 

மான்சிங்கும்‌ பொல்லியும்‌ தங்களிடம்‌ இருந்த ராபர்ட்டிற்குத்‌ 
தரவேண்டிய கடிதத்துடன்‌ அவர்களது இருப்பிடத்திலேயே குழப்பத்துடன்‌ 
நின்றிருந்தனர்‌. பொல்லி இதுவரை தான்‌ பொய்‌ கடிதத்தை யே ர 
நபர்களுக்கு தந்து வந்ததும்‌ இப்போதுதான்‌ உண்மையிலேயே இருக்கும்‌ 
நபருக்கு உண்மையான கைக்கடிதத்தைத்‌ தரப்போகின்ற உற்சாகத்தில்‌ 
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இருந்த லும்‌ கூட தங்களை தூக்கிலிடப்‌ போவதாகக்‌ கூறுவதை பாதி நம்பியும்‌ 
நம்பாமலும்‌ நின்றிருந்தான்‌. உப்பு வியாபாரியிடம்‌ மான்சிங்‌, *தாங்கள்‌ 
கைகடிதம்‌ கொண்டு செல்பவர்கள்‌. உலகில்‌ கடைசியாக இருக்கும்‌ ஊரில்‌ 
உளள வீட்டிற்கு அக்கடிதத்தைக்‌ கொண்டு போகிறோம்‌. உலகின்‌ 
கடைசியிலுள்ளவர்களைப்‌ பார்க்கப்‌ போகிறோம்‌” என்றான்‌. உப்‌ 

வியாபாரிகள்‌ அவனை ஏசிவிட்டு இருவரையும்‌ பிடித்து வெளியே 
தள்ளினார்கள்‌. உப்பு வியாபாரி ஒருவன்‌ பொல்லியிடமிருந்த கடிதத்தைப்‌ 
பிரிக்க முயற்சித்தான்‌. ஆனால்‌ பொல்லி தர மறுத்தவனாகவும்‌ விடுதியை 
விட்டுச்‌ செல்ல மறுத்தவனாகவும்‌ நின்றான்‌. துப்புப்‌ பணியாளர்கள்‌ மூலம்‌ 
கலவரத்தை அறிந்து வந்து சேர்ந்த கோல்டன்‌ வில்லியம்‌ தன்னுடன்‌ இருபது 
குதிரை வீரர்களையும்‌ லம்பது துப்பாக்கி ஏந்திய சிப்பாய்களையும்‌ அழைத்து 
வந்திருந்தான்‌. 





உப்பு வியாபாரிகள்‌ மூவரும்‌ வில்லியத்தைக்‌ கொல்ல இதுதான்‌ 
ருணமென நினைத்துப்‌ பிடிவாதமாக வெளியேறாமலிருந்த இருவரையும்‌ 
விட்டுவிட்டு விடுதியின்‌ வாசலுக்கு வந்தனர்‌. விடுதியை விட்டு வெளியேறும்‌ 
அனைவரையும்‌ சுட்டுக்‌ கொன்றபடி இருந்தனர்‌ சிப்பாய்கள்‌. கோல்டன்‌ 
வில்லியத்தை நெருங்கியபோது, உப்பு வியாபாரி மூவரையும்‌ சுட்டு விட்டனர்‌. 
மூவரது கையிலும்‌ கத்திகள்‌ இருந்ததையும்‌ அப்போதுதான்‌ பார்த்தான்‌ 
வில்லியம்‌. அதன்‌ பிறகு அவன்‌ காசநோய்‌ வந்து இறக்கும்‌ வரை கத்தியும்‌ உப்பு 
வியாபாரிகளின்‌ முகங்களும்‌ கடற்கரை சம்பவமும்‌ நினைவிற்கு வந்தபடியே 
இருந்தது. கடைசி வீட்டிற்கான கடிதம்‌ - அது நிஜமாகவே போய்ச்‌ சேர்ந்தது. 
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வெள்ளைச்சுவரில்‌ 

கரிக்கட்டையால்‌ வரைந்த மரங்களை அழித்தபோது 
கலைந்த பறவைகள்‌ 

எனது சொப்பனத்தில்‌ வந்து உட்கார்ந்து கொண்டன 


கனவில்‌ பெய்த மழையில்‌ 
நனையாமல்‌ வந்த நான்‌ 
தூங்காமல்‌ தூங்கிக்‌ கொண்டிருந்தபோது 


இசக்கியம்மையின்‌ கதைப்பாடலை 
பாடிக்‌ கொண்டாடிக்‌ கொண்டிருந்தன 


(ஆ. ர்‌ » . [ஆ » 
மண்‌ ரேடியோ குத்தவைத்திருக்கும்‌ புளியமரம்‌ 


சிரட்டைகளையும்‌ நுங்குவண்டி களையும்‌ 
தொலைத்த நான்‌ 


கதைகளையும்‌ விளையாட்டுகளையும்‌ 
போட்டு வைத்திருந்த ஓலைப்பெட்டியைத்‌ தேடியபோது 


அம்மா சொன்னாள்‌ 
"காக்கா'' கொண்டு போச்சு 


நாகலிங்க பூவிற்குள்‌ பூலிங்கமும்‌ 
பூலிங்கத்திற்குள்‌ நாகலிங்கமும்‌ 


வரைந்து கொண்டிருந்த பரமனை 
பூப்பந்து முலையது செருக்கு முலையாகி 
எழுந்து தாக்கியது 

மேலும்‌ 

சந்ராயோகத்தில்‌ 

சரமழை உதிர்த்து பூங்கிணர்‌ திறக்க 
காதளவு கண்ணுடையாளும்‌..... 
உளிமுனைக்‌ கூத்தாடியும்‌ 







கோலங்கள்‌ பல செய்து 
புணர்ந்து தீர்த்தனர்‌ 
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காகங்களின்‌ இரவு 


இரவொன்றை ஒளித்து வைத்துத்‌ திரிந்த 
காகங்களின்‌ பெரும்‌ கூட்டத்திலிருந்து 
ஒவ்வொன்றாய்‌ அகல 

பரவி நிறைகிறது இரவின்‌ இருள்‌ 

இருளற்ற ஒரு பிரதேசத்தில்‌ 

எப்பொழுது தூங்க எப்பொழுது விழித்திருக்கும்‌ 
அந்த காகங்கள்‌. 


காகங்களின்‌ காமம்‌ 


காகங்களேதும்‌ கரைந்திடாத அதிகாலை 
பெரும்‌ விபத்தைப்‌ போல்‌ விடிந்தது 
கழுதையை புணர்ந்துறங்கிய மாநகர மனிதன்‌ 
உடைவாளை சரிசெய்து கொண்டு 

மின்சார ரயிலில்‌ மற்றுமொரு தேசம்‌ நோக்கி 
பிரிதொரு நாளைத்‌ துவக்கினான்‌ 

பற்ற வைத்திருந்த சிகரெட்‌ 

வேசியின்‌ உடல்‌ போலிருந்தது 

எரிமலை முற்றிலும்‌ கரைந்தபோ து 
நிகழ்வில்‌ இல்லாமலிருந்தாள்‌ அவ்வேச 
கடவுளின்‌ இன்றைய அப்பிள்‌ 

கடவுளின்‌ விரல்‌ நுனிபோல்‌ சுவைத்தது 
காகங்களுக்கு 

ரகசியம்‌ உதிர்த்த ரயில்‌ காகங்களாய்‌ உருமாற 
பறக்கின்றன யின்னும்‌ துவங்காத யிரவுக்குள்‌ 
காமம்‌ உலர்ந்த மனிதனுக்குள்‌ 

ஒவ்வொரு துளியாய்‌ உதிர்ந்து உருவாகியிருந்த து 
ஒரு பெருங்கடல்‌ 

காகங்களிருக்கும்‌ வெளி கறுப்பாயிருந்தது 
காகங்களற்ற வெளி காகங்களின்‌ 
நிறத்திலிருந்தது 
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காகங்களின்‌ வெளி 


வளிமண்டலத்தில்‌ உலவுகன்ற& 
இறந்த சொற்கள்‌ உன்‌ 

இறந்த காதல்கள்‌ உன்‌ 
வளர்ப்புக்‌ காகங்கள்‌ 
அவைகளறியா உன்னையு மென்‌ 
எவற்றையும்‌ 





சுருங்கி பின்‌ விரிகின்றன 
கம்பளிப்பூச்சியும்‌ அதன்‌ 
விழியிலிருக்கும்‌ காகங்களின்‌ வானமும்‌ 


பால்வெளியில்‌ முளைத்த காகங்கள்‌ மின்னியது 
ஒருதுளி ஒலியின்‌ சொல்போல்‌ 

தீராத காதல்‌ போல்‌ 

சிறகுகள்‌ முளைத்த அவை ஒளியின்‌ 
திசைவேகத்தில்‌ இடம்‌ பெயர்ந்தன 


பேரண்டம்‌ உருகி ரோமங்களற்ற 
காகங்கள்‌ பலநூறு உருவாகின 


அப்பொழுதும்‌ அவை கருமையாயிருந்தன 


வெளியை நிறைத்தல்‌ இருப்பு 
நிறமதன்‌ இயல்பு 
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பா. தெடுவு 2] பூபதி | 


ANGLO 


உடலை 
வருடிச்‌ செல்லும்‌ காற்று 


பறவையின்‌ பால்‌ தன்னை 
இணைத்துக்‌ கொண்டவன்‌ 





ஒரு நாடோடி போல பறந்து திரிகிறான்‌ 
அவன்‌ உடலை வருடிச்‌ செல்லும்‌ காற்றி 


கந்தகங்கள்‌ மூலிகைகளாகின்றன 
இயல்பாகவே வெளிவரும்‌ 
அவனது வார்த்தைகள்‌ 


அறிவைக்‌ கேள்விக்குள்ளாக்குகின்றன 


வளைவுகளிலும்‌ நேராய்ச்‌ செல்லும்‌ 
அவனின்‌ தீட்சண்யம்‌ 
புறாக்களின்‌ கூடுகளில்‌ இருக்கும்‌ 
அதன்‌ குஞ்சுகளுக்கான (இரை 
சேகரிக்கிறது 

நாடோடிகள்‌ பறந்தாலும்‌ 

இரை கண்டு இறங்கும்‌ திடல்களில்‌ 
பசியின்‌ சப்தத்தையும்‌ 


௬ ௬, இன்‌... . 5 ச * அடை pe ச 
அதன்‌ பின்னால்‌ நீண்டிருக்கும்‌ இருளையும்‌ 


காண்கிறார்கள்‌ 

வானத்தில்‌ ஒலிக்கும்‌ பறவைகள்‌ 
மறைந்து போகின்றன 

இறுதியில்‌ நாடோடிகள்‌ விட்டுச்‌ செள 
அகாஞ்சம்‌ மூலிகைகளையும்‌ 
கூடுகளுக்குள்‌ வெளிச்சத்தையும்‌ 
அறிவுக்கு அப்பால்‌ குறைந்த 
வார்த்தைகளையும்‌ தான்‌. 
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சீட்டாடும்‌ மங்கை 


சகியே 

உனக்கு சீட்டாடத்‌ தெரிய து இல்லையா 

ஆன லும்‌ உனக்கு எப்படியோ 

ஜோக்கர்கள்‌ கிடை அது விடுகிறார்கள்‌ 
ஜோடி சேர்வதில்‌ இருக்கும்‌ துயரம்பற்றி 

ஹலோக்கர்களிடம்‌ தானே. கூறமுடியும்‌ 

நீ கழற்றும்‌ கார்டுகள்‌ எது 

செர்த்துக்‌ கொள்ளும்‌ சீட்டுகள்‌ எது 

யார்‌ அறிய முடியும்‌ அதை 
ஜெயிப்பதற்கான பதற்றத்தில்‌ இருக்கிறாய்‌ 

கையில்‌ ரம்மி இருக்கிறது 

பர்ல்லா இ அருக்கி ஐது 

ஜெ £க்கர்களுக்கு கம்‌ குறைவில்லை 

ஜெயித்த மாதிரிதான்‌ 

ஆனால்‌ நான்காவது கார்டு 

எவ்வளவு மோசம்‌ பண்ணுகிறது 

உனது தந்தாங்களுக்கு அப்பால்‌ விவாமற்று 

தன்னிச்சையாக அலைகிறது 

இருந்தும்‌ அதிர்ஷ்டவசமாக அதுவரும்வேளை 

போட்டியாளர்கள்‌ 

அதன்‌ பதற்றத்தில்‌ 

இம்முறை நீ கழற்றிவிட்ட து சகியே 

ஒரு முழுமையான ரம்மியை 


பதங்கமானவன்‌ 


காற்றை இரைப்பையிலும்‌ 
நெருப்பைக்‌ கண்களிலும்‌ 
நீரைத்‌ தோலிலும்‌ 
நிலத்தை பாதத்திலும்‌ 
வானத்தை தலைக்குள்ளும்‌ 


=~ 3 ஆஸ்‌ 
ஆ ௫ நீ ஷு 
ஒரு நத்தையைக்‌ கையில்‌ ஏந்த 
ய ட 7 
அது பாஸ்பரஸ்‌ போல எரிந்து போல 
இ அடி. 
நட்சத்தி ரங்களை மிறக்‌ 


நிலவில்‌ ்‌ படுத்துறங்கி 

கடலில்‌ நடந்து. போகும்‌ அவன்‌ 
நேற்றி ர்வு இ ரயில்‌ விபத்தில்‌ பலியாகி 
உடல்‌ சிதறிக்‌ கிடந்தபே ரது அதனை 
பஞ்ச பூதங்களு ஸம்‌ மெளனமாய்‌ 
பகிர்ந்து கொள்ளத்துவங்கின 
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உலகம்‌ ஒரு உணவு விடுதி 


உலகம்‌ ஒரு காதலின்‌ விடுதி 
உணவுத்தட்டுகள்‌ பறவைகள்‌ போல பறக்கும்‌ 
இசையில்‌ 

ஒரு கரும்புத்‌ தோட்‌ டத்தின்‌ சா று 

நிறம்‌ மாறி இறங்கும்‌ மஞ்சள்‌ வெளி 

வெந்த உணவுகள்‌ தட்டுகளிலும்‌ 

வேகாத உணவுகள்‌ கட லி ௮ம்‌ இ 3 ருக்க 
சாலையோரங்களில்‌ நாற்காஎ களும்‌ 
மரத்தினடியில்‌ மாணவிக। (ச்‌ 

நின்று கடித்துப்போக மாமிசத்‌ துண்டுகளோடு 
பப்பாளிக்‌ ற்றுகளுமாய்‌ 

சூரியனுக்குக்‌ கழ்‌ 

உணவு விடுதிக்குள்‌ நடக்கிறது உலகம்‌ 

இது காதலர்‌ நாம்‌ 

ஒரு மரச்சரிவில்‌ அமர்ந்திருக்கிறே றாம்‌ 
வந்து கொண்டிருக்கிறது ஒரு செய்தி 


ஒரு கவிதை 





வண்ணத்துப்பூச்சிகள்‌ பறக்கும்‌ 

புல்வெளியில்‌ ஒரு எருமைக்கள்‌ று மேய்கிறது 

அதன்‌ தலையில்‌ ஒரு பறவை அமர்ந்திருக்க 

எனக்கு அதற்கப்பால்‌ இருக்கும்‌ 

மலைகளில்‌ ஏறி அந்தப்புரம்‌ செல்ல ஆசை 

கையில்‌ தொலைபேசியுடன்‌ நடக்கிறேன்‌ 

வெகுதூரக்‌ காதலியின்‌ உத்திரவுகள்‌ 

மிதிபடும்‌ புற்களும்‌ குளிர்ந்த காற்றும்‌ 

உலகம்‌ சுழல்வதாகத்‌ தெரியவில்லை 

பறவையை விளையாட்டாகத்‌ துரத்துகிறேன்‌ 
அது வானில்‌ ஏறிப்‌ பறக்கிற து 

கைபேசி தவறிவிழ 

அதன்‌ கால்களைப்‌ பற்றிக்‌ ன ன்‌ 

மலைக்கு அப்ப ரல்‌ கொண்டு அது இறக்கியது 
எதிரே தனது போனில்‌ ன பு 

ஒருவன்‌ வந்தான்‌ 

இரண்டு பெண்கள்‌ என்னிடம்‌ முகவரி கேட்டார்கள்‌ 

சுழலும்‌ உலகத்தை அறியமுடிந்தது 

பறவைக்கு காத்திருந்தேன்‌ 

காததியின்‌ சொல்‌ ஒலித்துக்‌ கிடக்கும்‌ 

புல்வெளியில்‌ ஒரு செல்போன்‌ 

அதன்‌ கத ஆதன்‌ 

மஞ்சள்‌ நிற வண்ணத்திகள்‌ 
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ஊழியத்தில்‌ நிறுவனத்‌ 
மாடுகள்‌ பால்‌ கறக்கின்றன 
தேயிலை விளைகிறது. 
பாடகர்கள்‌ பாடுகிறார்கள்‌ இகைக்‌4 
மண்ணைப்‌ பிசைந்து ஒரு பானை 
நீர்விட்டுக்‌ குழைத்து நிலக்கடலைப்பயிர்‌ 
காற்றில்‌ விமானம்‌ கடலில்‌ கப்பல்‌ 
நேற்றுப்‌ போலில்லை இன்று 

நாளைப்‌ போல்‌ இருக்காது தகவல்‌ 
கதவுகள்‌ திறந்திருக்கினறன 

உள்ளே வருவதற்கு அல்ல 
வெளியேறுவதற்கு 

அதுவும்‌ உன்னோடு சேர்ந்து ஆமாம்‌ 
அவனுடனும்தான்‌ 


AN N 
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48g களிதை களி 


கரித்துண்டுகள்‌ 


வழக்கொழிந்த காட்சியகத்தில்‌ 
புழுத்தநெடி வீசும்‌ தாழிஒன்று 
அகழ்ந்தெடுக்கப்‌ படுகிற து 

கனவுகளைச்‌ சேமித்து வைக்கும்‌ 

மனதின்‌ கலயத்தைப்‌ போலிருக்கும்‌ 
அதன்‌ உட்சுவரில்‌ கரிய 

சித்திரங்கள்‌ தீட்டப்‌ பட்டிருக்கின்றன 
மாறிய பருவத்தின்‌ போதெல்லாம்‌ 
பூக்களைச்‌ சிருஷ்டித்துத்‌ தந்த 
விருட்சங்களும்‌ 

கள்ளிப்‌ பாலாய்‌ திரண்டிருக்கும்‌ 

காட்டுப்‌ பழங்களும்‌ 

சர்ப்பத்தின்‌ நீண்டிருக்கும்‌ நாவெனச்‌ 
சாட்டையைச்‌ சொடுக்கும்‌ ஆண்களுமாய்‌ 
வரையப்பட்டவை பிரமிப்பூட்டும்‌ வேளையில்‌ 
உள்ளிருக்கும்‌ உதிர்ந்த எலும்புகளுக்குள்‌ 
மின்னுகின்றன சில கரித்துண்டுகள்‌ 


பட்டையுரிந்த காதல்‌ 


பருவம்‌ கழிந்தொரு விருட்சமாய்‌ 
பூத்துக்‌ கொண்டி ருக்கிறேன்‌ 
அருகம்புற்கள்‌ கிளைத்திருக்கும்‌ 
வரப்பின்‌ விளிம்புகளில்‌ நின்று 
இருகை நீட்டி அழைக்கிறாய்‌ 
மரமாகவே நிற்கிறேன்‌ 

காதலின்‌ இனிப்பு திரவம்‌ 
உன்னிலிருந்து உருகி வழிந்து 
என்னை நனைக்கிறது 

அள்ளிப்‌ பருக முடியாமல்‌ 

கைகள்‌ புதைந்திருக்கின்றன 

சிறு தலையசைப்பின்‌ மூலம்‌ 

சில பூக்களை உதிர்த்து 

உன்‌ நாட்பட்ட காதலை 

ஏற்கலா மெனினும்‌ 

காற்றும்‌ பித்துப்‌ பிடித்தாற்போல்‌ 
இடம்‌ பெயர்ந்து விட்டிருக்கிறது 
யாது செய்வேன்‌ 

என்‌ அன்பை யாசித்து யாசித்துக்‌ 
கடும்பாலையைக்‌ கடந்து போகிறாய்‌ 
திரும்பி வரும்போது புரிந்து கொள்‌ 
உன்‌ பெரும்‌அன்பால்‌ தீய்ந்துபோய்‌ ட 
பட்டையுரிந்து மொட்டைமரமாய நிற்கும்‌ 
என்‌ காதலையும்‌ 
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கரை ஒதுங்கும்‌ சிறுதாவரம்‌ 


நீ நிரம்பி வழியும்‌ கடலின்‌ 
கரையொதுங்கிய சிறு தாவரமாய்‌ 
அலைவுறுகின்றேன்‌ 

க அ 

உன்‌ அன்பின்‌ அடிவாரத்தில்‌ 
காலூன்றி களித்திருந்த நாட்களில்‌ 

நீ கரைந்த உன்னில்‌ 

பருவம்‌ பருவமாய்‌ மூழ்கி 

காதலின்‌ முத்துகளைச்‌ சேமிக்கிறேன்‌ 
குளிரும்‌ சுழலும்‌ உள்குமைந்து 
உன்னை உருமாற்றிய கணத்திலும்‌ 
அலை இதழ்களால்‌ என்னை 
முத்தமிட்டுச்‌ சென்றிருக்கிறாய்‌ 
உன்னையும்‌ 

நுரைத்துப்‌ பொங்கும்‌ காதலையும்‌ 
இழத்தல்‌ என்பது 

ஒப்பீடுகளற்றது என்னும்‌ தருணத்தில்‌ 
காலத்தின்‌ நங்கூரம்‌ 

என்‌ வேர்களைப்‌ பறிக்கிறது 
உன்னிலிருந்து கிளம்பி 









» 1 ADS 
a டு வ + ரூடி க TAS 3 ௩33 ௯௫ 
உன்னிலேயே பயணித்து SACS 13 ஆக 32323 22 
Qa? ர TERA 2 BAAS ஓ x 
உ பி 
உன்‌ கரையிலேயே ஒதுங்கிய ras crore Ries 328 உ% 33533 


என்‌ காதலின்‌ பெருவாழ்வு 0 
இன்னொரு முறை வாய்க்கட்டும்‌ 3 
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தல்லானை என்றசதொரற் அக்கம்‌ 
௪. முகமது அலி 
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தூ 2 அ 2 3 ன்‌ ம்‌ ்‌ ரூ & த 
யானைகளை 2/நடுங்காலமாக நமது நாடடில்‌ 2 பாற்றித்‌ 


துதிக்கப்படும்‌ அளவைக்‌ காட்டிலும்‌, அதைப்பற்றிய புரிதல்கள்‌ மிகக்‌ 
குறைவானது. மிகைபடு மூடநம்பிக்கைகள்‌ எண்ண 


யூகங்களில்‌ படித்தவர்‌, பாமரர்‌ வேறுபாடின்றி ப 


2 | 
> ட 9 த ச ப ௫ ரூ 2 5 * * 
ளுக்கு அள்‌, குடும்பத்திற்கு குடும்பம்‌, வீதிக்கு வீதி, ஊருக்கு ஊர்‌ என 
்‌ ட ்‌ ட இ. ்‌ ணை த 
அங்கிங்கெனாதபடி. எங்கெங்கும்‌ அசைக்க முடியா அசிங்கங்களாகியுள்ளன 
இந்தியக்‌ காட்டுயிர்ப்‌ பாதுகாப்புப்‌ பணிகளின்‌ பின்னடைவுக்கு நிச்சயமாக 
1 3 


இதுவும்‌ ஒரு காரணமம 


பகுத்தறிவுக்‌ கல்வியற்ற படித்தவர்கள்‌ தமது நவீன ஊடகங்கள்‌ 
வழியே இத்தகைய அடுத்துக்கெடுக்கும்‌ வேலைகளை அவ்வப்போது 


£7 
b 
்‌ த 27% ச ௪ த ட்‌ ௫ த்‌ ட்‌ ச ஆனி ம Ne 
தொட ந்து அசய்வது தற சயலானது அலல பரப்ப பல தய ப்பது, 
பிள்ளையார்‌ பால்‌ குடிப்பது, நத்தைகள்‌ பை யெடுப்பது, ராமரின்‌ மூலிகைப்‌ 


} உ (0 4 g - + இ சானா சசி 7 ॥ | 1 ்‌ ச்‌ சா 
பெட்ரோல்‌, குரங்கு மனிதனின்‌ அட்டகாசம்‌, கொடிய மிருகங்களின்‌ 


௪ ஸு 


தாக்குதல்‌ என நப த ட க மான்னாகளின்‌ கை காயங்கள்‌ யா ட மனி த்‌ 

. ்‌ ்‌ ரூ ௪ . ட்‌ ந த 3 TO + அவ ்‌ ரசா ௮௯ ௪ _ 

வாழ்வாதாரத்த ன்‌ மூலமான உயிரினங்களின்‌ மா நன்மைகளைப்‌ 

புரியாததாக்கிவிட்டன 2 தனால்தான்‌ அறிவியலாக ஆப்பிரிக்கா 
ர்‌ 


அறியப்பட்ட அளவில்‌ இந்தியா அறியப்படவ்‌ ல்லை .. 
காட்டு யானைகளுக்கு கருத்தை திட்டங்களும்‌, அவற்றின்‌ 
நடமாட்டம்‌, மற்றும்‌ ந _த்தையியல்‌ பற்ற அறிய செயற்கைகோள்‌ வழியே 
செல்பேசி இணைப்புத்‌ திட்டங்களும்‌ அறிமுகமாகும்‌ (த க்கால கட்டத்தில்‌ 
நாம்‌ “கல்யானை” பற்றி 2! சிக்‌ 2 காண்டி ருக்கிறோம்‌ மைக்ரோ சிப்ஸ்களை 
இறக்குமதி செய்து 2 நுளைக்க ழங்கு சிப்ஸ்களை ஏற்றுமத்‌ சசய்யும்‌ நாம்‌ 
சிறிதும்‌ வெட்கமின்றி ர ங்கோலி கோலத்தையும்‌, மருதாண ஓவ யங்களையும்‌ 
பெருமையோடு சிலாகிக்க றோம்‌. ஒன்றை நாம்‌ புரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌ 
அமெரிக்க, ஐரோப்பிய நாடுகளில்‌ கடநீத 100 அண்டுகளில்‌ 
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கண்டுபிடிக்கப்பட்டு கடைவீதிகளில்‌ விற்றுக்கொண்டிருக்கின்ற பல 
கருவிகளில்‌ 75 டட பணம்‌ ஆனை இன்னமும்‌ அறியாதவர்கள்‌ நாம்‌. இதே போல்‌ 
துவரை தெ வு செய்யப்பட்டு உலகம்‌ எற்றுக்‌ கொண்டுள்ள 
விளையாட்டுகளில்‌ 50 விழுக்காடு நமக்குத்‌ தெரியாது. நவீன இந்தியாவின்‌ 
ஜனாதிபதி ஆற்றல்‌ மிக்க அறிவியல்வாதி அப்துல்கலாமால்‌ கூட ஒரு அஞ்சல்‌ 
நிலைய சேமிப்பு வங்கியின்‌ விண்ணப்பத்தை மாற்றியமைக்க முடியாது 
என்பதால்தான்‌ கணினி படித்துவிட்டு “கம்ப்யூட்டர்‌ சித்தாள்களாக" 
நாட்டைவிட்டு ஓடுகின்றனர்‌ நல்லோர்கள்‌. சரி கல்யானைக்கு வருவோம்‌. 

இக்கதையின்‌ தற்போதைய நாயகன்‌ சாலி பலோடே என்ற ஒரு 
மலையாளி. காட்டுயிர்‌ பாதுகாப்புக்காகவே நடத்தப்படுவதாகக்‌ 
கூறிக்கொள்ளும்‌ பதிப்புத்‌ தரமிகுந்த காக என்ற இருமாத இதழ்தான்‌ 
இந்த மலையாளியை முன்னுக்கு கொண்டு வந்துள்ளது. தற்செயலானது 
போலவும்‌, அரசியலற்றது போலவும்‌ அக்கட்டுரையின்‌ போக்கு 
அமைக்கப்பட்டுள்ளது. இதை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு சில மாதங்களாக 
'குள்ளயானை' செய்திகள்‌ (கர பிஷுகா இந்திய மாநில மொழிகளிலும்‌, 
ஊடகங்களிலும்‌ வெளிவந்து ஒரு விதப்‌ பரபரப்பை ஏற்படுத்தி உள்ளன. 

“அறிவியல்‌ பூர்வமாக” கதை அளந்த புரிந்து கொள்ளத்‌ 
தகாதவற்றையெல்லாம்‌ புனைவாக உருவகப்படுத்தி 1001 கேள்விகளுக்கு 
இடம்தந்த எழுதப்பட்டுவிட்டது அக்கட்டுரை. கட்டுரையின்‌ சாரம்‌ கேரள 
மாநிலப்‌ பற்றையும்‌, கண்டுபிடிப்புத்‌ தற்பெருமையையும்‌ தெளிவாக்குகிறது. 
ஒரு குள்ள யானை இறந்து கிடந்த காட்சியும்‌ புகைப்படமாக அதில்‌ 
வந்திருக்கின்ற நிலையில்‌ சோதித்துப்‌ பார்ப்பதும்‌ டி.என்‌.ஏ. 
பரிசோதனைக்குட்படுத்துவதும்‌ பெரிய சங்கதியல்ல. பலோடே, காணி 
ஆதிவாசிகளையே அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு எழுதியுள்ளதை 
வனத்துறையினரும்‌ மற்றும்‌ பீச்சியிலுள்ள வன ஆராய்ச்சி நிலையத்தின்‌ 
காட்டுயிரியலாளர்‌ முனைவர்‌ ஈசா போன்றவர்களும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுவதை 
ஒப்பிடலாம்‌. 

மேலும்‌ இந்திய அரசின்‌ விலங்கியல்‌ பகுப்பாய்வகமோ, பம்பாய்‌ 
இயற்கை வரலாற்றுக்‌ கழகமோ, தெராதூணியிலுள்ள இந்தியக்‌ காட்டுயிர்க்‌ 
கல்வி நிறுவனமோ, கேரள மாநில வனத்துறையோ, அல்லது சலிம்‌ அலி 
பறவையியல்‌ மற்றும்‌ இயற்கை வரலாற்றுக்‌ கல்வியகமோ இதுகுறித்த எந்த 
வெகுசன ஊடகங்களின்‌ செய்திகளுக்கும்‌ பதிலோ, சான்றோ 
அளித்ததில்லை. இந்தியாவின்‌ காட்டுயிர்‌ - காடுகள்‌ குறித்த அறிவியல்‌ 

ராய்ச்சி முடிவுகட்டு மேற்கண்ட அமைப்புகளே முழுப்பொறுப்பாக 
ளங்குவது சிந்திப்போர்‌ அறிந்ததே. 

அகில உலக யானையினத்தின்‌ நேர்ந்த ஆராய்ச்சியாளர்‌ அனைவரும்‌ 
யானைகளின்‌ உள்ளினம்‌, வகைபாடுகள்‌ குறித்து வெளுத்துக்‌ கட்டிவிட்ட 
பிறகு நமக்குள்ளான அவநம்பிக்கை எதைச்‌ சுட்டுகிறது? “யானைகள்‌ : 
அழியும்‌ பேருயிர்‌” நூலின்‌ 68 ஆம்‌ பக்கத்தின்‌ 2 ஆம்‌ பத்திதான்‌ நினைவுக்கு 
வருகின்றது. சுமார்‌ 10 ச.கி.மீ பரப்பளவு கொண்ட சுற்றியுள்ள அகஸ்திய 
வனம்‌, நெய்யாறு, பெப்பாரா பகுதிகளிலும்‌ அதுவும்‌ மலை உச்சிதனில்‌(?) 
கற்கள்‌ நிறைந்ததொரு(?) தனியிடத்தில்‌ கல்லானை வாழ்வதாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. இப்பகுதியை ஒட்டியுள்ள வேலி எதுவுமில்லாத 
தமிழ்நாட்டு எல்லைக்குள்‌ மட்டும்‌ அவை வருவதே இல்லை! இங்கு வாழும்‌ 
பழங்குடி மக்களுக்கும்‌ அது பற்றி ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை! இது ஒன்றும்‌ சிறு 
பூச்சியோ, சிறு குருவியோ அல்ல இருப்பது தெரியாமல்‌ போக. எளிதாகக்‌ 
காண இயலும்‌ பேருயிர்‌. 

சாங்சுரி - இதழ்‌ அந்தக்‌ கட்டுரையை மட்டும்‌' வெளியிட்டது தவறு. 
அத்துடன்‌ ஒரு முதிர்ந்த நிபுணர்‌ கருத்தையும்‌ வெளியிடாதது அதன்‌ 
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பகுத்தறிவற்ற தன்மையை வெளிக்கொணர்ந்துவிட்ட து. இருப்பினும்‌ தனது 
ஐயப்பாட்டினை கீழ்க்கண்டவாறு வெளியிட்டு தனது “நடுநிலையை 
பறைசாற்றிக்‌ கொண்டுள்ள து. 

“துள்ளயானைகள்‌ என்பது அ. தாரமற்ற ஒரு கருத்‌ 


ஸ்ப 
த 
x 
டி 
வ்‌ 


இருப்பது பற்றிய கருத்தை மறுபரிசீலனை செய்ய வேண்டும்‌ என்கிறார்‌ 
முனைவர்‌ அருணாச்சலம்‌ குமார்‌. நாட்டின்‌ வடக்கு மற்றும்‌ தெற்குப்‌ 


கூடும்‌.” 

“இந்த வகையில்‌ ஒரு பகுதியில்‌ மட்டும்‌ தனித்து வாழும்‌ யானை 
அளவில்‌ மாறுபட்டதாக மாறியிருக்கக்‌ கூடும்‌. அதுவே குள்ளயானையா? 
சாதாரண யானை மந்தைகளிலிருந்து பருவ வயதை எட்டும்‌ நிலையிலுள்ள 
யானைகள்‌, இளம்யானைகள்‌, குட்டிகள்‌ மட்டுமே பிரிந்து இருக்கலாம்‌. 
இந்நிலையில்‌ ஐந்தடி. யே உயரமுள்ள ஒரு யானை மந்தையை தனி வகையாக்க 
கருத வேண்டியது இல்லை. அது பருவ வயதை எட்டுவதற்கு முன்னுள்ள 
யானைகளாகவும்‌ இருக்கலாம்‌ என வேறு சில ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. இது புதிய யானை வகையா? ஆசிய யானையின்‌ துணை 
வகையா? என்பது பற்றி மரபணு ஆய்வுக்குப்‌ பிறகே முடிவுக்கு வர இயலும்‌." 

“போர்னியோ குள்ளயானையுடன்‌ தற்போது கண்டுபிடிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளதாக கூறப்படும்‌ கல்லானையை ஒப்பிடுவது தவறு என்கிறார்கள்‌. 
போர்னியோ குள்ளயானைகள்‌ உருவானதற்கு காரணங்கள்‌ வேறு. அந்த 
யானைகள்‌ வசிக்கும்‌ போர்னியோ பகுதி ப்ளைஸ்டோசின்‌ 
காலகட்டத்திலிருந்து பிரிந்திருக்கிறது. ஆனால்‌ பெரியாறு சரணாலயப்‌ 
பகுதியில்‌ கல்லானைகள்‌ வசிப்பதாகக்‌ கூறப்படும்‌ பகுதி, பிரிந்த பகுதிகள்‌ 
அல்ல. மாறாக இணைந்திருக்கும்‌ பகுதிகள்தான்‌.” 

“ஆப்பிரிக்க காங்கோ மண்டலம்‌, மைய மற்றும்‌ மேற்கு ஆப்பிரிக்கா 
மற்றும்‌ போர்னியோவில்‌ குள்ளயானைகள்‌ உள்ளன. ஆப்பிரிக்க 
குள்ளயானைகள்‌ ஆப்பிரிக்க யானையின்‌ துணை வகை என சில அறிஞர்கள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. அவை ஆப்பிரிக்க யானைகளை விட குட்டையானவை, 


காதுகளும்‌ வட்டமானவை. சில அறிஞர்களே அதைத்‌ தனிவகை என்று” 
பகுத்துள்ளனர்‌.” 





ரூ 7 
ச ப௱ார்னிபோயோாோா 
தள்ளயானணைகள்‌ தன 
வலலக்த! ல! ௦ / அறு ப்‌ 5164 oJ 
ந்‌ 22. து . 6 
பாராம ச்‌ ॥ த லின்‌ p லப்‌ 
துண்மையில்‌ நிரூபிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. அவை ஆசிய 
யானையிலிருந்து கிளைத்தவை 
ஆ. ப ஷக்‌ 3 "Tr TEATS 
TTI WII யானைகள்‌ 
த்‌ 
இலட்சம்‌ அண்டுகளுக்கு முன்‌ 
௪ ச ச அ கூட 
தனிமைப்பட்ட பகுதிகளில்‌ 
வ ஈழ் பை என்று 
1 ட நிரூபிக்கப்பட்டது கடல்‌ 
a A த மட்டம்‌ உயர்ந்ததால்‌ சுமத்ரா 
போர்னியோ கள்ளயானை 0 ஐ AC 
பார்ன்‌ து பகுதியிலிருந்து போர்னியோ 
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துண்டிக்கப்பட்டது. அதன்‌ பிறகு 
்‌ g ~ + ரு 1] க டி ல்க." ௫ 

அத்தவில்‌ மட்டும்‌ இந்த யானை 
தீப ௩௩ ஞு ௩ | 4 
இருந்து வருகறது 

தொன்று தொட்டு கேரளா ஹூ 
நம்பிக்கைகளில்‌ முன்னணி யிட ல்‌ 
இருந்ததால்தான்‌ “சூனியக்காரர்களின்‌ 
வீடு” என விவேகானந்தர்‌ வர்ணித்தார்‌ 
9 
போலும்‌. அது இன்றும்‌ பொருத்தம்‌ 
என்பதற்கு “கல்லானா" வட 
“புகையன்பலி” யும்‌ சான்று பகர்கிறது 
ஆம்‌ சில ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ 


“புகையன்புலி” . என்றதெ ரு தனித்த 
7 + ௯ 3 
x து க ை 5 ய்‌ ன ம்‌ 


கண்டுபிடிக்கப்பட்டதாக கதை 
கட்டப்பட்டது. “எங்கள்‌ ராஜியத்தில்‌ 
எதுவும்‌ இஷ்டம்‌ போல்‌ ஒட்டும்‌...” 
என்பது கம்யூனிஸ்டுகள்‌ ஆளும்‌ “5 
ஸே Cty" யின்‌ சொலவடைகளில்‌ 
ஒன்று. 

ஆப்பிரிக்காவிலும்‌, போர்னியாவிலும்‌ உன்ளனப்‌ போன்று சில 
யானைகளின்‌ அரை துறை உயரங்களை வைத்து யாரோ ஒரு படைப்பு 
இலக்கியவாதி வழக்கம்‌ போல சுவைக்காக, உண ர்வுக்காக, வியாபாரத்திற்காக 
அறிவியலை அலட்சியப்படு த்திவிட்டு பெருமைக்கு பிக்மி எலிபெண்ட்‌ என 
எழுதிவிட்டார்‌, வந்தது வினை. பாஓ லூட்டிகள்‌ வகுப்பில்‌, ப்ரொபாசடே 
வரிசையில்‌, யானைகள்‌ குடும்பத்தில்‌, மன்றே ட இனங்களில்‌, நான்கு (அசிய) 
உள்ளினங்களாகவே யானைகள்‌ பகுக்கப்பட்டுள்ளன. இவற்றில்‌ அடர்காட்டு 





யானை (Forest Elephant - Loxodonta Cyciotis) பதர்க்காட்டு யானை (Savanna Elephant - 
Loxodonta Africana) என்ற இரு இனங்கள்‌ ஆப்பிரிக்காவிலும்‌, ஆசிய 
யானையான (தlephas Maimnus) என்ற ஒன்று உள்ளிட்ட 3 இனங்கள்‌ உள்ளன 
பொதுவான இவற்றுள்‌, ஆசிய இனம்‌ மட்டும்‌ 4 உள்ளினங்களாக 
பகுக்கப்பட்டுள்ளன. அவை இந்திய யானை, இலங்கை யானை, சுமத்ரா 
யானை, மற்றும்‌ போர்னியோ யானை என்பனவாகும்‌. இவற்றில்‌ 
போர்னியோ உள்ளினம்‌ தனி இனமாக அறிவிக்கத்தகுமா என்று 
ஆராயப்பட்டு வருகின்‌, றது. 
தென்‌ மாவட்ட தமிழர்களிடமும்‌ கல்யானை அட்டை ஐதீகம்‌ உண்டு. 
இந்த ஓஐதீக நம்பிக்கையே இதுபோன்ற 
புனைவுகளுக்கு ஆதாரமாக இருக்கிறது. | 
இதற்கு வெள்ளை _ அறிக்கை தர அரசு 
முன்வராது. ஏனெனில்‌ அப்புறம்‌ 
ஆயி ரமாயிரம்‌ ஐதீகங்களு ளுக்கும்‌ வெள்ளை 
அறி க்கை கோரப்படலாம்‌ ஆட்சி யே 
கவிழும்‌ அபாயம்‌ ட்ட சரி ஐதீகம்‌ 
என்றால்‌ என்ன பகுத்தறிவு 
பை ன ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளப்படும்‌ ஆதாரமற்ற சமய 
நம்பிக்கையே ஐதீகம்‌ ஆகும்‌. 











கட்டுரையாசிரியர்‌ 'ஐ£கம்‌' என்று குறிப்பது 'புராணீகம்‌' (MvVth) என்பதைத்தான்‌... (ஆர்‌. 
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ஜிஸ்லாமித்தின்‌ களிதை களி 


நினைவுப்‌ பாதை] 


2எதைச்‌ செய்தாலும்‌ அறிந்தாலும்‌ உணர்ந்தாலும்‌ 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ இடைவிட்டு 

இடை தொடர்ந்து வருமொரு 

சூன்யம்தான்‌ நம்மைக்‌ காக்கிறது. 


எனவே அர்த்த பூடகம்‌ உடையாமல்‌ 
பிம்பங்கள்‌ சூழும்‌ உதாரணம்‌ கலை 

ல்லையெனில்‌ 

ண்டும்‌ சாலைகடந்த பூனையின்‌ நசுங்கின அலறல்‌ 
உனது எழுத்தின்‌ செவியில்‌ கேட்கும்‌ என்றாய்‌ 
உன்னுள்‌ பாவிக்கிடந்த இம்முறை 


உனது பார்வையில்‌ உள்பொங்கின மறை சிரிப்பை 
கேட்டபோது குறுக்கிட்டது 
பூனையின்‌ மருட்சியில்‌ பிறந்தலையும்‌ சூன்யமுகம்‌ 


அடர்மழையென வீறுகிறது 
உனது சொல்‌ துவக்கின நினைவின்‌ மின்னல்‌ வலி 


நாம்‌ அமர்ந்த அறையில்‌ 
முற்பிம்பங்களின்‌ நெரிசலை பத்திரப்படுத்தி 


கடி காரம்‌ நிற்கிறது 


மரங்கள்‌ உடல்சாயும்‌ ஓசையின்‌ நிலச்சரிவு 

அயர்வடைந்த மின்விசிறியின்‌ மனஉளைச்சல்‌ இன்னும்‌ 
உன்‌ கண்ணில்‌ அடர்திறது 

சொல்லை புணர்ச்சி செய்து நீ வாழத்‌ துடித்த உயிர்த்‌ தினவு 


காமம்‌ இழந்தவனின்‌ கவிதை மேலிருக்கும்‌ கத்தியின்‌ கூர்மை 
என 


உனது வாக்கியங்கள்‌ உள்சயனம்‌ 
3சொல்லில்‌ சிக்காது சிந்தனையில்‌ வாராது 
இருப்பற்றுப்‌ போனதை உணர்ந்த அச்சத்தின்‌ ஊன ஒலி 


சடலம்‌ நிரம்பும்‌ உடலின்‌ மனப்பிதற்றல்‌ வானம்‌ எட்டுவதாயிற்று 
வழிநெடுக நிழல்தீண்டும்‌ தனிமையின்‌ கொலை துரத்தல்‌ 
அக்கண உண்மை 

கிளை சாய்ந்த மரம்‌ முகரும்‌ பறவையின்‌ கடும்துயர்‌ 

வெகுண்ட £ற்றத்தில்‌ 


பற்றுகிறது பாம்பின்‌ நாக்கு தீயின்‌ கொடும்‌ திளைப்பில்‌ 
பசியெறும்பு தின்ற சரீரம்‌ 
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வசிப்பின்‌ மெய்மையை கடந்து மறைந்துபோனது தொலைதூரம்‌ 
அடிபட்டும்‌ சாகாத பறவையாய்‌ உணர்வின்‌ சித்தநீட்‌ சி மாத்திரம்‌ 


கலை தின்றுதீர்த்த வாழ்வு இருள்வெளியில்‌ பெரும்பான்மை 
கழிந்ததும்‌ பின்‌ அழிந்ததும்‌ 

உனக்கும்‌ 

உன்னைத்‌ தொட்ட எனக்கும்‌ நிகழ்ந்த மாயம்‌ 


பெரும்நகரை பூத்து தோற்றகணம்தான்‌ 

ஞானக்‌ குகையின்‌ வழிதிறந்து பேரதிர்வில்‌ சிரித்தான்‌ உன்னுள்‌ 
நீ புக நினைத்த 

சித்தன்‌ எனும்‌ புத்தன்‌ 


நானுமறிவேன்‌ விலங்குகள்‌ நிறைந்த அந்த மலைப்பாதையை 


பாலில்‌ வழியும்‌ முலையென கண்விழிக்கிறது 
அவனும்‌ நீயும்‌ இருந்தது குறித்த நம்பகம்‌ 


கால்தவறி தரைவிழுந்த 
இப்ம்‌ கரம்கோர்க்கும்‌ உறவின்‌ விருந்தில்‌ 
சூடேற்றப்படும்‌ நேசத்தின்‌ சதை 


பழைய உணவாக பரிமாறப்படுகிறது 


வரவை உணர்த்தும்‌ 

மழைதருணத்தின்‌ கதவுகளாக அறைபடுகிறது 
அங்கு 

தொடர்ந்திருப்பது குறித்து நாம்‌ கொண்ட கற்பிதம்‌ 


உனது பிரதி வாசிக்கப்படுகிற தருணத்தில்‌ 
மண்‌ புதைந்த பாழ்‌ சிற்பத்தின்‌ கற்துளையில்‌ 
எறும்புகள்‌ தியானிக்க துவங்குகின்றன 
நெடும்நேரம்‌ 


நசிவின்‌ போதும்‌ திரள நினைத்துப்‌ பார்கையில்‌ 


குற்றம்‌ கனக்க நிகழ்ந்திருக்கிற து 
ஆதிமீனை உட்கொண்ட காமமுயற்சி 


பல்லியின்‌ திட்ட மிடலுக்கு பிணமாகும்‌ பூச்சியின்‌ பிரதிபலிப்பு 
உன்னை எழுத்தில்‌ நீ இழந்ததுபோலவே 
சாயை தருகிறது இப்பொழுது 


சுற்றத்துடன்‌ கொண்டிருந்த அன்பை துறவு செய்து 
நீ பற்றின கிளை அறுபடும்‌ தருணத்தில்‌ புத்தன்‌ (ஆக) யோசிக்கிறாய்‌ 


மீனின்‌ விறைத்த பார்வை 

இத்தனை அனுபவங்களும்‌ தறிகெட்டலையும்‌ அப்பாலின்‌ மூலம்‌ 
யாரும்‌ விளங்கிக்கொள்ள முடியாத 

வாழ்வுப்‌ புனைவை அணிந்து 
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உன்னைக்‌ கண்ணாடியில்‌ பார்த்துக்‌ கூறிக்கொண்டது : 
4உனக்கு நீ இருப்பதால்‌ நான்‌ உண்டு: எனக்கு நீ இல்லை என்றால்‌ 
நான்‌ இல்லை 


உனது நடைதொடர்ந்து 

நீரின்‌ சூலுற்ற பெருக்கத்தில்‌ உறைய்க காத்திருக்கிறது அசைவின்‌ 

அனைத்தும்‌ 

தனிமைப்பட்ட கதியில்‌ உனது சூரல்‌ நாற்காலியை சுற்றி வருகிறது 

நீ நேசித்து உயிர்‌ தப்பின பூனை 

உடலசைத்து எஞ்சியிருந்த அலைவுக்‌ காலம்‌ 

ஆ. 

(தன்னையுணரத்‌ தலைப்பட்ட நகுலன்‌ நினைவில்‌) 


“த அணை அ அ: அணை: ச அண: வு ம பர அ அட அட ப. அம, அவ வண. அ வன அ: அ அறவ அட அறு ண அண அ, ன, பை அற: பவை அ: அவ: அடை அ ச அட, வெ, பவம்‌ அன அடை. அ, அணை: ப: அ சண: அத அ வடை ட வண அஷ அ அ அலல, அஷ அ அசல: வடை, வக்ட 


1.  நகுலனது நாவலொன்றின்‌ தலைப்பு 
2,34 அவரது அஞ்சலி எனும்‌ நீண்ட கவிதையின்‌ வரிகள்‌ 


'நிழலற்றவனின்‌ அலறல்‌ 


நூற்றாண்டைத்‌ தொட்டுவிடும்‌ ஒரு மரத்தின்‌ வேரடியில்‌ 
அமர்ந்து வாசிக்கிறேன்‌ உனது கவிதைகளை 


இடைவெளியற்று பிணைந்திருந்த வெயிலின்‌ 

மன சூன்யத்தை மேலும்‌ 

வெம்மைப்படுத்திக்‌ கொண்டிருந்தன 

பாதை கடக்கும்‌ வாகனங்களின்‌ சமன்குலைந்த பேரோசை 


காற்று நீங்கின வெற்றிடத்தின்‌ மூச்சுத்‌ திணறல்‌ 
அசையாதிருந்தது சூழ்மை 


வியர்த்தது மேலும்‌ 


வாசிப்பின்‌ நதியோட்டத்தில்‌ 
எண்ணெயில்‌ பொறித்த மனித உடலமாக மிதந்து சென்றது 
உனது எழுத்தின்‌ துயரம்‌ 


நோய்கண்டவனின்‌ நடையென புரளும்‌ பக்கங்கள்‌ 

மரத்தின்‌ மறைந்த நினைவுகளாய்‌ அடர்ந்திருந்த காகிதத்தில்‌ 
தேள்கடி பட்ட தடங்களென கரும்வரிகள்‌ 

எட்டிப்பார்த்து கால்நழுவி தேடிச்‌ சென்றதில்‌ 

விழியில்‌ பட்டது வறுமையும்‌ கூக்குரலும்‌ 

வழிநிலைத்த அரவமானேன்‌ நெடும்பொழுது 

நொடிப்‌ பிளவின்‌ அதிர்வில்‌ 
எழுத்துக்களின்‌ சிறையுடைத்து வெளிவீழ்கிறேன்‌ 
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வரிகள்‌ புதையுண்ட மயானத்தில்‌ 

மதுக்குப்பியின்‌ இறுதிச்‌ சொட்டை அருந்திவிட்டுக்‌ காத்திருக்கிறாய்‌ நீ 
அனுபவங்களின்‌ சீழ்‌ கசிவை எழுத முயலும்‌ பதற்றத்துடன்‌ 

எனது வரவை எதிர்‌ கணித்து 


நமது சந்திப்பில்‌ பாயக்‌ காத்திருந்தது 
தறிகெட்ட போதையிலான விபத்தின்‌ இரத்த நெடி 


பொழுதின்‌ மனப்பிறழ்வில்‌ தனிமையின்‌ சிரமறுக்க 

உனது மடியில்‌ முளைத்துவிட்ட மரமொன்றைத்‌ தாலாட்டி 
பாடலொன்றை துவங்குகிறாய்‌ 

காற்றின்‌ காதுகள்‌ கிழிபடும்படி 


“சிரஞ்சீவியின்‌ சாபத்தால்‌ 
வயோதிகம்‌ கண்ட மழலையின்‌ ஓலத்தைச்‌ சுமந்தலைகிறது அப்பாடல்‌ 


உச்ச இசை கதியில்‌ 
பசித்த கனவின்‌ வேதனையில்‌ நொடிகள்‌ கரைய 
மட்கிப்‌ போனது உனது மடியிலிருந்த மரம்‌ 


தனிமைப்பட்டு மீண்டும்‌ அகம்‌ வெறிக்கிறாய்‌ 


துளி தவறாமல்‌ 
படைப்பவனின்‌ கண்ணீரைச்‌ சேகரித்து 
புதிதாக நிரம்பிவழிகிறது உனது உற்றதுணையான மதுக்குப்பி 


எனது வருகைக்குப்பின்‌ நாம்‌ 

கிளையொடித்து மூட்டிக்கொண்ட தீயில்‌ 

ருவதனையற்ற சிரிப்பொன்றை நீ உதிர்த்தாக 

என்னுள்‌ கூறிக்‌ கொள்கிறாய்‌ 

2நானிந்த மண்ணில்‌ இருப்பதும்‌ இல்லாததும்‌ ஒன்றுதான்‌ 


வறுமையின்‌ பிரளயம்‌ தகிக்கும்‌ 

நிலைப்பை தாங்கவொண்ணாது 

நீ உடைத்த மதுக்குப்பியிலிருந்து தெறித்த துளிகள்‌ 

ரத்தம்‌ பூசின வண்ணத்துப்‌ பூச்சிகளாகப்‌ பறக்கின்றன வெளியெங்கும்‌ 
நிலா கொப்பளித்த சற்றுநேரம்‌ 


நினைவின்போதும்‌ கண்மறைக்க 
உண்மையின்‌ அம்மணத்தை மறைந்துபார்த்த பதற்றத்தோடு 
அமர்ந்திருக்கிறோம்‌ அவரவர்‌ வெளியில்‌ 


நமது மெளனத்தில்‌ உறைந்திருந்தது 
உடலை உண்ணுமுன்‌ உயிரை மயங்கச்செய்யும்‌ பாம்பின்‌ வலு அணைப்பு 


எதிர்பாராமல்‌ பாத்திரம்‌ உருண்டோடும்‌ சிரிப்பை தவறவிட்டு 


3ரணம்‌ நிறைய கவிதையும்‌ 
கவிதை நிறைய கால்தடங்களுமாக விடைபெறுகிறாய்‌ நீ 
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உனது வாழ்வை 
கைப்படமென ஞாபகம்‌ காக்கிறது 
நீ பதிந்த இடத்தில்‌ 


4தாற்றின்‌ கூர்மையான கத்தி விழுந்து வேரோடு சாய்த்த மரம்‌' 


௬மலும்‌ 

நீ கணங்களுடன்‌ கொண்டிருந்த தொடர்பை 
நினைவாய்‌ ஓவியப்படுத்துகிற து 

காக்கைகள்‌ இரையென எண்ணி முகர்ந்துசென்ற 
உடைந்த குப்பியின்‌ உதிர்ந்த சில்லொன்று 


(மலையாளக்‌ கவிஞர்‌ ஏ. அய்யப்பன்‌ நினைவில்‌) 


. 'புது எழுத்து 
வெளியீடடான 
'அய்யப்பன்‌ 
கவிதைகள்‌' 
தொகுப்பில்‌ 
பாவம்‌ 
மகாகனியின்‌ 
இதயம்‌' 
கவிதையிலிருந்து 
எடுத்தாளப்பட்டு 
கவிஞர்‌ சுகுமாரன்‌ 
இட்டிருக்கும்‌ 
மன்னுரையின்‌ 
தலைப்பு 


2. அய்யப்பனது 
'ருத்ரா என்ற 
த்‌ (ஆள... னு 

ம்‌ தவக்‌ 3 
கவிதைகள்‌ 


7 


யிலிருந்து 


அ 
௦!) 


3 அவரது 


ஓ 
எடி 
~ 
+} 
x 
ரஷ்‌ 
ன்‌, 
ட 
< 
A 
| 
& 
~ 
~~ 
bee 


கவிதையின்‌ ட நத்தம்‌. இ அரு 

வரிகள்‌. க ௩ 3 வல்‌ அம 3. பத அடவ தட்டப்‌ 
ப பதம படத தடத்த 1 ந்த பத்த கத்‌ பெட்ட தக லல 22 

த்‌ அய்யப்பன்‌ கவிதைகள்‌ 

'இரவுகள்‌' | ட்‌ 1. தத ie 

கவிதையின்‌ 

வரிகள்‌ 
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பாம்பாட்டி தித்தன்‌ 


நாம்‌ தேர்ந்தெடுத்த மதுச்சாலையில்‌ 
ஒளியை மூழ்கடித்தது இசைவெள்ளம்‌ 
பனிக்கட்டியின்‌ குளுமையில்‌ ஊறிய மது 
தன்‌ அணக இழந்துவிட்டி ருந்தது. 
ரு கோப்பைகள்‌ அருந்திய பின்‌ 
லக்கியம்‌ நோக்கி திரும்பியது பேச்சு. 
உன்‌ கருத்துகளுக்கு எதிர்க்கருத்துகளை 
சொல்ல முயன்றபோதெல்லாம்‌ 
கேட்க மறுத்தாய்‌. 
முன்முடிவுகளோடு வந்திருந்தாய்‌. 
போதையை கேடயமாக்கி 
கப்பித்துக்கொண்டாய்‌. 
காலியான கோப்பைகளில்‌ 
விரோத மனப்பான்மை 
பொங்கி வழியத்‌ துவங்கியதும்‌ 
ரு குடிகாரர்களாய்‌ வெளியேறியபின்‌ 
ருக்கைகளில்‌ மீதமாய்‌ அமர்ந்திருந்தது 
மது அருந்தும்‌ முன்பிருந்த நீயும்‌ நானும்‌ 


உதிர்ப்பது யாது? 


அந்த வீட்டின்‌ அருகாமை மரங்கள்‌ 
உதிர்க்கின்ற இலைகளை 
வேட்டையாடிக்கொண்டிருக்கிறது பூனை 
அங்குமிங்கும்‌ ஓடி 


உடல்‌ எவ்வி 

காற்றில்‌ நீச்சலிட்டு 

ஒரு பறவையைக்‌ கவ்வி 
தரையிறங்குவது போன்ற 

அதன்‌ பாவனைகளை 

கவனித்த வீட்டுப்பெண்‌ 

அவை வெறும்‌ இலைகள்‌ என்றபடி 
பூனையை மார்போடு 
அணைத்துச்‌ செல்கிறாள்‌. 

தனது 
கற்பனைப்‌ பறவையை கலைக்க 
அவளுக்கு உரிமையில்லாததை 
குறித்த ஆட்சேபங்களை 

மியாவ்‌ என்று வெளிக்காட்டுகிறது 
புரிதலின்‌ பேதங்களில்‌ 
உதிர்ப்பதை நிறுத்திவிட்டி ருந்தன 


மரங்கள்‌ 
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தனிதைகள்‌ 


இருந்தும்‌ இல்லாமல்‌ போன இல்லத்தில்‌... 


தால்‌ பதிக்கும்‌ 
ஒவ்வொரு அடியிலும்‌ 
வேதனை தகிக்க 
கலையாத பொருட்கள்‌ 
காலத்தின்‌ தூசுபடிந்து 
துயர்‌ இயம்புகின்றன. 
அவர்களிடையே 
பேச்சொழிந்து 
சைகைகள்‌ பாஷைகளாகின்றன. 
கண்ணாடியின்‌ நீர்மையில்‌ 
தோன்றும்‌ நினைவு முகத்தில்‌ 
நிகழ்காலம்‌ கல்லெறிந்து 
கலைப்பதை கண்டு 
தேறுதலுற்றுக்‌ கிளம்பும்‌ 
பெருவிசும்பலோடு 
வெளியேறுகிறார்கள்‌. 
குழந்தையிருந்து பறித்த 
லைகளின்‌ வடுக்களோடும்‌ 
2ண்டுவாரற்ற மலர்களோடும்‌ . வ்‌ | 
அதிர்ஷ்டமிழந்த செடியொன்று ப ஜுன 
நகர சாத்தியமற்று 
துக்கத்தின்‌ மணம்‌ பரப்‌ 


ச்சீ த்த சீரி 
(TPA 


A FTA 
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மீசன்‌ தளிதைகளி 


பழத்தின்‌ கட்டளை 

ஓர்‌ இரவைப்‌ பிட்டு உண்ணத்‌ தெரியாதவன்‌ 
விழித்துக்‌ கொண்டு நிற்கிறான்‌ அதைக்‌ கைகளில்‌ ஏந்திக்‌ கொண்டு 
அயரப்பட்டு வாழ்வை முடித்துக்‌ கொள்ள நினைத்தவன்‌ 

நீதக்‌ கிளையற்ற மரத்தடிக்கு வந்து சேர்ந்து 

'பருமூச்சோடு காயத்தை அண்ணாந்தபோது 
மரத்திலிருந்து உதிர்ந்தது இந்த இரவு 
கருநிறக்‌ கனியாகிய அது அவன்‌ கைகளில்‌ தஞ்சமடையவே உதிர்ந்திருக்கிறது 
ஒரு கடவுளின்‌ தலையைப்‌ போன்றே ்‌ 
எடை குறைவு என்றாலும்‌ அது உலக வாழ்வின்‌ 
ஓர்‌ இரவைக்‌ கனவுபோல்‌ கொண்டிருக்கவே செய்கிறது 
விசித்திரங்களை யாரும்‌ யோசிப்பதே இல்லை 
அது நிகழ்வதின்‌ மூலமே திகைக்கச்‌ செய்கிறது. | 
அந்தப்‌ பழம்‌ கட்டளையிடுகிறது தன்னை அவனைப்‌ பிடச்‌ சொல்லி 
பிட்டவன்‌ அவன்‌ இல்லை கட்டளைதான்‌ 
உள்ளே நார்‌ நாராய்த்‌ தொங்கும்‌ 
அம்மனின்‌ மழிக்கப்படாத மீசை தாடிக்‌ கேசமாய்‌ மஞ்சள்‌ வெயில்‌ 
அதிலிருந்து பெருகி வீசும்‌ பனம்பழ வாசனை 
அவனை அழைத்துச்‌ செல்கிறது அதன்‌ ஆழத்தில்‌ 
தவழ்ந்து கொண்டிருக்கும்‌ அவன்தன்‌ குழந்தைமைப்‌ 
பருவத்திற்கு. 


ஒரு கதவும்‌ இல்லை 
அறை வாசலில்‌ உன்‌ நிழலாடியது 
விளக்கொளி சற்றே மங்கியதில்‌ உணர்ந்தேன்‌ அதை 
நீ நுழைவதற்கும்‌ முன்பே திடுக்கிட்டு விளக்கை 
அணைத்து விட நினைத்தேன்‌ 
விளக்கணைவதால்‌ எந்த அறையும்‌ மூடிக்‌ கொள்வதில்லை 
உள்ளே நுழைந்து விட்ட நீ மிகவும்‌ பிரகாசிக்கிறாய்‌ 
உன்‌ பிரகாசத்தில்‌ கூசி விளக்குத்‌ தானாய்‌ அணைந்தது 
அவ்வெளிச்சத்தில்‌ உள்ள உடல்‌ பேதமில்லை 
தாழிடவோ உன்‌ உடலில்‌ ஒரு கதவும்‌ இல்லை 
அது அழைக்கிறது எதிரே 
பசுமையால்‌ போர்த்தப்பட்ட பள்ளத்தாக்கு ஒன்று பரவசமூட்டுகிறது 
நான்‌ பயணிக்கிறேன்‌ 
அது ஒரு புனித யாத்திரையாகிறது 
மூச்சுத்‌ திணற மலைமுகடு அடைகிறேன்‌ 
சடடாரென ஒரு பேரலை என்னைத்‌ தாக்குகிறது 
பாலைவன மணற்புயலாய்‌ ஒரு சுழற்சி பின்‌ மரக்கிளையின்‌ உச்சி 
எப்போதும்‌ விழலாம்‌ என்ற தவிப்பில்‌ பேய்‌ மழை கொட்டுகிறது 
கிளை நழுவுகிறது பேரருவியில்‌ விழுந்து கொண்டி ருக்கிறேன்‌ 
வந்து சேர்ந்த இடம்‌ பலயுகமாய்‌ நீர்வற்றா பழங்குளம்‌ 
அதன்‌ நிச்சலனத்தின்‌ பாசி மீது ஒரு பச்சைத்‌ தவளையென 
மிதந்திருக்கிறேன்‌ மிதந்தவாறே இருக்கிறேன்‌ 
சில காலத்திற்குப்‌ பின்தான்‌ உணர்கிறேன்‌ 
அந்தக்‌ குளத்துக்கு ஒரு கதவும்‌ இல்லை நான்‌ வெளியேறிட 
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வெயிலுக்கும்‌ ஒரு வாழ்விருக்கிற து 
நான்‌ ச ந்தோஷப்பட்டுக்‌ கொள்ளவே செய்கிறேன்‌ 
என்‌ னைப்‌ போன்றே இந்த வெயிலுக்கும்‌ அதைச்‌ சுமந்து 
அலையும்‌ இந்த காற்‌ றுக்கும்‌ ஒரு வாழ்விருக்கிற து 
ஒரு புத்தகத்தைப்‌ ' போலவே 
மலையிலிருந்து கொண்டு வந்த வரையறையில்லா 
இந்தச்‌ சிறு கல்லுக்கும்‌ கூட 
நான்‌ அழுகிறேன்‌ 
இந்த நவநாகரிகமான வாழ்வை அணிந்‌ ந்து திரியும்‌ மனிதர்களுக்காக 
ஒரு சில்லரையைத்‌ தன்‌ மலத்தில்‌ கூட வெளியேற்ற ரதவன்‌ 
ரூபாய்‌ தாள்களைக்‌ கழுதையைப்‌ போலத்‌ தின்று திரிவதற்காக 
கடந்து செல்லும்‌ அநேக முகங்களில்‌ 
ஒன்றின்‌ சாயிலில்‌ துயரம்‌ வழிகிற து 
மற்றெல்லாம்‌ போலிப்‌ புன்னகைகள்‌ 


புத்தகங்களைக்‌ கடந்து எட அணி நான்‌ சபிக்கவே மாட்டேன்‌ 
ஏனெனில்‌ நான்‌ அறிந்து ே ண்டு 6 விட்டேன்‌ 
நான்‌ கொண்டு வந்துவிட ட-சிறு கல்லிற்காக 


பாறைகள்‌ இன: டட தட கொண்டிருப்பதை 
மலையும்‌ துக்கத்தில்‌ ே மளனித்துக்‌ தி, ப்பதை 
அவற்றின்‌ துயரம்‌ ற்‌ தெம்பளி க்கிறது 
அதனால்‌ நான்‌ சந்தோஷப்‌ பட்டுக்‌ கொள்ள வே செய்கிறேன்‌ 
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குவசெதரன்‌ களிதைகளு்‌ 
கல்‌ யாளி 


என்‌ மேல்‌ பாய 

கல்லாகிக்‌ காத்திருக்கிறது யாளி 
எப்போதும்‌ தரணருகில்‌ 
பின்னங்கால்களால்‌ எழுந்து நின்றிருப்பது 
நான்‌ நுழையும்‌ கணத்துக்கு 
கண்களில்‌ பார்வை திறக்க 

பிடரி காற்றில்‌ சிலிர்க்க 

உடலில்‌ குருதி ஓடுகிறது 

நீண்ட காலத்தால்‌ உருமாறாது 
கானகத்தின்‌ ஆழத்தில்‌ வாழ்ந்து 
கற்பனையில்‌ வெளியாகும்‌ விலங்கு 
இவ்வேளைக்கே காட்சியாகிறது 
விரியும்‌ மண்டபம்‌ தாங்கி 

ஆயிரம்‌ கால்களில்‌ ஒளிந்து 
சொல்லும்‌ பாவனையில்‌ பாவைகள்‌ 
வெறும்‌ சாட்சியாகக்‌ சமைந்திருக்கிறார்கள்‌ 
எதிரில்‌ கண்டி ருக்கும்‌ என்னிடம்‌ 
உறுமிப்‌ பிளிறும்‌ ஒலியாக 

பெரும்‌ சீற்றத்தால்‌ பாய்கிறது 
அதன்‌ திறந்த கோரைப்‌ பற்கள்‌ 
என்னைக்‌ கொன்று தின்கிறது 
உள்ளிருந்து நீளும்‌ துதிக்கை 
எனக்குப்‌ புத்துயிர்‌ ஊட்டி 
மறுபுறம்‌ தாவி மறைந்ததும்‌ 

மிகுதி யாளி கல்லாயிருக்கிற து 
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வாயிற்‌ புறம்‌ 


நீங்கள்‌ தொலைவில்‌ சிறிய 

எல்லா வழிகளும்‌ முடியும்‌ 

கோபுரத்தை நோக்கி செல்கிறீர்கள்‌ 
நெருங்கும்‌ கணங்களில்‌ வளர்ந்து 
வானுக்கும்‌ பூமிக்குமாக தோன்றி 

நிழல்‌ கழே விழாதிருக்கிற து 

உங்களோடு ஒட்டிய காலணிகளை 
வெளியில்‌ கழற்றி நுழைந்தால்‌ 

உள்ளே மதில்கள்‌ சூழ்ந்து 

திசைகளில்‌ தெரியும்‌ கோபுரங்கள்‌ 
மண்டபத்‌ தூண்களினூடே தேடி 
கருவறையடைந்த தரிசனத்தில்‌ 

உங்களின்‌ ஓட்டம்‌ நிற்கிறது 

மீண்டும்‌ வலம்‌ வருகையில்‌ 

கோயில்‌ வழியில்லாமல்‌ சுற்றுகிறது 
ஒவ்வொன்றிலும்‌ யானைகள்‌ அசைய 
நான்குபுறங்களும்‌ ஒன்றாகின்றன 
எங்கும்‌ மனித கூட்டத்தில்‌ 

நீங்கள்‌ புகுந்ததை மறந்து 

நீண்ட ஆயுட்காலங்களாய்‌ 

ஆலயத்தில்‌ சுழன்று கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌ 
ஏதோவொரு கோபுரத்தில்‌ வெளிப்பட்டு 
தொலைவிற்கு விலகிச்‌ சென்று 
அப்போது காலணிகளைக்‌ காண்கிறீர்கள்‌ 


ய பட்‌ 
ட்‌ ட பக த. 
1 
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பப்ப நள்‌ ளி வின்‌ _ 
்‌ ௯ ந. ௫ 

தலைமயிர்‌ வி திகளி 

* இ 2 ey 

அவள்‌ கா ல்பாவா "து ஓடுகிற £3) 

யோ னி யி ல்‌ oT ல்‌ கூக்கால 


ப்‌ ங்கும்‌ வீடுகளை ௭ முப்புறெது 
குழந்தைகளின்‌ காதுகளைப்‌ பொத்தி 
கனவில்‌ ஒலிக்கும்‌ கூவலை 

விழி த்து வெளி யேக ரண்கி ன்றனர்‌ 
அகாலத்தில்‌ இ றந்த உரையாடலையும்‌ 
மயக்கும்‌ புதிய இ சாற்களையும்‌ 
அவர்கள்‌ புரியாமல்‌ கேட்கி றார்கள்‌ 


பெண்கள்‌ உள்‌ ளுணர்வின்‌ பயத்தில்‌ 


ச 


அவள்‌ வார்த்தைகளை வழிபடுகிறார்க்ள 


அவள்‌ தற்கெ ரலையுண்ட தாவ ரல்‌ 
ஆண்கு தறிகள்‌ அழிய சாபமிடுக கிறாள்‌ 
அவற்றை நீட்டிப்‌ புகைத்து 
ஒழுகும்‌ மதுவைக்‌ கு குடிக்கிறாள்‌ 
அவளின்‌ பற்பல கு ரல்களை 
வேப்பிலைகளை வீசி நெரித்து 
மந்திர சாட்டையால்‌ அருட்‌ டி. 
ஊர்‌ எல்லைக்கு வி ட்டு ஜ்‌ றா ர்கள்‌ இ 
மீண்டு ம்‌ இ ருட்டில்‌ மோகி த்து 
நெருங்கு செவிகளில்‌ அறைந்து 
அவள்‌ இ வ்‌ கக்கவைக்கிறாள்‌. 
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அன்பும்‌ உறதும்‌ 


மா. கணேசன்‌ 


இரத்த - உறவுகளின்‌ இயல்பு 


மனித ஜீவிகள்‌ மனித பெற்றோர்களின்‌ வழியே பிறக்கிறார்கள்‌. இந்த 
அங்க தொடர்புதான்‌ இரத்த உறவுகளை உருவாக்குகிறது. இந்த உறவுகள்‌ 
பிராணியபாசத்தின்‌ விளைவாகும்‌. இந்த பாசத்தை இந்தக்‌ கட்டத்தில்‌ அன்பு 
என்று கொள்ளவியலாது. ஏனெனில்‌ இந்தக்‌ கட்டத்தில்‌ ஜீவிகள்‌ யாவும்‌ 
பிரதானமாக இயல்பூக்கங்களினால்‌ இயக்கப்படுகின்றன. இனப்‌ பெருக்க 
வழிமுறையானது முற்றிலும்‌ நனவற்ற நிலையில்‌ மேற்கொள்ளப்‌ படுவதாகும்‌. 
இது ஒரு தானியங்கித்‌ தனமான அனிச்சை செயல்‌ போன்ற பிரதி- 
னையாகும்‌. அதாவது, ஒரு உயிரினமானது அற்றுப்‌ போவதிலிருந்து 
பாதுகாக்கப்படவும்‌, தொடர்ந்து பெருகி நிலைத்து ஜீவித்திடவுமான மிகவும்‌ 
இயற்கையானதொரு தேவையை முன்னிட்டு எழும்‌ பதிலளிப்பாகும்‌. 
எனினும்‌ இந்த நனவிலிமயமான பிராணிய-பாசம்‌ தான்‌ பின்னர்‌, மனித 
ஜீவியானவன்‌ உளவியல்‌ ரீதியாக வளர்ந்திடும்‌, முதிர்ச்சியடையும்‌ வழியில்‌ 
அல்லது போக்கில்‌ பிரக்ஞையுடன்‌ கூடிய மானிட - அன்பாக மலர 
வேண்டிய ஒன்றாகும்‌. இந்த அன்பானது உயிரின்‌ உலகம்‌, சடப்‌ பொருளின்‌ 
உலகம்‌ என யாவற்றையும்‌ தழுவிச்‌ செல்வதாகும்‌. 
இரத்த - உறவுகள்‌ மீதான ஒருவரது பாசம்‌, ஈடுபாடு உண்மையில்‌ 
அன்பல்ல. குறிப்பாக, ஒருவர்‌ தனது குழந்தைகளின்‌ மீது கொள்ளும்‌ பாசம்‌ 
அன்பல்ல. ஏனெனில்‌ ஒருவரது குழந்தைகள்‌ என்பவை உண்மையிலேயே 
ருடையவையே. அதாவது ஒருவரது பகுதியே அல்லது நீட்சியே. குட்டி 
என்பது தாயின்‌ நீட்சியே. அகவே இவ்விடத்தில்‌ தோன்றுவது 
உடமைபூர்வமான பாசம்‌ தானே தவிர அன்பல்ல. இதை நாம்‌ சுய-அன்பு (5௮: 
டர) என்றழைக்கலாம்‌. சுய-அன்பு என்பது அன்பல்ல. 
ஏனெனில்‌ சுய-அன்பு என்பது ஒரு ஜீவியானது தன்னை பாதுகாத்துக்‌ 
கொள்ள விழையும்‌ மிகவும்‌ இயற்கையான இயல்பான ஒரு உணர்வு ஆகும்‌. 
ஆக தன்னை பாதுகாத்துக்‌ கொள்ளும்‌ அந்த உணர்வு தான்‌ தனது அங்கம்‌ 
அல்லது நீட்சி போன்ற குட்டி (குழந்தை) குறித்தும்‌ ஏற்படுகிறது. அதில்‌ 
உண்மையில்‌ நனவு பூர்வமான “தொடர்பு படுத்துதல்‌” (8429) என்பது 
தனக்கு வெளியிலுள்ள ஏதோ வொன்றுடனோ அல்லது தன்னுள்ளேயுள்ள 
எதனுடவோ கூடவும்‌ இல்லை. இவ்வாறு தொடர்பு படுத்துதல்‌ என்பது 
. எழாமலேயே விளையும்‌ உறவுகளே இரத்த-உறவுகள்‌ ஆகும்‌. 
தன்னைத்‌ தானே பாதுகாத்துக்‌ கொள்ளும்‌ உணர்வினை சுய-அன்பு 
எனக்‌ குறிப்பிடுவோமெனில்‌ தனது அங்கம்‌ அல்லது பகுதி போன்ற தனது 
குழந்தையை பாதுகாக்கத்‌ துடிப்பதும்‌ அதே சுய-அன்பு தான்‌, அல்லது சுய- 
அன்பின்‌ நீட்சியே தான்‌ எனலாம்‌. இதே சுய-அன்பானது தனது 
குழந்தைகட்கும்‌, பிற நெருங்கிய குடும்ப உறவுகட்கும்‌, சற்று தொலைவான 
குடும்ப உறவுகட்கும்‌ நீட்டி.க்கப்படுகிறது. பிறகு அது தனது இனம்‌, சனம்‌, 
சாதி, குலம்‌ என நீட்டி க்கப்படுகிற.து. 
| இரத்த. உறவுகள்‌ என்பது முதலில்‌ குடும்ப-ரீதியாகவும்‌, பிறகு சமூக 
ரீதியாகவும்‌ (சாதி, சனம்‌ என்று) அமைகிற து. ன உபயோகமானவை, எந்த 
அளவிற்கு குடும்பம்‌ மற்றும்‌ சமூகக்‌ காளங்களின்‌ புறவாழ்க்கை 
கோருகிறதோ, செல்கிறதோ அந்த அளவிற்கு இவை உபயோகமானவை. 
அதற்கு மேல்‌ இவ்வுறவுகள்‌ எவ்வகையிலும்‌ இறுதியானவை யல்ல. 
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எனெனில்‌, குடும்பம்‌ சமூகம்‌ என்பவை இயற்கையாக அமைந்த, 
அளிக்கப்பட்ட அடிப்படை நிலைமையாகும்‌. ஒரு துவக்கப்‌ புள்ளி போல. 


ஆனால்‌ நம்மில்‌ பெரும்பாலானோர்‌ இந்த துவக்கப்‌ புள்ளியைத்‌ தாண்டி 
சிறிதும்‌ நகர்வதேயில்லை. 


சக - ஜீவிகள்‌ எனும்‌ உறவு 


சக-இவிகள்‌ அல்லது சக-மனிதர்கள்‌ என்போர்‌ யார்‌? சக-ஜீவிகள்‌ 
என்போர்‌ எவரெனில்‌ ஒருவருக்கு தனது தாய்‌, தந்தை, உடன்பிறந்தோர்‌, 
கணவன்‌ அல்லது மனைவி குழந்தைகள்‌, நெருங்கிய மற்றும்‌ தொலைவான 
உறவினர்கள்‌, அண்டை அயலார்‌, நண்பர்கள்‌, எதிரிகள்‌ மற்றும்‌ மனித 
குலத்தின்‌ அனைத்து உறுப்பினர்களும்‌ ஆவர்‌. 

ஆம்‌, தனியொருவருக்கும்‌, பிறருக்குமான உறவு என்பது சகஜீவி 
என்பது தானாகும்‌. நாம்‌ பரஸ்பரம்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ சகஜீவிகளே. பிறர்‌ 
அல்லது அடுத்தவர்‌ என்பது ஒருவரது தாயாக, தந்தையாக, சகோதரனாக, 
சகோதரியாக, கணவனாக, மனைவியாக, மகளாக, மகனாக, அத்தையாக, 
மாமாவாக, இப்படி யாராகவும்‌ இருக்கலாம்‌. இந்த சக-ஜீவி எனும்‌ 
உறவே மிகவும்‌ சரியான, முறையான உறவாகும்‌. ஏனெனில்‌ இவ்வுறவு 
மட்டுமே புவி தழுவியதாய்‌ (௮) உள்ளது. பிற உறவுகள்‌ பெற்றோர்க்கு 
பிள்ளைகள்‌ என்பதானதும்‌, கணவனுக்கு மனைவி அல்லது மனைவிக்கு 
கணவன்‌ என்பதானதும்‌ போன்ற யாவும்‌ குறுகியவை, அருகமைந்த (1௦௦௮) 


வை. 





பெற்றோர்கள்‌ - பிள்ளைகள்‌, கணவன்‌ - மனைவி, போன்ற உறவுகள்‌ 
மிகவும்‌ நெருக்கமானது, அன்யோன்யமானது எனப்படுகிறது. அதாவது பிற 
அண்டை அயலாருடனான உறவை விடவும்‌ நெருக்கமானது எனப்படுகிறது. 
ஆனால்‌ இது வெறும்‌ தோற்றப்‌ பிழையே தவிர உண்மையல்ல. ஏனெனில்‌, 
வாழ்க்கையின்‌ ஆழமான புதிரின்‌ முன்னே, எவரும்‌ நெருக்கமானவ 
அல்ல, தொலைவானவரும்‌ அல்ல. நாமனைவரும்‌ பரஸ்பரம்‌ அன்னியர்களே, 
தனியர்களே. நாம்‌ பிறருக்கும்‌ மட்டுமல்ல, நமக்கு நாமே அன்னியராகவே 
இருக்கிறோம்‌. ஆக நாம்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ வாழ்க்கையை தனியே தான்‌ 
சந்தித்தாக வேண்டும்‌. இறப்பையும்‌ தனியேதான்‌ சந்தித்தாக வேண்டும்‌. 

வாழ்க்கையை நேரேயும்‌, உண்மையாகவும்‌ சந்திப்பது, 
எதிர்கொள்வது என்பது ஒரு மனித ஜீவியானவன்‌ தன்னை நோக்கி (தன்னில்‌) 
விழிப்படையும்‌ போது மட்டுமே சாத்தியமாகும்‌. அதாவது ஒரு தனிப்பட்ட, 
தனித்துவமான உளவியல்‌ ஜீவியாக புதிர்மயயமானதொரு பிரபஞ்சத்தின்‌ முன்‌ 
அதே சமமான புதிர்மயமானதொரு இருப்பின்‌ முன்‌ முகத்திற்கு முகம்‌ 
எதிரெதிரே ஒருவர்‌ நிறுத்தப்பட்டிருப்பதை அவ்வளவு நேரே உணரும்‌ 
போது மட்டுமே சாத்தியமாகும்‌. இந்த விழிப்பு அல்லது பிரக்ஞை 
கொள்ளுதல்‌ என்பது எப்போதும்‌ தனிமனித சவால்‌ அல்லது விவகாரம்‌ 
ஆகும்‌. அதில்‌ உறவுகள்‌ நுழையவோ, எதுவும்‌ செய்யவோ இடமில்லை. 
அனைத்து விதமான உறவுகளும்‌ ஜீவித்தல்‌ (வெறும்‌ உயிர்‌ வாழ்தல்‌) எனும்‌ 
மட்டுப்பாடான கோளத்தில்‌ சமூக-பொருளாதார-அரசியல்‌ எனும்‌ குறுகிய 
கூடாரத்தில்‌ மட்டுமே பயன்படுபவை, லு படட 
கடந்து மனித வாழ்க்கை எனும்‌ கோளத்திற்குள்‌ நுழைய வேண்டுமெனில்‌ 
நாம்‌ உளவியல்‌ ரீதியாக தனிமனிதர்களாகப்‌ பிரிந்திட (லல்ல வேண்டும்‌. 
தனித்துச்‌ சென்றிட வேண்டும்‌. 

மிகவம்‌ அசலான வாழ்க்கையெனும்‌ பயணத்தில்‌ நாம்‌ அனைவரும்‌ 
பரஸ்பரம்‌ சக-பயணிகளே. அதில்‌, பிற உறவுகள்‌, தந்தை-மகன்‌, கணவன்‌- 
மனைவி போன்ற யாவும்‌ அர்த்தமற்றவை. ஒவ்வொருவரும்‌ பயணிக்கிறார்கள்‌. 


ஒவ்வொருவரும்‌ பிற ஒவ்வொருவருக்கும்‌ சக-பயணியே. நமது பிரதான 
குறிக்கோள்‌ என்பது ட அ இருப்பதா. பயணிப்பது - அதாவது கற்பது, 
வாழ்வது மட்டுமே. அங்கே யாதொரு பூசலுக்கும்‌, சண்டை சச்சரவிற்கும்‌, 
போட்டி பொறாமைக்கும்‌, வெறுப்பிற்கும்‌, பாகுபாட்டிற்கும்‌, 
ஆதிக்கத்திற்கும்‌, ஏய்ப்பிற்கும்‌, i மன எண்ணித்‌ இவற்றிற்கு இடம்‌ 
அளித்தோமெனில்‌ நாம்‌ உண்மையில்‌ பயணிக்கவில்லை, உண்மையில்‌ நாம்‌ 
வாழவில்லை; வெறுமனே தேங்கிப்‌ போனோம்‌ அல்லது வெறுமனே உயிர்‌ 


பிழைக்கிறோம்‌ என்றாகி விடும்‌. (இன்று நாம்‌ 'வாழ்வது' போல). 
உறவின்‌ மட்டுப்பாடுகள்‌ 


நாம்‌ ஏற்கனவே உறவுகளால்‌ சூழப்பட்டுள்ளோம்‌. ஒருவர்‌ 
எப்போதுமே ஒரு குடும்பத்தில்‌ பாதிக்கப்பட்டவராயுள்ளார்‌. அக்குடும்பம்‌ 
ஒரு இனக்குழு அல்லது சமூகத்தில்‌ உள்ளது. அச்சமூகம்‌ ஒரு நாட்டில்‌ 
உள்ளது. ஒரு நாடு பிற நாடுகளால்‌ சூழப்பட்டுள்ளது. மேலும்‌ ஒருவர்‌ 
எப்போதுமே பலவிதமான உறவுகளால்‌ குழப்பட்டுள்ளார்‌. நடைமுறை 
வாழ்க்கை கோளத்தினுள்‌ உறவுகள்‌ பல வகைகளிலும்‌ உபயோகமாக 
உதவியாக உள்ளன. நாம்‌ அனைவருமே இந்த “நடைமுறை வாழ்க்கையில்‌” 
தான்‌ அக்கறை கொண்டவராயுள்ளோம்‌. நமக்கு வாழ்தல்‌ என்பது 
நடைமுறை ரீதியாயிருத்தல்‌, (0௦ be practical) அதோடு இலாபகரமானவற்றையும்‌, 
பயன்பாடுடையனவற்றையும்‌ அடைவதை குறிக்கோளாய்க்‌ கொள்ளுதல்‌ 
என்பதே. அதாவது உறவு, உறக்கம்‌, புணர்ச்சி, செளகரியம்‌, சுகம்‌ ஆகிய 
அடிப்படை பசிகளை, தேவைகளை தொடர்ந்து பூர்த்தி செய்து கொள்வது 
என்பதே. இவற்றின்‌ மீதுதான்‌ குடும்பம்‌, சமூகம்‌, தேசம்‌ மற்றும்‌ முழு மனித 
குலமும்‌ கட்டியெழுப்பப்‌ பட்டுள்ளன. 
நாம்‌ ஒரு துண்டுபட்ட மனிதகுலமே யெனினும்‌, எப்படியோ, நாம்‌ 
இணைந்து செயல்படுவது, ஒத்துழைப்பது என்பதன்‌ தேவையை 
உணர்ந்தவர்களாயுள் ளோம்‌. இல்லையெனில்‌ சமூக-யந்திரம்‌ 
இயங்காதல்லவா? இந்தக்‌ காரணி தான்‌ நம்மை மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
ஒன்றிணைக்கிறது. அனைத்து விதமான பூசல்களுக்கும்‌, சண்டை 
சச்சரவுகளுக்கும்‌, முரண்பாடுகளுக்கும்‌ மத்தியில்‌ 'உறவு' போன்ற ஏதோ 
ஒன்றை நிலவச்‌ செய்கிறது. இதற்கு மாறாக ஏதாகிலும்‌ ஒரு வழியில்‌ நம்மால்‌ 
நம்‌ தேவைகளை, விருப்பங்களை, ஆசைகளை அடுத்தவர்கள்‌ மீது 
சார்ந்திடாமல்‌, அடுத்தவர்களது உதவியில்லாமல்‌ பூர்த்தி செய்து கொள்ள 
முடியுமானால்‌ நாம்‌ உறவுகள்‌ குறித்து சிறிதும்‌ கருதமாட்டோம்‌. உறவுகள்‌ 
நமக்குத்‌ தேவைப்படாது நாம்‌ அனைவரும்‌ பணக்காரர்களாக 
செல்வந்தர்களாக ஆகிட விரும்புவதற்கு இதுவும்‌ ஒரு காரணம்‌ எனலாம்‌. 
அதாவது பிறர்‌ மீது சார்ந்திடுவதை தவிர்ப்பதற்காக நாம்‌ பணத்தின்‌ மீதும்‌, 
செல்வத்தின்‌ மீதும்‌ சார்ந்திட விரும்புகிறோம்‌. ஏனெனில்‌, பணமும்‌ 
செல்வமும்‌ பிறரை நம்மீது சார்ந்திடச்‌ செய்து நமக்குச்‌ சேவை புரியச்‌ 
செய்திடும்‌. 
பிறருடனான நமது உறவுகள்‌ எவ்வளவு தான்‌ நைந்து கிழிந்து 
போயிருப்பினும்‌ உறவு போன்ற ஒன்றை நாம்‌ தக்க வைத்துக்‌ கொள்கிறோம்‌. 
அனால்‌ ஏன்‌ நமக்கு கொள்கிறோம்‌. ஆனால்‌ ஏன்‌ நமக்கு உறவுகளோ, 
துணைகளோ தேவைப்படுகிறது? நம்முடைய இயற்கையான பரிணாமத்‌ 
தோற்றத்தின்‌ படி, எறும்புக்‌ கூட்டம்‌, மீன்‌ கூட்டம்‌ போன்று நாமும்‌ ஒரு 
னமாக தோன்றியுள்ளோம்‌. நாம்‌ ஒரு மனிதச்‌ சமூகம்‌ rs இது ஒரு 
யற்கையான, கொடுக்கப்பட்ட நிலையாகும்‌. i னை நாம்‌ மறுக்க 
முடியாது. பிற மனித ஜீவிகளுடன்‌ சேர்ந்து ணைந்து தான்‌ வாழ்ந்திட 
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வேண்டும்‌. ஆனால்‌ அதே வேளையில்‌ நமது உள்ளார்ந்த பரிணாம 

'யலபானது நம்மை ஆதி மந்தைத்‌ தனத்திலிருந்து பிரிந்து விலகிச்‌ 

சலலவும்‌ அனைத்து உறவுகளையும்‌ கடந்து வளர்ந்து செல்லவும்‌, 
மேன்மேலும்‌ அக-ரீதி ஆக பரிணமிக்கவும்‌ தூண்டுகிறது. ஏனெனில்‌ எது 
கொடுக்கப்பட்ட நிலையோ, அல்லது இயற்கையான நிலையோ அதுவே 
இறுதியானதன்று. 

ஒரு ஆரோக்கியமான வழியில்‌, குழந்தைகளுக்கு பிற குழந்தைகள்‌ 
தேவைப்படுகிறார்கள்‌. கூடி விளையாடுவதற்காக. பருவம்‌ எய்தியவர்களுக்கு 
பிற பருவமடைந்த துணைகள்‌ தேவைப்படுகிறார்கள்‌. குடும்பத்தை 
உருவாக்குவதற்காக. வளர்ந்த மனிதர்களுக்கு பிற மனிதர்கள்‌ 
தேவைப்படுகிறார்கள்‌ : நாடு-நகரங்களை நிர்மாணிக்கவும்‌ மற்றும்‌ உயிர்‌ 
வாழ்வதற்குரிய அனைத்து பொருட்களையும்‌ விஷயங்களையும்‌ உற்பத்தி 
செய்வதற்காக. இந்த பல விதமான குடும்ப, சமூக, .தனிச்‌ சுயங்களுக்‌ (Personal) 
கிடையேயான (1ஈ(61-2850ஈ81) உறவுகளும்‌ இறுதியானவையல்ல. 
இவ்வுறவுகளைக்‌ கொண்டு நாம்‌ கட்டியெழுப்பிடும்‌, வாழும்‌ வாழ்க்கையும்‌ 
இறுதியானதல்ல. ஏனெனில்‌ இந்த தனிநபர்‌ எனப்படும்‌ “சொந்தச்‌ சுயம்‌” 
அல்லது “தனிச்‌ சுயம்‌” என்பது மிகவும்‌ மட்டுப்பாடானதொரு சுயமாகும்‌. 
இந்தத்‌ தனிநபர்‌ கிட்டத்தட்ட ஒரு பூஜ்ஜியமே. ஆக, இத்தகைய தனிச்‌ 
சுயங்களுக்குகிடையேயான சமூக உறவாடல்களின்‌ (Inter-Personal-Dealinas) 
மூலம்‌ எத்தகைய நீடித்த, நன்மைமிக்க மதிப்பீடுகள்‌ (480௯) வெளிப்பட 
வியலும்‌? பல பூஜ்ஜியங்களின்‌ கூட்டுத்தொகை என்பது மீண்டும்‌ பூஜ்ஜியம்‌ 
தானே? இந்த தனிச்‌ சுயம்‌ அல்லது தனிநபர்‌ என்பவர்‌ உண்மையில்‌ ஒரு 
தனிமனிதர்‌ அல்ல - அதாவது விழிப்புணர்வுள்ள முழுமையானதொரு மனித 
ஜீவியல்ல. இந்த நபரது ஆளுமை என்பது ஒரு பிம்பம்‌, அல்லது ஒரு முகமூடி 
மட்டுமே. அதாவது மட்டுப்பாடான தனிச்‌ சுயமானது பிற மட்டுப்பாடான 
தனிச்‌ சுயங்களுடன்‌ இணைந்து ஓத்து ஒழுகி அனுசரித்துப்‌ போதலின்‌ 
வழியே உருவாக்கப்பட்ட ஒரு பிம்பம்‌ அல்லது முகமூடி, அவ்வளவு தான்‌. 
இந்த மட்டுப்பாடான தனிச்‌-சுயங்களின்‌ கூட்டத்தைத்‌ தான்‌ நாம்‌ சமூகம்‌ 
என்கிறோம்‌. அதனுடைய அனைத்து நிறுவனங்களுடனும்‌, இட்டுக்கட்டிய 
மதிப்‌ பீடுகளுடனும்‌, இதர விஷயங்களுடனும்‌. 
இந்த மட்டுப்பாடான தனிச்‌ சுயம்‌ என்பது வெறும்‌ உயிருள்ள 

உடல்தான்‌ (அதனுடைய சில பிராணித்தனமான பசிகளுடனும்‌ 
இயல்புகளுடனும்‌); இந்த உடலுக்கு ஒரு மனம்‌ 
உள்ளது. அனால்‌ அம்‌ மனமானது இன்னும்‌ தன்னை நோக்கி 
விழிப்படையாதிருக்கிறது. தனது அசலான இயக்கங்கள்‌ (பா) குறித்து 
விழிப்படையாதிருக்கிறது. ஏனெனில்‌ அம்மனம்‌ உடலின்‌ கோரிக்கைகளை, 
பசிகளை, விருப்பங்களை பிரதிநிதித்துவம்‌ செய்து நிறைவேற்றுவதிலேயே 
திருப்தியடைந்து விடுகிறது. விலங்கியல்பைக்‌ கொண்ட உடலும்‌, இன்னும்‌ 
விழிப்படையாதிருக்கும்‌ மனமும்‌ சேர்ந்த கலவைச்‌ சுயமானது உண்மையான 
சுயமல்ல. அதாவது மனித ஜீவியின்‌ “முழுச்சுயம்‌” அல்ல மனித ஜீவியின்‌ 
உண்மையான கருவான சுயத்தைக்‌ கண்டடைய வேண்டுமெனில்‌ இந்த 
மட்டுப்பாடான சுயமானது தனது மட்டுப்பாடுகளை நேரே புரிந்துணர்தல்‌ 
அவசியம்‌, அவ்வாறு புரிந்துணர்ந்து அமைதியுறல்‌ அவசியம்‌. 
அப்போது தான்‌ உண்மையான மையமான சுயமானது உடல்‌-மனம்‌ எனும்‌ 
அடுக்குகளின்‌ ஒருங்கிணைந்த இசைவான இயக்கத்தின்‌ விளைவாக 
உள்ளிருந்து வெளிப்படவியலும்‌. ஆக இந்த மட்டுப்பாடான தனிச்சுயம்‌ * 
*இந்தச்‌ சுயமானது சமூகத்‌ தாக்கத்தினால்‌ பெரிதும்‌ கட்டமைக்கப்படுவதால்‌ சிலர்‌ இதை 
'சமூகச்சுயம்‌' எனவும்‌ குறிப்பிடுவர்‌. ஆம்‌, தனித்துவம்‌ அற்ற சமூகச்‌ சுயம்‌; இன்னும்‌ முழுமை 
பெறாத சுயம்‌. 
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அல்லது சொந்தச்‌ சுயம்‌ (0௭5௦-5௪40) என்பது கடக்கப்பட வேண்டிய 
நிலையம்‌ ஆகும்‌. சொந்தச்‌ சுயத்தை கிட்டத்தட்ட நிலை அல்லது சுயம்‌ (ரகா5- 
Personal-Self) தான்‌ உண்மையான (ஏனெனில்‌ முழுமையான) மனித ஜீவி ஆகும்‌. 
அது வரை ஒருவர்‌ பாதி விலங்காகவும்‌, பாதி மனிதனாகவும்‌ இருக்கிறார்‌. 
முழு மனித ஜீவியை கண்டடைவது அல்லது “தன்னையறிவது” (5614 
Realization) என்பதுதான்‌ நம்‌ ஒவ்வொருவரின்‌ மற்றும்‌ ஒட்டுமொத்த 
பரிணாமத்தின்‌, பிரபஞ்ச இருப்பின்‌ சிகரம்‌ போன்ற இலக்கு ஆகும்‌. 


உறவுகளுக்கு அப்பால்‌ 


தாயிடம்‌ ஒட்டிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ சிசுவாக நாம்‌ நமது வாழ்க்கைப்‌ 
பயணத்தைத்‌ தொடங்குகிறோம்‌. தாய்‌-சிசு உறவானது அங்கக ரீதியானதொரு 
பிணைப்பாகும்‌. அதில்‌ தொடர்புபடுத்துதல்‌ (ஏகார) என்பது அறவே 
இல்லை. குழந்தையானது தாயின்‌ அங்கம்‌ அல்லது நீட்சி போன்றது. மேலும்‌ 
அது தாயின்‌ சுய-அன்பு எனும்‌ வளையத்தனுள்‌ பாதுகாக்கப்படுகிறது. பிறகு 
தந்‌ைத மற்றும்‌ பிற குடும்ப அங்கத்தினர்‌ அக்குழந்தைக்கு 
அறிமுகமாகிறார்கள்‌. னால்‌ உறவில்‌ எதுவும்‌ அடிப்படையில்‌ 
மாறுவதில்லை. வெறுமனே சுய-அன்பு வளையம்‌ மட்டும்‌ குடும்ப 
அங்கத்தினர்களை உள்ளடக்கும்‌ வகையில்‌ சற்று விரிவாக்கப்படுகிறது. 
குடும்பம்‌ என்பது எப்போதும்‌ ஒரு இனக்குழுவின்‌ பகுதியாக விளங்குவதால்‌ 
சுய அன்பின்‌ வளையம்‌ மேலும்‌ விரிக்கப்பட்டு ஒருவரது இனத்தார்‌ சாதி- 
சனத்தார்‌ ஆகியோரையும்‌ உள்ளடக்குவதாகிறது. 
இடையே குழந்தையானது அண்டை அயலாரையும்‌ பால்காரர்‌, 
தபால்காரர்‌ போன்ற பிறரையும்‌ தெரிந்து கொள்கிறது. பிறகு பள்ளிக்குச்‌ 
செல்லும்‌ போது பிற குழந்தைகளை அது சந்திக்கிறது. அவர்கள்‌ ௪க- 
மாணவர்களாக, நண்பர்களாக, எதிரிகளாகவும்‌ அகிறார்கள்‌. இப்போது ஒரு 
குழந்தையானது பரந்த சமுதாயத்தின்‌ பல்வேறு உறுப்பினர்களையும்‌ 
தெரிந்து கொள்கிறது. ஆனால்‌ இந்த உறுப்பினர்களுடனான உறவு என்று 
வரும்‌ போது அக்குழந்தையானது சிறு இடைவெளியை அல்லது 
தொலைவினை தக்க வைத்திடும்படி கற்பிக்கப்படுகிறது. ஏனெனில்‌ 
இவ்வுறுப்பினர்கள்‌ யாவரும்‌ “பிறர்‌” எனப்படும்‌ திணையில்‌ அமைகிறார்கள்‌. 
அவர்களுடன்‌ நாம்‌ சில வேளைகளில்‌ தொடர்பு கொள்கிறோம்‌, கொடுக்கல்‌ 
- வாங்கல்களைச்‌ செய்கிறோம்‌; அதாவது அவர்களுடன்‌ ஒருவருக்கு 
வியாபாரத்‌ தொடர்பு உள்ளது ஆனால்‌ உறவேதுமில்லை. தபால்காரர்‌, 
பால்காரர்‌, பேருந்து ஓட்டுனர்‌, பெட்டிக்‌ கடைக்காரர்‌ ஆகியோருடன்‌ நமக்கு 
உறவேதுமில்லை. கடைக்காரரைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ அவர்‌ மக்களுக்கு சில 
பொருட்களை விற்கிறார்‌ எனும்‌ வியாபாரத்‌ தொடர்பு தாண்டி மக்களுடன்‌ 
அவருக்கு வேறு உறவேதுமில்லை. ஆனால்‌ இவர்கள்‌ யாவரும்‌ தான்‌ நமது 
சக-மனிதர்கள்‌, சக-ஜீவிகள்‌; மனித குலம்‌ எனும்‌ பெருங்குடும்பத்தின்‌ 
உறுப்பினர்கள்‌. ஆனால்‌ இச்‌ சகமனிதர்கள்‌ குறித்து நமக்கு எவ்வித 
எண்ணமும்‌, உணர்வும்‌, அக்கறையும்‌ கிடையாது. ஏனெனில்‌ நமது 
தயங்களுக்கு அன்பு என்னவென்று தெரியாது! மேலும்‌ அந்த அளவிற்கு 
ன்னொரு மனித-ஜீவியுடன்‌ நனவுடன்‌ தொடர்பு கொள்ளும்‌ தேவையை 
உணர்ந்திடும்‌, அன்பின்‌ அவசியத்தை அளவிற்கு உளவியல்‌ ரீதியாக நாம்‌ 
ன்னும்‌ வளர்ந்திடவில்லை. பிற்கான அவசியமோ, தேவையோ 
ன்னும்‌ நம்முள்‌ எழவில்லை. ஏனெனில்‌ அந்த அளவிற்கு நாம்‌ இரத்த- 
உறவுகளின்‌ பாசத்தில்‌ கட்டுண்டுள்ளோம்‌. 
மேலும்‌, இரத்த - உறவுகள்‌ அல்லது பிற நெருங்கிய உறவுகளுடன்‌, 
குடும்பத்தாருடன்‌, ஒருவரது சாதி சனத்தாருடன்‌, சமூகத்துடன்‌ சேர்ந்து 
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வாழ்வதற்கு அன்பு தேவைப்படுவதில்லை. வெறும்‌ பாசமும்‌, அங்கக 
பிணைப்பும்‌ மட்டுமே போதுமானது. ஆனால்‌ இந்த இணைப்பும்‌ பாசமும்‌ 
மிகவும்‌ மெலியது. எந்தவொரு கணத்திலும்‌ பொறாமை, பேராசை, வெறுப்பு, 
விரோதம்‌ போன்ற கூறுகள்‌ உறவுகளை உடைத்து நொறுக்கி விடக்கூடும்‌. 
கொலை விழக்‌ கூடிய நிலைமைக்கும்‌ கூட கொண்டு சேர்த்திடும்‌. இது ஒன்றே 
பொதும்‌ சுய-அன்பு என்பது உண்மையில்‌ அன்பல்ல என்பதற்கான 
நிரூபணம்‌. மேலும்‌ சுய-அன்பின்‌ வளையத்திற்குள்‌ ஒருவர்‌ பத்திரமாகவும்‌ 
பாதுகாப்பாகவும்‌ இருக்க முடியாது. ஏனெனில்‌ எந்த நிமிடத்திலும்‌ சுய- 
அன்பு வளையமானது சடாரென சுய-அன்புப்‌ புள்ளியாகச்‌ சுருங்கி 
விடக்கூடும்‌. அப்புள்ளியில்‌ ஒருவரது சொந்த சுயத்தின்‌ நலம்‌ மட்டுமே 
கருதப்படும்‌. பிறர்‌ யாவரும்‌ வெளியே, புள்ளிக்கு வெளியே தள்ளப்படுவர்‌. 
அண்ணனோ, தம்பியோ, தங்கையோ, தாயோ, தகப்பனோ.... யாவரின்‌ 
முகத்தின்‌ மீதும்‌ கதவுகள்‌ சாத்தப்படும்‌. 
உண்மையான உறவு என்பது இயற்கையுடனும்‌ ஓட்டு மொத்த 
இருத்தலுடனும்‌ இதயங்கலந்து சங்கமித்துப்‌ (COMMUNION) பெற்ற 
னந்தத்தை மகிழ்ச்சியை பகிர்ந்து கொள்ளும்‌ துடிப்பில்‌ ஒருவர்‌ நனவுடன்‌ 
ன்னொருவருடன்‌ தொடர்பு கொண்டிடும்‌, தன்னிலிருந்து வெளிச்சென்று 
அடையும்‌ (Reaching Ou) போது மட்டுமே பிறக்கும்‌. இத்தகைய உறவின்‌ ஒரு 
சாயலாக ஓரே பாலைச்‌ சேர்ந்த நண்பர்களுக்கிடையேயான நட்புறவைச்‌ 
சொல்லலாம்‌. உண்மையான நட்பும்‌ கூட தற்போது மிகவும்‌ அரிதாகவே 
நிகழ்கிறது. அடுத்து ஆண்‌-பெண்‌ காதலைக்‌ கூட உண்மையான 
தொடர்புபடுத்துதல்‌ என்பதன்‌ ஒரு வகையாகக்‌ கூறலாம்‌. ஆனால்‌ இது மிக 
மிக அரிதாகவே நிகழக்கூடியது. ஏனெனில்‌ காதலிப்பவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
உளவியல்‌ ரீதியாக முதிர்ச்சி (பக்குவம்‌) பெற்றிருக்கும்‌ போது மட்டுமே இது 
சாத்தியமாகிறது. இந்த முதிர்ச்சி இல்லையெனில்‌ “காதலில்‌ வீழ்வது என்பது 
வெறும்‌ வீழச்சியே, அதாவது வெறும்‌ இனக்கவர்ச்சி அல்லது இயல்‌ 
பூச்சியின்‌ தூண்டல்‌ விளைவ என்பதாக மட்டுமே விளங்கும்‌. ஸ்‌ 
உண்மையான தொடர்புபடுத்துதல்‌ இல்லாமல்‌, தன்னிலிருந்து வெளிச்‌ 
சென்று சேராமல்‌ உண்மையான உறவு என்பது இருக்க முடியாது. ஆகவே 
இரத்த-உறவுகள்‌ என்பவை உண்மையான உறவுகளல்ல. 
அனால்‌, ஒருவர்‌ இன்னொருவருடன்‌ தொடர்பு படுத்துவதற்கு 
முன்னர்‌ தன்னை அவர்‌ முதலில்‌ கண்டடைய வேண்டும்‌. அதாவது 
தன்னுடன்‌ அவர்‌ தன்னை தொடர்பு படுத்திடல்‌ வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, 
தன்னையே தான்‌ கண்டுபிடிப்பது என்பது ஒரு போதும்‌ தாமே 
நிகழ்வதில்லை. ஏனெனில்‌ அது இயற்கையான நிலையோ, கொடுக்கப்பட்ட 
நிலையோ அல்ல. பதிலாக ஒருவர்‌ தன்னை நோக்கி விழிப்படைய வேண்டும்‌. 
தனது உண்மையான சுயத்தை நோக்கி விழிப்புற வேண்டும்‌. ந்த 
உண்மையான மையமான சுயம்‌ என்பது ஒருவரது புறச்‌ சுயமான உடலோ 
அல்ல - அது வெறுமனே ஒரு விலங்கு (தனக்குரிய அடிப்படையான 
பசிகளைக்‌ கொண்டதொரு விலங்கு). அல்லது ஒருவரது இடைச்‌ சுயமான 
மனமும்‌ அல்ல. மனம்‌ என்பது புறவுலகை அறிய உதவும்‌ ஒரு கருவி 
போன்றது; அதாவது புறவுலகை நோக்கிய ஒரு சன்னல்‌. அதிலும்‌ 
வலையடிக்கப்பட்டு காணும்‌ காட்சியை துண்டாக்கிக்‌ காட்டும்‌ ஒரு சன்னல்‌. 
கவே, ஒருவர்‌ தனது உடலையும்‌ மனதையும்‌ கடந்து சென்றிட வேண்டும்‌. 
க ஆழமாக தன்னுள்‌ சென்று தனது சாரத்தை, ஆன்மாவை 
அடைதல்‌ வேண்டும்‌. 
* மனம்‌ என்பது உலகைப்‌ பகுத்துக்‌ காணும்‌ அறிவாகும்‌. ஆகவே தான்‌ அவ்வறிவு மூலம்‌ 
. உலகையோ, மனித வாழ்க்கையையோ முழுமையாகத்‌ தொகுத்துக்‌ காணவோ புரிந்து கொள்ளவோ 
முடிவதில்லை. 
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தனது சாரமான ஆன்மாவைக்‌ கண்டுபிடித்திடும்‌ போது மட்டுமே தன்மை 
உண்மையில்‌ ஒருவர்‌ கண்டடைகிறார்‌ எனலாம்‌. ஒருவரது ஆன்மா என்பது 
ஒருவருடைய சுயத்தின்‌ சாரம்‌ மட்டுமல்ல, பிற சுயங்களின்‌ சாரமும்‌ ஆகும்‌. 
வ்வாறு ஒருவர்‌ தன்னைக்‌ கண்டடைந்திட்ட பிறகே பிறருடன்‌ 
தாடர்புகொள்ளுதல்‌ என்பது அர்த்தமுள்ளதாயிருக்கும்‌. அதற்கு முன்னர்‌ 
அனைத்து உறவுகளும்‌ மேலோட்டமானவையே, வறும்‌ பரஸ்பர 
சார்ந்திருத்தல்‌ மற்றும்‌ பயன்பாட்டு ரீதியானவையே. இந்த “ விழிப்பு ' 
என்பது சாதாரண உறக்கத்திலிருந்து விழிப்பது அல்ல ; மாறாக விலங்குத்‌ 
தன்மையிலிருந்து மனிதத்தன்மைக்கு விழிப்பதாகும்‌. இவ்வாறு தன்னை 
ஒருவர்‌ கண்டடையும்‌ வரையில்‌ அன்பை அவரால்‌ ஒரு போதும்‌ அறிய 
வியலாது. 
உண்மையில்‌ ஒருவர்‌ தன்னையறிவதும்‌, அன்பின்‌ ஊற்றை 
அடைவதும்‌ ஒன்றுதான்‌. பொதுவாக அன்பு என்றவுடன்‌ நாமனைவரும்‌ 
பிறருடன்‌ அல்லது இன்னொரு மனித ஜீவியுடன்‌ தொடர்பு அல்லது உறவு 
கொள்ளும்‌ போது மட்டுமே தேவைப்படும்‌ ஒரு இணைப்புப்‌ பாலமாக 
காண்கிறோம்‌. உண்மையில்‌ அன்பு என்பது இன்னொருவருடன்‌ 
தொடர்புகொள்வதற்கு முன்‌ தமக்கே முதலில்‌ தேவைப்படுகிறது. 
உயிர்க்காற்றான பிராண வாயு போல அன்பானது முதலிடத்தில்‌ 
ஒவ்வொருவருக்குமே தேவைப்படுகிறது. அன்பில்லாமல்‌ மனித ஜீவிக்குரிய 
உள்ளாந்த அர்த்தத்துடன்‌ ஒருவர்‌ வாழ இயலாது. 
அன்பில்லாத மனிதர்‌ வெறும்‌ நடைப்பிணமே அல்லது ஒரு 
எந்திரமே. அன்பை ஒருவர்‌ இன்னொருவருக்குக்‌ கொடுக்கவோ, 
ன்னொருவரிடமிருந்து பெற்றிடவோ இயலாது. ஒருவரிடம்‌ அன்பு 
ருக்கிறதென்றால்‌ அதன்‌ விளைவுகளை மட்டுமே பிறர்‌ உணரவோ, 
பற்றிடவோ இயலும்‌; நேரே அன்பை இன்னொருவர்‌ பகிர்ந்திட இயலா து. 
நம்மில்‌ பெரும்பாலானோர்‌, யாரும்‌ தம்மை நேசிப்பதில்லை 
என்பதாக வருந்துகிறோம்‌. பிற பொருட்களை போல அன்பையும்‌ 
புறத்தேயிருந்து எதிர்பார்க்கிறோம்‌. அனால்‌ உண்மையில்‌ நாம்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ அன்பின்‌ ஒளிபரப்பு மையமாகத்‌ திகழ்ந்திட வேண்டும்‌. 
மனித வாழ்க்கையின்‌ ஒரே இலட்சியம்‌ அன்பெனும்‌ பாடத்தை கற்பது 
மட்டும்தான்‌. ஒருவரது பிரச்சினை யாரும்‌ தன்னை நேசிக்கவில்லை 
என்பதாயில்லாமல்‌, எல்லோரையும்‌, எதிர்ப்படும்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ தாம்‌ 
நேசிக்க வேண்டும்‌ என்பதாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. இன்னும்‌ காதல்‌ எனும்‌ 
களத்திலும்‌ கூட நாம்‌ இரு தலைக்காதல்‌, அரை தலைக்‌ காதல்‌ என்றெல்லாம்‌ 
அறியாமையில்‌ பேசுகிறோம்‌. உண்மையான காதலில்‌ காதல்‌ மட்டுமே 
பிரதானம்‌. காதலன்‌, காதலி ஆகியோர்‌ வெறும்‌ சாக்குக்குத்‌ தான்‌. ஏனெனில்‌ 
காதல்‌ என்பது அன்பிற்கு இட்டுச்‌ செல்லும்‌ ஒரு வித்தியாசமான, 
விசேடமான தனிச்‌ சாலையாகும்‌. அதில்‌ காதலனும்‌, காதலியும்‌ சேர்ந்தே 
செல்வது மிக மிக அரிது. ஆக, காதலில்‌ ஒருதலை, அரைத்தலை 
என்றெல்லாம்‌ இருக்க முடியாது. உலகில்‌ காதலிக்கும்‌ யாரேனும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. அதாவது உலகின்‌ அழிவை தள்ளிப்‌ போடும்‌ யாரேனும்‌ ஒருவர்‌ 
ருக்க வேண்டும்‌. அவ்வளவுதான்‌. ஆம்‌, அன்பை நாம்‌ பிறரிடமிருந்து 
பறவும்‌ வேண்டாம்‌, கொடுக்கவும்‌ வேண்டாம்‌. ஒருவரிடம்‌ அன்பிருந்தாலே 
போதும்‌, அதாவது அன்பு வாசம்‌ செய்யும்‌ - வந்து போகும்‌ - திறந்த 
மாளிகையாக ஒருவர்‌ இருந்தாலே போதும்‌. ஏனெனில்‌ அன்பு என்பது 
கையாளக்‌ கூடிய பொருள்‌ அல்ல. 
உறவுகளின்‌ அடியோட்டமான உண்மையான தன்மைகளையும்‌, 
இயல்புகளையும்‌ ஒருவர்‌ அறியத்‌ தவறினால்‌; மேலும்‌ ஒருவரை 
மட்டுப்படுத்துவதும்‌, கட்டிப்‌ போடுவதுமான குடும்ப-மைய உறவுகளையும்‌, 
சாதியின்‌-மைய உறவுகளையும்‌, கடந்து செல்ல வேண்டியதான்‌ 
அவசியத்தையும்‌ அறியத்‌ தவறினால்‌ ஒருவர்‌ மிகவும்‌ குறுகலான முதல்‌-நிலை 
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உறவுகளின்‌ (Pர்றாy Relationships) கோளத்திற்குள்ளேயே சிறைப்பட்டு 
விடுகிறார்‌. வாழ்க்கைப்‌ பயணத்தின்‌ தொடக்கப்‌ புள்ளியிலேயே சிக்கிக்‌ 
கொள்கிறார்‌. அங்கேயே தங்கி தேங்கி அழுகிப்‌ போகிறார்‌. 

இதற்கு மாறாக, அனைத்து உறவுகளிலிருந்தும்‌ (அனைத்து 
உறவுகளும்‌ பினைப்புகளே) நம்மை நாம்‌ விடுவித்தக்‌ கொள்வோமெனில்‌, 
தனித்து (தமது அகத்தில்‌ வேர்‌ கொண்டு) நிற்போமெனில்‌, அனைவரையும்‌ 
சக-பயணிகளாக கருதி அக்கறையோடும்‌, பொறுப்போடும்‌ 
அணுகுவோமெனில்‌ நமது பயணமானது ஒவ்வொருவருக்கும்‌ இனிதே 
அமைவதோடு விடுதலையளிப்பதாயிருக்கும்‌. ஒருவர்‌ பிற ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
சக-பயணியாக விளங்குவாரெனில்‌ அவர்‌ தமது மகன்கள்‌, மகள்களை 
மட்டுமே அதிகம்‌ நேசிப்பவராக; பிறரை, அண்டை அயலாரை ஒதுக்கி 
விடுபவராக இருக்க வியலாது. 

ஒருவருடைய சொந்தக்‌ குடும்பமானது தம்‌ பக்கம்‌ உடனடியான 
கவனிப்பையும்‌, அக்கரையையும்‌ கோருகிறது என்ற போதிலும்‌ அது ஒட்டு 
மொத்த மனித குலத்தின்‌ மீதான ஒருவரது பொறுப்பினை மட்டுப்படுத்திட 
முடியாது. நாம்‌ நமது அண்டை அயலார்க்கு உணவளிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ 
நேரடியாக ஈடுபட்டிருக்கவில்லை என்ற போதிலும்‌. நம்மைச்‌ சுற்றியுள்ள 
எவரும்‌ அடிப்படைத்‌ தேவைகளைப்‌ பெற யலாமல்‌ வாடிடவில்லை 
என்பதை உறுதிப்படுத்திக்‌ கொள்ளும்‌ பாறுப்பும்‌ அக்கரையும்‌ 
நமக்குள்ளது. அதாவது நமது சொந்த வாழ்‌-முறை மற்றும்‌ மதிப்பீடுகளை 
அடையும்‌ வழிமுறை ஆகியவை மூலம்‌ பிறரது அடிப்படை வாழ்க்கைக்கு 
ஊறு விளைவிக்காமல்‌ இருக்கிறறோமா என உறுதிப்படுத்திட வேண்டிய 
அக்கரையும்‌ பொறுப்பும்‌ நம்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ உள்ளது.* ஏனெனில்‌ 
ஒருவரது சொந்தக்‌ குடும்பம்‌ என்பது மாபெரும்‌ மனிதகுலத்தின்‌ ஒரு சிறு 
பகுதி மட்டுமே. 

மிகவும்‌ விரிவான அடிப்டையில்‌ ஒருவரது சொந்தக்‌ குடும்பம்‌ 
என்பது உண்மையில்‌ ஒருவருடைதல்ல. மாறாக, அது மனித குலத்தின்‌ ஒரு 
பகுதி - அப்பகுதி குறித்த முழு பொறுப்பும்‌ அக்கரையும்‌ கவனிப்பும்‌ 
ஒருவரிடம்‌ ஒப்படைக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்வகையில்‌ தான்‌ மனித குலத்தின்‌ 
ஒரு பகுதி ஒருவரது குடும்பமாக உள்ளது. இவ்வாறு குடும்பமானது 
முழுமையான கண்ணோட்டத்தில்‌ காணப்பட வேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌ 
குடும்பம்‌ எனும்‌ பகுதிக்கு அர்த்தமில்லை. முழுமையின்‌ மூலமே பகுதியானது 
இருக்கிறது. மனிதகுலம்‌ இல்லையேல்‌ தனியொரு குடும்பம்‌ தனது 
அர்த்தத்தை இழந்து விடுவான்‌. மனித குலம்‌ என்பது ஒரே குடும்பம்தான்‌. 
இது வெறும்‌ கோட்பாடு அல்ல. விஞ்ஞான பூர்வ உண்மையாகும்‌. 
உண்மையில்‌ மனிதகுலம்‌ மட்டுமல்ல, உயிருள்ள அனைத்து ஜீவராசிகளும்‌, 
புவி மீதுள்ள அனைத்து தாவர இனங்களும்‌, விலங்கினங்களும்‌ ஒரே 
முட்டையிலிருந்து தோன்றியவையே 

ஆனால்‌ நாமோ இரத்த உறவுகளிலும்‌, குடும்ப உறவுகளிலும்‌ 
முற்றிலுமாக மூழ்கிக்‌ டக்கிறோம்‌. உறவுகள்‌ என்றால்‌ நமக்கு 
இரத்த-உறவுகள்‌ மட்டுமே. இதற்கு வெளியே நாம்‌ உறவு கொள்கிறோம்‌. 
அல்லது கொடுக்கல்‌ - வாங்கல்‌ நிகழ்த்துகிறோம்‌ என்றால்‌ அது நமது 
சொந்து இனம்‌, சாதி சனத்தாருடன்‌ மட்டுமே. நம்மைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ 
மனிதகுலம்‌, உலகம்‌ என்பவை. நமது குடும்பம்‌, சாதி சனம்‌ சமூகத்துடன்‌ 
முடிந்து போகிறது. அதற்கு மேல்‌ மனித குலம்‌ என்பது வெறும்‌ கோட்பாடு 
மட்டுமே ; 
* உண்மையான சமூகப்புரட்சி பொருளாதாரப்‌ புரட்சி என்பது நம்‌ ஒவ்வொருவரிடத்திலும்‌, 
இல்லத்திலும்‌, நாம்‌ பின்‌ பற்றும்‌ மதிப்பீட்டு- அமைப்பில்‌ ஒரு அடிப்படை மாற்றத்தை செய்வதன்‌ 
மூலம்‌ மட்டுமே ஏற்பட முடியும்‌. 
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கவே அப்படியொன்று நம்மைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ இல்லையென்றாகி 
வி டுகிறது. இது தான்‌ நமது இதயங்களில்‌ அன்பில்லாததற்கும்‌ காரணமாகும்‌. 
நாம்‌ ஒரு துண்டுபட்ட மனிதகுலம்‌ அதில்‌ நமக்கிடையே உண்மையான உறவு 
ஏதுமில்லை! 
எப்போது நாம்‌ நம்மிலிருந்து வெளிச்சென்று முழுமையைத்‌ 
தழுவிடுகிறோமோ, முழுமையுடன்‌ தொடர்பு கொள்கிறோமோ அப்போது 
தான்‌ நாம்‌ உண்மையான உறவில்‌ இருக்கிறோம்‌ அ . எனவே தான்‌ அனைத்து 
விதமான மேலோட்டமான முதல்‌ - நிலை உறவுகளகை கடந்து அப்பால்‌ 
செல்வது மிக முக்கியமாகிறது. அப்பால்‌ செல்வது என்பது உண்மையில்‌ 
ஒருவர்‌ தன்னுள்‌ செல்வதே. இதன்‌ அர்த்தம்‌ உளவியல்‌ ரீதியாக 
சார்ந்திருக்காமல்‌ ஒருவர்‌ தனித்து, தன்னில்‌ வேர்‌ கொண்டு நிற்க வேண்டும்‌. 
மேலும்‌ தன்னை முழுவதுமாகக்‌ கண்டடையும்‌ பொருட்டு முடிவில்‌ ஒருவர்‌ 
தனக்குள்ளேயே ஆழமாகச்‌ சென்று அடங்கிட (ஈஸ வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌ 
ஒருவர்‌ தன்னை கண்டடையும்‌ போது தான்‌ உண்மையில்‌ அனைவருடனும்‌ 
அனைத்துடனுமான ஒன்றிப்பில்‌ ஒருமையில்‌ இணைகிறார்‌. ஏனெனில்‌ 
ஒருவர்‌ முழுமையினின்றும்‌ வேறானவர்‌ அல்ல. 
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ப22புள்ளா குனம்‌ 


காலபைரவன்‌ 


எட்மண்ட்‌ டான்டஸ்சின்‌ இருபத்தைந்தாம்‌ நினைவு நாளையொட்டி, The Cross 
Section எனும்‌ இலக்கியப்‌ பத்திரிகை, ஒரு சிறப்புக்‌ கட்டுரையையும்‌, 
சிறுகதையையும்‌ வெளியிட்டு அவரை கெளரவித்திருந்தது. சிறந்த மொழியி 
அறிஞரும்‌ சிறுகதை எழுத்தாளருமான டாக்டர்‌ வில்லியம்‌ மோர்ஸ்‌ அவர்களால்‌ 
எட்மண்ட்‌ டான்டஸ்சின்‌ ஆய்வுகளை உள்வாங்கி, எழுதப்பட்ட இக்கதை சிதைந்து 
வரும்‌ நமது கிராமியக்‌ கலாச்சாரத்தையும்‌ வாய்மொழிக்‌ கதைகளின்‌ வீச்சையும்‌ 
அட்பமாக பதிவு செய்கிறது. கன்னிமார்குறித்த ஆய்வுகளை தொடர மேற்கொண்ட 
அவரது முயற்சிகளையும்‌, இதுவரை விளங்கிக்‌ கொள்ளவே முடியாத அவரது புதிர்‌ 
நிரம்பிய மறைவையும்‌ தனக்கே உரித்தான தொனியில்‌ வில்லியம்‌ மோர்ஸ்‌ எழுதிச்‌ 
செல்கிறார்‌. கதையின்‌ போக்கோடும்‌ முடிவோடும்‌ ஒத்துப்போக முடியாத பட்சத்தில்‌ 
கூட, இக்கதையில்‌ படிந்திருக்கிற கிராமம்‌ சார்ந்த நம்பிக்கையின்‌ நுண்‌ அரசியலும்‌ 
அவசியம்‌ என்றே தோன்றுகிறது. மேலும்‌ எட்மண்ட்‌ டான்டஸின்‌ மறைவானது., 
கன்னிமார்‌ குறித்த ஆய்வோடு அவருக்கிருந்த ஈடுபாட்டினால்‌ ஏற்பட்ட மனப்பிறழ்வு 
சம்பந்தப்பட்டது மட்டும்‌ தானா என்பதை இன்றளவும்‌ விளக்கிக்‌ கொள்ள 
முடியவில்லை. கன்னிமார்கள்‌ குறித்த ஆய்வின்‌ கடைசித்‌ தொகுதி முற்று பெறவே 
இல்லை என்பதும்‌, அதைத்‌ தொடர யாரும்‌ விருப்பம்‌ காட்டவே இல்லை என்பதும்‌ 
ஆய்வுலகில்‌ அவ்வப்போது ஏற்படும்‌ பெரிய சோகங்களில்‌ ஒன்றாகும்‌. டான்டஸின்‌ 
இறுதிக்‌ காலங்கள்‌ கூட மற்றவர்கள்‌ மத்தியில்‌ இவ்வாய்வு குறித்த பயத்தை 
ஏற்படுத்தியிருக்கக்‌ கூடும்‌ என்றும்‌ எண்ண இடமிருக்கின்றது. கன்னிமார்கள்‌ குறித்து 
பதினாறு தொகுதிகள்‌ கிட்டத்தட்ட இருபத்திமூனாயிரம்‌ பக்கங்கள்‌ என்று வளர்ந்து 
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கொண்டே இருந்தவரின்‌ செயல்பாடு கடைசியில்‌ சுயநினைவின்றி, “தான்‌ தான்‌ 
கன்னிமார்களின்‌ கதைகளை எழுதவந்தவன்‌” என்று புலம்பியபடி பச்சபுள்ளா 
குளக்கரையிலும்‌ கோணமலைக்‌ காடுகளிலும்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி வந்ததை இக்கட்டுரை 
காத்திரமாக முன்வைக்கிறது. இதை வாசிக்கும்‌ போது நமக்கும்‌ மனம்‌ கனத்து 
கண்களில்‌ நீர்‌ கோர்த்துக்கொள்கிறது. பிரசுர வசதி கருதி கதையின்‌ சுருக்கப்பட்ட 
வடிவம்‌ மற்றும்‌ டான்டஸ்‌ பற்றிய சிறு குறிப்பும்‌ பதிப்பாளரின்‌ அனுமதியோடு மொழி 
பெயர்க்கப்பட்டுள்ள து. 


சான மூலையில்‌ மேகம்‌ கரும்பாறையென திரண்டிருந்தது. 
மழைவருவது போல தோன்றிய போது, பண்டாரம்‌ துண்டை 
உதறிக்கொண்டே. எழுந்தார்‌. சுற்றிலும்‌ இருள்‌ சூழ்ந்து கிடந்தது. கிணற்று 
மேட்டில்‌ தவளைச்‌ சத்தம்‌ தொடர்ந்து கேட்டபடி இருந்தது. மடியில்‌ சுருட்டி 
வைத்திருந்த பீடிகத்தையிலிருந்து ஒன்றை உருவி பற்றவைத்துக்கொடு 
மோட்டார்‌ கொட்டகையிலிருந்து 8ழிறங்கினார்‌. அவர்‌ கால்வைத்த 
இடத்திலிருந்து ஒரு தவளை தாவிக்குதித்து ஓடியது. கண்களை அழுத்தி 
துடைத்தபடி விளைச்சலை ஊடுருவிப்‌ பார்த்துக்கொண்டே வந்தவர்‌ 
தீழண்ட வாய்க்கால்‌ ஓரம்‌ தொடர்ச்சியாக தீப்பந்தங்கள்‌ போன்று எதுவோ 
அசைந்து செல்வதைக்‌ கண்டார்‌. கண்களை நன்கு துடைத்துக்‌ கொண்டு 
உற்றுப்பார்த்தார்‌. கையில்‌ தீவட்டிகளோடு கன்னிமார்கள்‌ சாரியாக சென்று 
கொண்டிருந்தன. ஒரு நெருப்பு கோடு நகர்வதைப்‌ போன்று ஒளியும்‌ மாறி 
மாறித்‌ தோன்றின. கழண்ட வாய்க்காலைக்‌ கடந்து சிறு மேட்டை 
அடைந்தபோது அது கன்னிமார்களின்‌ சாரிதான்‌ என்பதை உறுதிப்படுத்திக்‌ 
கொண்ட அவரை பயம்‌ கவ்விக்கொண்டது. வேக வேகமாக நடந்து 
மோட்டார்‌ கொட்டகையின்‌ மீது ஏறி தூங்கிக்‌ கொண்டிருந்த தனது மகனை 
அதட்டி எழுப்பினார்‌. 

“டேய்‌ வினாயகம்‌ எழுந்திர்டா” 

அவன்‌ சட்டை செய்யாமல்‌ புரண்டு படுத்தான்‌. அவர்‌ வேகமாகத்‌ தட்டி 
எழுப்பினார்‌. அவன்‌ அலண்டு அடித்துக்ள கொண்டு எழுந்தான்‌. சோம்பல்‌ 
முறித்தபடி யே அவரைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்டான்‌. 

“நடு ராத்திரில ஏன்‌ தான்‌ எழுப்பறீங்களோ” 

“டேய்‌ அங்க பார்றா. கன்னிமார்லாம்‌ சாரி போவுது” என கழண்ட 
வாய்க்காலை நோக்கிக்‌ கையை நீட்டி காண்பித்தார்‌. தொலைவு வரை 
அடர்ந்திருந்த இருளில்‌ மின்மினிப்பூச்சிகள்‌ நீந்திக்‌ கொண்டிருப்பதைப்‌ 
. போலத்‌ தோன்றின. கண்களை கசக்கியபடி, அவர்‌ கைநீட்டிய திசையைப்‌ 
பார்த்தான்‌. இப்பந்தங்களுடன்‌ ஆட்கள்‌ நடந்து செல்வது போலத்‌ 
தோன்றியது. மேட்டின்‌ மீது வளர்ந்திருந்த தென்னைகளின்‌ ஊடாக அவை 
நடந்து கொண்டிருந்தன. அவனுள்‌ பயத்தின்‌ பிடிமெல்ல 
இறுகிக்கொண்டிருந்த போது அவர்‌ பீடியை ஆழ்ந்து புகைத்துக்‌ 


கொண்டிருந்தார்‌. 
ஒலி நாடாவில்‌ பதிவாகியிருந்த குரல்‌ துல்லியமாக ஒலித்தது. ஒலி 


வடிவத்தை எழுத்தாக மாற்றும்‌ போது அயர்வாக உணர்ந்த 
எட்மண்டான்டஸ்‌ ஓலி நாடாவின இயக்கத்தை நிறுத்தினார்‌. களைப்பை 
போக்க அவருக்கு சிறு தூக்கம்‌ தேவைப்பட்டது. மீதியை அப்புறம்‌ 
எழுதிக்கொள்ளலாம்‌ என்று முடிவு செய்தவருக்கு அதுவரை எழுதியவற்றை 
மாற்றும்‌ போது தான்‌ நிறைய சிக்கல்களை சந்திக்க வேண்டியிருக்கிறது என 
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அவர்‌ யோசித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போது காற்று வேகமெடுத்து பெருத்‌ 
சப்தத்தோடு வீசியது. தோட்டத்தில்‌ மரங்கள்‌ ஒடிந்து வீழ்ந்து! 
விடுவதைப்போல ஆடின. அவர்‌ எழுந்து வெளியில்‌ வந்து பார்த்தார்‌. வானம்‌ 
இருட்டிக்‌ கொண்டு வந்தது. தூரத்தில்‌ மழை பெய்து கொண்டிருப்பதற்கான 
அறிகுறிகள்‌ தென்பட்டன. சிறிது நேரத்தில்‌ மின்சாரம்‌ நின்றுபோன போது 
மீண்டும்‌ அவர்‌ உள்ளுக்குள்‌ சென்று நாற்காலியில்‌ வருகை சங்கடத்தையே 
அளிக்கும்‌ என நினைத்தபடி மேசை மீது படபடத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
ஏடுகளின்‌ சப்தத்தை கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. தென்னாற்காடு முழுக்க 
அலைந்து திரிந்து சேகரித்த கன்னிமார்களின்‌ கதைகள்‌ அடங்கிய ஏடுகள்‌ 
புதர்‌ போல்‌ மண்டிக்கிடந்தன. எத்தனையே பேபர்‌ 
பார்க்கமுடிந்தகன்னிமார்களை தன்னால்‌ என்‌ பார்க்க முடியவில்லை எனும்‌ 
கேள்வி அவரை அரித்தது. ஒரு வேளை கன்னிமார்கள்‌ கற்பிதங்கள்‌ தானோ 
என்றும்‌ யோசிக்க வேண்டியிருந்தது அவருக்கு. தமது ஆய்வின்‌ முடிவு 
எப்படி இருக்கப்‌ போகிறது. எந்த திசை நோக்கிச்‌ செல்கிறது. என அவரால்‌ 
யூகித்து அறியமுடியவில்லை. இருட்டையே வெறித்துப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருந்தார்‌. தெருவில்‌ நாய்கள்‌ குரைத்துக்‌ கொண்டிருந்த 
போது அவரை உறக்கம்‌ மெல்ல தழுவ ஆரம்பித்தது. 

கன்னிமார்‌ குறித்த அச்சம்‌ மெல்ல விலக ஆரம்பித்திருந்த ஓர்‌ நாள்‌ 
அதிகாலை சாமிக்கண்ணு வாத்தியாரை கன்னிமார்‌ அறைந்து விட்டதாக 
ஊர்முழுக்க ஒரே பேச்சு அன்றிலிருந்து மீண்டும்‌ கன்னிமார்கள்‌ குறித்த பயம்‌ 
விநாயகத்தைத்‌ தொற்றிக்‌ கொண்டது. அன்றிரவு தெருவில்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டிருந்த போது பாட்டியிடம்‌ கேட்டான்‌. 

“வாத்தியார எப்படி பாட்டி கன்னிமாரு அறஞ்சிச்‌சி?” 

அவன்‌ கேட்டவுடன்‌ அருகில்‌ படுத்துக்‌ கொண்டிருந்த அவன்‌ அக்கா, 
அவனை பார்த்து அதட்டலுடன்‌ சொன்னாள்‌. 

“டேய்‌ பேசாம படு” 

அவன்‌ விடுவதாக இல்லை. தெரிந்து கொள்ளும்‌ ஆர்வத்தில்‌ தன்‌ 
பாட்டியிடம்‌ தொடர்ந்து கேட்டுக்கொண்டே இருந்தான்‌. அவனுடைய 
அக்கா எதிர்ப்பு தெரிவித்தபடியிருந்தாள்‌. இருவரும்‌ மோதிக்கொள்ளத்‌ 
தயாராகயிருந்தபோது பாட்டி அவர்களைச்‌ சமாதானம்‌ செய்தபடி 
தொடங்கினாள்‌. பாட்டிச்‌ சொல்லச்‌ சொல்ல வார்த்தைகள்‌ பீதி நிறைந்த 
சித்திரமென விரிந்தன. 

.. அன்று சீக்கிரமாகவே மொட்டை மாடிக்குச்‌ சென்று கட்டிலில்‌ 
படுத்துக்கொண்டார்‌ சாமிக்கண்ணு வாத்தியார்‌. காற்று சில்லென்று வீசியது. 
தோட்டத்து தென்னைமரங்கள்‌ சலசலத்தபடியிருந்தன. அண்ணாந்து 
வானத்தையேப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்தவர்‌ மெல்ல உறக்கத்தின்‌ பிடியில்‌ 
சிக்குண்டார்‌. சோடியம்‌ விளக்கின்‌ மஞ்சள்‌ ஒளியால்‌ நிரம்பியிருந்த தெரு 
முக்கில்‌ சில நாய்கள்‌ ஊளைவிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தன. 

தன்னை யாரோ தொட்டு எழுப்புவதை உணர்ந்த அவர்‌ எழுந்த 
போது ஊர்‌ அடங்கி விட்டிருந்தது. எங்கும்‌ நிசப்தம்‌ அருகில்‌ நின்று 
கொண்டிருந்த உருவத்தைப்‌ பார்த்தவர்‌ அதிர்ந்து போனார்‌. அருகில்‌ 
இருந்தவள்‌ தன்‌ மனைவி அல்லாத வேறு பெண்ணாக இருந்தாள்‌. அதீத 
அழகோடு சற்று நேரத்திற்கு முன்பு குளித்து விட்டு வந்தவளைப்‌ போல 
இருந்தாள்‌. மஞ்சள்‌ படர்ந்திருந்த முகத்தை பார்த்துக்‌ கொண்டே இருக்க 
வேண்டுமென தோன்றியது அவருக்கு. சுண்டினால்‌ ரத்தம்‌ வந்துவிடக்கூடிய 
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ட்‌. ஆத 
உடம்பு, இவ்வளவு வாளிப்பான உடல்வாகு கொண்ட பெண்ணை அவர்‌ 
இதுவரை கண்டதே கிடையாது.அவளையே உற்றுப்பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. தன்‌ இதழ்‌ ஓரங்களில்‌ புன்னகையை தேக்கியபடி அவரை 
நெருங்கினாள்‌. அவரின்‌ தலையைக்‌ கோதியபடி நெற்றியில்‌ அழுத்தமாக ஓர்‌ 
முத்தமிட்டாள்‌. சடுதியில்‌ அனைத்தும்‌ மாறத்‌ தொடங்கின. அவள்‌ விரல்கள்‌ 
அவரது உடலெங்கும்‌ ஊர்ந்தன. அவருள்‌ காமத்தின்‌ வேட்கை வேர்விடத்‌ 
தொடங்கியிருந்தது. அவளை வாரி அணைத்தபோது அவள்‌ கூறினாள்‌. 
அவளது பேச்சு தேர்ந்த சாஸ்தீரிய சங்கீதமென இருந்தது அவருக்கு. 
“இங்க வேணாம்‌ வேற எங்கயாவது போவம்‌” 
அவளின்‌ வார்த்தைக்கு மறுப்பு தெரிவிக்க முடியாதவராக இருந்தார்‌ 
அவர்‌. சத்தமே எழாமல்‌ சிரித்தபடி மெல்ல எழுந்தாள்‌. தனது ஆடைகளை 
சரி செய்து கொண்டபடி யே அவளைப்‌ பார்த்து கேட்டார்‌ 
“வேற எங்க போறது. யாராச்சும்‌ பாத்துட்டாங்கனா அவ்ளோதான்‌". 
இதை கேட்டதும்‌ அவள்‌ மென்மையாக சிரித்தாள்‌. 
முத்துகள்‌ சிதறியதைப்‌ போன்றிருந்தது தனது உடலின்‌ செழுமையை அவர்‌ 
கவனிக்கயேதுவாக வெளிச்சத்தில்‌ நின்றவாறு அவள்‌ கூறினாள்‌. 
“எங்‌ கூட வாங்க மற்றதெல்லாம்‌ நா பாத்துக்கறேன்‌” 
அவள்‌ வார்த்தைகள்‌ அவளைப்‌ போலவே மிகக்‌ கச்சிதமாகவும்‌, 
அவ்வளவு அழகாகவும்‌ இருந்தன. இனிமேல்‌ தான்‌ இப்படித்தான்‌ பேச 
வேண்டுமென நினைத்துக்‌ கொண்டார்‌. சுவாசிக்கும்போது அவளது 
உடம்பில்‌ ஏற்படும்‌ மேடு பள்ளங்களை உற்றுக்‌ கவனித்தார்‌. அவரது 
கையைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு மெல்ல நடந்தாள்‌. மாடிப்படி தெருபக்கமாக 
இருந்தது. எந்த அதிர்வு மேற்படாமல்‌ அவள்‌ நடந்து சென்றாள்‌. கிறக்கத்தை 
ஏற்படுத்தக்‌ கூடிய வாசனை வெளியேறிக்‌ கொண்டிருந்தது அவளது 
உடலிருந்து. அதில்‌ மயங்கிக்‌ கிடந்தார்‌ அவர்‌. சோடியம்‌ விளக்கு 
வெளிச்சத்தில்‌, ஒரு தங்க விக்ரகம்‌ நடந்து வருவதைப்‌ போல இருந்தது 
அவளைப்‌ பார்ப்பதற்கு. அவர்களை பார்த்து நாய்கள்‌ குரைக்கத்‌ 
தொடங்கின. எதிர்வீட்டிலிருந்து பூவரச மரத்திலிருந்து கோட்டான்‌ 
பெருங்குரலெடுத்துக்‌ கத்தியபோது அவர்கள்‌ தெருவைக்‌ கடந்து கிழக்கு 
நோக்கி திரும்பி விட்டி ருந்தார்கள்‌. 
சாலை வாகனங்கள்‌ ஏதுமின்றி வெறிச்சோடி காணப்பட்டது. 
பேருந்து நிறுத்தத்தில்‌ யாரும்‌ நின்றிருக்கவில்லை. தன்னை எங்கு அழைத்துச்‌ 
செல்கிறாள்‌ என்பதை அவரால்‌ யூகிக்க முடியவில்லை. கொஞ்ச தூரம்‌ 
நடந்தபின்‌ வடக்கு நோக்கிப்‌ பிரிந்த ஒரு மண்பாதையில்‌ திருப்பினபோது 
- அவளிடம்‌ கேட்டார்‌. 
“எங்க போறோம்‌? பாழடைந்த மான்ராசா கோயிலத்‌ தவற வேற 
எதுவும்‌ இங்க இல்லையே” 
பேசாமல்‌ வருமாறு சைகை செய்து காண்பித்தாள்‌. அடர்ந்த இருளும்‌, 
படர்ந்திருந்த நிசப்தமும்‌ அவருக்கு பயத்தை ஏற்படுத்தின. அவள்‌ வேக 
வேகமாக நடக்க ஆரம்பித்தாள்‌. அவரும்‌ நடக்க வேண்டியிருந்தது. 
மான்ராசா கோயிலை அடைந்த போது இருவருக்கும்‌ வியர்த்துக்‌ 
கொட்டியது. கோயிலுக்குள்ளிலிருந்து நாய்‌ ஒன்று எழுந்தோடி இருளுக்குள்‌ 
சென்றது. கோயில்‌ மிகவும்‌ சிதிலமடைந்திருப்பதை உணரமுடிந்தது. அவளது 
வியர்வை நாற்றத்தை முகர்ந்துகொண்டே இருக்க வேண்டுமென 
நினைத்தவர்‌, மிகுந்த ஆவேசத்தோடு இறுக்கி அணைத்தார்‌. எந்த 
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எதிர்ப்பையும்‌ காட்டாது மிக லாவகமாக அமர்ந்து கொண்டாள்‌. அவர்‌ 
சூழலை மறந்திருந்த நொடியில்‌ அவள்‌ பேசினாள்‌. அவளது பேச்சை 
உணர்ந்து கொள்ள முடியாதவராக அவர்‌ மயங்கிக்‌ கிடந்தார்‌ 

“ஒரே கசகசப்பா இருக்குது. குளிச்சா தேவலாம்‌” 

அவருக்கும்‌ அப்படித்தான்‌ தோன்றியது. இருவரும்‌ ஒன்றாக 
குளித்துக்கொண்டிருப்பதை கற்பனை செய்து பார்த்தவர்‌ அவளிடம்‌ 
கேட்டார்‌. 

“இந்த நேரத்துல எங்க போயி குளிக்கிற து?” 

அவள்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாதவளைப்‌ போன்று கேட்டாள்‌. 

கிட்டக கெணறு ஒண்ணுமில்லையா?” 

“இருக்குது. ஆனா ஆட்கள்‌ காவலுக்கு படுத்திட்டுருப்பாங்க சரிபட்டு 

வராதே”. 
அவள்‌ சிரித்தாள்‌. சிறு மின்னற்‌ துண்டைப்‌ போன்றிருந்தது சிரிப்பு 

வேம்பின்‌ காற்று சில்லென இருந்தது. அவளது சிரிப்பிலிருந்து அவர்‌ 

இன்னும்‌ விடுபட்டி ருக்கவில்லை. புன்னகைத்தபடி அவளே கேட்டாள்‌. 

“இவ்ளோ பெரிய ஊர்ல குளிக்கறதுக்கு ஒரு எடம்‌ கூடவா 
கிடையா து?” 

அவருக்கு அசிங்கமாக இருந்தது. எந்த நிலையிலும்‌ தன்னூரை 
குறைத்து மதிப்பிடுவதை விரும்பாதவர்‌ அவர்‌. யோசனையில்‌ ஆழ்ந்தார்‌. 
அவரை உ௨சுப்பேற்றிக்‌ கொண்டுஇருந்தாள்‌ அவள்‌. தனது நாவால்‌ அவரது 
கழுத்துப்பகுதியில்‌ வருடிக்கொண்டிருந்தாள்‌. பின்‌ மெல்ல காதுமடல்களை 
கடித்தாள்‌. சுகிப்பிலிருந்து மீள முடியாமலிருந்த போது அவளிடம்‌ கூறினார்‌. 

“ஒரு எடம்‌ இருக்கு. ஆனா கொஞ்சம்‌ தூரம்‌. யாரும்‌ இருக்க 
மாட்டாங்க” ஆர்வ மிகுதியில்‌ அவரை இறுகத்தழுவியபடி கேட்டாள்‌. 

“பச்சபுள்ளா குளம்‌” 

“கொளமா?” என ஆச்சரியத்தோடு கேட்டாள்‌. அவர்‌ கண்களில்‌ 
காமம்‌ கொப்பளிக்க தலையாட்டினார்‌ அவர்‌ தளர்ச்சியடைந்து விடாதவாறு 
பார்த்துக்‌ கொண்டாள்‌. இருவரும்‌ வேக வேகமாக நடந்தனர்‌. அவளை 
சுலபத்தில்‌ அவரால்‌ பின்தொடர முடியவில்லை. சாலை ஓரங்களில்‌ 
நின்றிருந்த புளிய மரங்கள்‌ பயத்தை ஏற்படுத்துவதாகத்‌ தோன்றியது. நன்கு 
மழிக்கப்பட்ட பனைகள்‌ பீதியூட்டுவதாக இருந்தன. ஒரு மிருகத்தைப்‌ போல 
அவள்‌ நடந்தாள்‌. நீண்ட கருங்கூந்தலைப்‌ போல வளைந்து நெளிந்து 
கிடந்தது தார்ச்சாலை சில்வண்டுகள்‌ ஒலியெழுப்பிக்‌ கொண்டிருந்தன 
காட்டுப்பூக்களின்‌ வாசம்‌ தூரத்தை கடந்தும்‌ மணம்‌ வீசிக்‌ கொண்டிருந்தது 
அவரும்‌ வேகத்தைக்‌ கூட்டி நடக்க வேண்டியிருந்தது. இருவருக்குமான தூரம்‌ 
அதிகரிக்கத்‌ தொடங்கியது போது அவர்‌ ஓடவும்‌ செய்தார்‌. அவளிடமிருந்து 
கசிந்து கொண்டிருந்த ஒருவித வாசனை தொடர்ந்து அவரை 
முன்னிழுத்தபடியே இருந்தது. அவளுக்கு எப்படி பச்சபுளா குளம்‌ 
செல்வதற்கான வழி தெரியும்‌ என்று அவரால்‌ யோசிக்க முடியவில்லை. அந்த 
அளவிற்கு கட்டுண்டு கிடந்தார்‌. அவரது சிந்தனை முழுக்க அவளே 
நிரம்பியிருந்தாள்‌. 

நிலவொளியில்‌ சாலை ஓரத்தில்‌ வட்டவடிவிலான ஓரு 
கண்ணாடியைப்‌ போன்று இருந்தது குளம்‌. நான்கு பக்கமும்‌ படிக்கட்டுகள்‌ 
ஒரு சில இடங்களில்‌ சிதிலமடைந்து இருந்தன. குளத்திற்கு வடக்கில்‌ புளிய 
மரம்‌. அதன்‌ கழே கழிப்பு கழித்ததன்‌ அடையாளமாய்‌ முறம்‌, சிவப்பு 
மற்றும்‌ சில்லறைகள்‌ சிதறியிருந்தன. மேற்கில்‌ எருக்கு, புதர்‌ கிழக்கும்‌ தெற்கும்‌ 


புது எழுத்து - 14/7 7 


* 


எந்த அடைசலுமின்றி இருந்தது. நிலவின்‌ நகர்வு குளத்து நீரில்‌ 
- பிரதிபலித்தது. கிழக்கு பக்கமாக அவள்‌ குளத்தினுள்‌ இறங்கினாள்‌. மேலேயே 
நின்று கொண்டிருந்தார்‌ அவர்‌. நீருக்குள்‌ இறங்கியவள்‌ தன்‌ ஆடைகளை 
களைந்து படியில்‌ வைத்தாள்‌. ஓர்‌ ஆணின்‌ முன்‌ அம்மணம்‌ கொள்வதை 
சிரமம்‌ கருதாதவளாக இருந்தாள்‌. அவருக்குத்தான்‌ பதற்றம்‌ கூடத்‌ 
தொடங்கியிருந்தது. மிக நெருக்கத்தில்‌ நிர்வாணம்‌ உணரப்படும்போது 
முதலில்‌ பயத்தையே ஏற்படுத்துகிறது. அதிலிருந்து மீள கொஞ்ச நேரம்‌ 
பிடித்தது அவருக்கு. தேர்ந்த சிற்பியின்‌ செதுக்கல்களிலிருந்து உயிர்‌ 
பெற்றவளைப்‌ போல இருந்தாள்‌. நிலவின்‌ ஒளிபட்டு ஜொலிக்கின்ற அவளது 
உடலையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அவரை குளத்திற்குள்‌ இறங்குமாறு 
சொன்னாள்‌. தயக்கமாக இருந்தாலும்‌ இறங்கியாக வேண்டிய கட்டாயம்‌. 
தன்னை அம்மணமாக்கிக்‌ கொள்வது அவருக்கு கூச்சமாக இருந்தது. அவள்‌ 
உதவினாள்‌. பின்‌ இருவரும்‌ நீந்தினார்கள்‌. அவருக்கு சோர்வாக இருந்த 
போது படியில்‌ சிறிது நேரம்‌ அமர்ந்து கொண்டு அவளையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. அவள்‌ வேக வேகமாக நீந்தினாள்‌. மேற்கு புறமாக சென்று 
படி யேறியவள்‌, ஒரு பலகைக்கல்லில்‌ மஞ்சளை இழைத்து உடல்முழுக்க பூசிக்‌ 
கொண்டு குளத்திற்குள்‌ இறங்கினாள்‌. அதைக்கண்ட அவருக்கு பயம்‌ 
ஏற்பட்டது. இரவில்‌ யார்‌ மஞ்சள்‌ பூசி குளிப்பார்கள்‌ என்று தன்னைத்தானே 
கேட்டுக்கொண்டார்‌. அவர்‌ முகம்‌ இறுகத்தொடங்கியது. நீந்தியவாறே 
அவருக்கு அருகில்‌ வந்தவள்‌, அவரைப்பிடித்து நீருக்குள்‌ இழுத்தாள்‌. 
அவளை மீறி அவரால்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய முடியவில்லை. தங்கத்தைப்போல 
பிராகாசிக்கும்‌ அவளது உடம்பு இப்போது அவருக்கு பயத்தை 
ஏற்படுத்தியது. வெறியோடு இறுக்கி அணைத்தாள்‌. எலும்புகள்‌ 
நொறுங்கிவிடுவதைப்‌ போன்றிருந்தது. அவருக்கு மூச்சை அடைத்தது. 
நீருக்குள்ளாக அவளின்‌ தீவிரம்‌ கூடத்‌ தொடங்கியபோது எப்படியாவது 
மேலேறி சென்றுவிட வேண்டுமென நினைத்தார்‌. முடியவில்லை. அவர்‌ 
தன்னை மெல்ல இழந்து கொண்டிருந்தார்‌. நினைவுகள்‌ 
மங்கத்தொடங்கியபோது அவர்‌ மீதான அவளின்பிடி இறுகத்‌ தொடங்கியது. 
நிலமெலாம்‌ அதிரும்படி அவள்‌ சிரித்தாள்‌. சிரிப்பொலி நாலா திசையிலும்‌ 
பட்டு எதிரொலித்தபடியிருந்தது. அவள்‌ ஆவேசத்தோடு இயங்கினாள்‌. 
காப்பாத்துங்க, காப்பாத்துங்க என்று அவர்‌ உரக்கக்‌ கத்தினார்‌. ஆனால்‌ குரல்‌ 
அவருக்குள்ளேயே ஒடுங்கிப்போனது. வெறுமையாக்கி அவரை தூக்கி 
வீசினாள்‌. பின்‌ மெல்ல கரையேறி ஆடைகளை உடுத்திக்கொண்டு தெற்கு 
்‌ பக்கமாக நடக்க தொடங்கினாள்‌. இருள்‌ அடர்ந்திருந்தது. குளம்‌ அதைியாக 
இருந்தது. பேச்சு மூச்சற்று புளிய மரத்தின்‌ கீழே வீழ்ந்து கிடந்தார்‌ அவர்‌. 
விடிந்ததும்‌ விடியாததுமாக ஊர்‌ முழுக்க செய்தி காட்டுத்‌ போல பரவியது. 
அவர்‌ வீட்டுக்கு கொண்டு செல்லப்பட்டார்‌. ஊர்‌ முழுக்க பலகதைகள்‌ 
உலவிக்கொண்டி ருந்த அந்த வாரத்தின்‌ கடைசி நாளில்‌ இறுதிவரை நினைவு 
திரும்பாமலேயே இறந்தும்‌ போனார்‌. 
என்றோ பாட்டி கூறிய கதை அவனுள்‌ பயத்தை ஏற்படுத்தியது. 
கழண்ட வாய்க்காலையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அவன்‌ அப்பா 
வேறொரு பீடியை எடுத்து புகைக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. அவன்‌ இருளை 
வெறித்து பார்த்தபடி. அமர்ந்திருந்த போது அவர்‌ கீழிறங்கி சிறுநீர்‌ 
கழித்துவிட்டு வந்து படுத்துக்கொண்டார்‌. உடனே தூங்கியும்‌ விட்டார்‌. 
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ஆனால்‌ அவனுக்கு தூக்கம்‌ வரவில்லை புரண்டு படுத்தான்‌ சுற்றும்‌ முற்றும்‌ 
பார்த்தான்‌ பூச்சிகள்‌ ரீங்கரித்துக்‌ கொண்டிருந்தன. அருகில்‌ தூங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தவரை திரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. அவர்‌ ஆழ்ந்து தூங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. அண்ணாந்து வானத்தைப்‌ பார்த்தான்‌. வானத்தில்‌ நிலவு 
மெல்ல ஊர்ந்து கொண்டி ருந்தது. 

| கதவு தட்டும்‌ சத்தம்‌ தூரத்தில்‌ கேட்பதுபோல தோன்றிய போது 
எட்மண்ட்டான்டஸ்‌ விழித்துக்கொண்டார்‌. கண்களை கசக்கிக்கொண்டு 
ஒலிநாடா பெட்டியை பார்த்தார்‌. அது ஏற்கனவே நிறுத்தப்பட்டி ருந்தது. 
அவருக்குள்‌ குழப்பமாக இருந்தது. சாமிக்கண்ணு வாத்தியார்‌ கதை வெறும்‌ 
கனவுதானோ என்றும்‌ யோசித்தார்‌. எழுதிக்கொண்டிருக்கும்‌ தாள்களை 
புரட்டி ப்பார்த்தார்‌ தான்‌ சேகரித்த அநேக கதைகளில்‌ அதுவும்‌ ஒன்றென 
எண்ணிக்கொண்டு படபடத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ .தாள்களையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. நேரில்‌ பார்த்ததைப்போல காட்சிகள்‌ அவர்‌ மனதில்‌ 
குமிழிட அவருக்கு மேலும்‌ குழப்பம்‌ அதிகரித்தது. எப்போது சாப்பிட்டோம்‌ 
என்று கூட அவருக்கு தெரியவில்லை. மேசைமீது உணவுப்‌ பாத்திரங்கள்‌ 
அப்படியே இருந்தன. மீண்டும்‌ ஆழ்ந்து யோசித்தார்‌ நினைவின்‌ கீற்று 
அவரது மனதில்‌ மின்னி மறைந்தபோது அவரை ஞாபகத்தின்‌ கொடிகள்‌ 
பற்றத்‌ தொடங்கின தெளிவான காட்சிகளாக பிம்பங்கள்‌ நகரத்தொடங்கின. 
விழுப்புரம்‌ தாலுக்கா 
கெடார்‌ கிராமத்திற்கு 
அருகில்‌ உள்ள 
செல்லங்குப்பத்தில்‌ ஓர்‌ 
ம ழைழ இரவில்‌ 
பண்டராரகத்கோடு 
பேசியதும்‌ அவர்‌ கூறிய 
சாமிக்கண்ணு 
வாத்தியார்‌ கதையை 
கெடார்‌ பழனிவேல்‌ 
முதலியார்‌ ஊர்ஜிதம்‌ 
செய்த காட்சியும்‌ 
கோர்வையாக அவரது 
மனதில்‌ தோன்றிய 
போது அவருக்கு 
ஆச்சரியமாக இருந்தது. 
எத்தனையோ கதைகள்‌ 
இருக்க இந்த கதை 
மட்டும்‌ ஏன்‌ கனவாக 
வரவேண்டும்‌ என்று 
மேய ர சித்த வர்‌ 
கடிகாரத்‌ தைய 
ப ரர்‌ த்‌ த. ரர்‌ 
பன்ன ரெண்டாக 
இர்‌ த ப்‌ 
சிலமணித்துளிகளே 
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இருந்தன. தெருப்பக்கம்‌ சென்று கதவைத்‌ திறந்தார்‌. தொப்பளாக நனைந்த 

ஓர்‌ நெடிய உருவம்‌ நின்று கொண்டிருந்தது. மழை வேகத்தோடு பெய்து 
கொண்டிருந்தது. அந்த உருவம்‌ அழகிய பெண்‌ என்பதை சில 
வினாடிகளுக்குள்‌ அவரால்‌ உணர்ந்து கொள்ள முடிந்தது. அவளது உடல்‌ 
நடுங்கிக்‌ கொண்டிருந்தது. மழை ஈரத்தால்‌ அவளது உடலின்‌ வனப்புகளை 
இருட்டில்‌ கூட அவரால்‌ கூர்மையாக காண முடிந்தது. அவளின்‌ உயரம்‌, 
நீண்ட கருங்கூந்தல்‌ மஞ்சள்‌ பூசிய முகம்‌ அனைத்தும்‌ அவருள்‌ பல்வேறு 
அதிர்வுகளை ஏற்படுத்தின. எதையம்‌ அவர்‌ வெளிக்காட்டிக்‌ கொள்ளாமல்‌ 
நின்று கொண்டிருந்தார்‌. மழைக்கு ஒதுங்கிய நாய்கள்‌ குரைக்கத்‌ தொடங்கின. 
தெருவில்‌ மழைநீர்‌ ஆறாக பெருக்கெடுத்து ஓடிக்கொண்டிருந்தது. தூரத்தில்‌ 
ஏதோ ஓர்‌ மரம்‌ ஒடிந்து விழும்‌ சப்தம்‌ கேட்டது. அவள்‌ உடல்‌ அதிகமாக 
நடுங்க ஆரம்பித்ததை அவர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தபோது அவள்‌ 
பேசினாள்‌. 

“தொப்பர நனைஞ்சி வந்திருக்கேன்‌. உள்ள வாங்கனு கூப்பிட 
மாட்டிங்களா?” 
குரல்‌ வெண்கல மணிச்சத்தம்‌ போல ஒலித்தது. பற்கள்‌ வெண்மையாக 
இருந்தன. உதட்டசைவையே அவர்‌ உற்றுப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
மீண்டும்‌ அவள்‌ பேசினாள்‌. 

“உங்கள தான்‌ கேக்கறேன்‌.” 
இப்போது அவளது குரல்‌ அவளை பேசவைத்தது மிக அமைதியாகவும்‌ 
பதற்றத்துடனும்‌ சொன்னார்‌. 

“உள்ள வாங்க” 

ஈரம்‌ சொட்டச்‌ சொட்ட அவள்‌ நடந்து உள்ளே வந்தாள்‌. அவர்‌ 
திரும்பித்திரும்பி பார்த்தவாறு முன்னால்‌ சென்று, துவட்டிக்‌ கொள்ள 
துண்டை எடுத்துக்‌ கொடுத்தார்‌. அவள்‌ துண்டை வாங்கிக்க கொண்டு சுற்று 
முற்றும்‌ பார்த்தாள்‌. புரிந்து கொண்டவராக கிழக்கு பக்கமிருக்கும்‌ 
அறையைக்‌ காட்டினார்‌. அறை நோக்கி மெல்ல நடந்தவள்‌, திரும்பிப்‌ பார்த்து 
மென்மையான சிரிப்பொன்றை உதிர்த்தாள்‌. பெருமழையின்‌ சீற்றம்‌ 
குறைந்திருக்கவில்லை. ஆனாலும்‌ அவருக்கு வியர்த்தது. உடல்‌ முழுக்க 
உஷ்ணம்‌ பரவியது. அவர்‌ வியர்வையை சிறு துண்டால்‌ துடைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்த போது கதவைத்‌ திறந்து கொண்டு அவள்‌ வந்தாள்‌. ஈரத்துணி 
அவளது உடம்போடு ஒட்டிக்‌ கொண்டிருந்தது. அவர்‌ அவளையே 
உற்றுப்பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அவரின்‌ பார்வைகள்‌ நிலை கொள்ளாது 
அலைந்தன. சிந்தனைகள்‌ கட்டற்று எழுப்பின. காமம்‌ அவருள்‌ தீயின்‌ 
நாவென துடித்துக்‌ கொண்டிருந்தபோது அவளை நெருங்கினார்‌. அவள்‌ 
யாராக இருக்ககூடுமென்ற சிந்தனையும்‌ அவரால்‌ புறந்தள்ள முடியாததாக 
்‌ இருந்தது. சூழலின்‌ தனிமை அவர்களை விழுங்கத்‌ தொடங்கிய போது அவர்‌ 
அவளை இறுக்கி அணைத்துக்கொண்டிருந்தார்‌. இருவரது உதடுகளும்‌ 
மொழிமீறிய வார்த்தைகளை உச்சரித்துக்கொண்டன. காற்றின்‌ வீச்சத்தால்‌ 
ஜன்னல்‌ கதவுகள்‌ படபட என அடித்துக்கொண்டபோது அவளது இடது 
காது மடலுக்கும்‌ கீழாக அழுத்தமாக அவர்‌ முத்தமிட்டார்‌. 

அவளுக்குள்ளாகவும்‌ காமத்தின்‌ சுருள்கள்‌ இறுகத்தொடங்கியபோது 
மழையின்‌ வேகம்‌ குறையத்தொடங்கியது. தெருவில்‌ வெள்ளத்தின்‌ சப்தம்‌ 
மட்டும்‌ கேட்டுக்கொண்டி ருந்தது. 

உணர்வுகளில்‌ கட்டுண்டு கிடந்தாலும்‌ அவர்‌ கவனத்துடனேயே 
இருந்தார்‌. எப்படியாவது கன்னிமார்களின்‌ நடமாட்டத்தை, விசித்திரத்தை 

நரில்‌ கண்டுவிட வேண்டும்‌ எனும்‌ வல்‌ அவரது விழிகளில்‌ 

தேங்கிக்கிடந்தது. மிகுந்த எச்சரிக்கை உணர்வோடு அவள்‌ போக்கிலேயே 
இயங்கினார்‌. மழை முழுவதுமாக ஓய்ந்திருந்தது. மழைக்கு பிறகான நிசப்தம்‌ 
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பேரமைதியாக எங்கும்‌ கவிந்திருந்த போது அவள்‌ சொன்னாள்‌. 

“எனக்கு உடம்பு கசகசனு இருக்கு, குளிக்கணும்‌ போல இருக்குது” 

ஆட்டம்‌ தொடங்கிவிட்டதென நினைத்தவருக்கு சட்டென 
சாமிக்கண்ணுவாத்தியாரின்‌ கதை நினைவுக்கு வந்தது. அக்கதை வெறும்‌ 
கனவுதானோ என்று திரும்பவும்‌ யோசித்தவர்‌ அவளிடம்‌ சொன்னார்‌. 

“இங்கேயே குளிக்கலாமே" 

“அது சரியா வராது ; கிட்டக்க கெணறு எதுவும்‌ இல்லையா?” 

அவர்‌ அவள்‌ பேச்சை உன்னிப்பாக கவனிக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. 
அவளின்‌ செய்கைகள்‌ அவரை உசுப்பேற்றின. வீழ்ந்து விடாமலிருக்க நிறைய 
சிரமப்பட வேண்டியிருந்தது அவருக்கு. அவள்‌ தன்னிடம்‌ பதிலை 
எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌ என்பதை உணர்ந்தவர்‌ சொன்னார்‌. 

“இருக்குது ஆனா மோட்டார்‌ கொட்டாயில ஆட்கள்‌ 
படுத்துக்கிடப்பாங்க பாத்துட்டாங்கனா அவ்ளோதான்‌” 

“வேற எடமே இல்லையா?” ப 

“இருக்குது கொஞ்சதூரம்‌” 

ஆர்வ மிகுதியில்‌ அவள்‌ கேட்டாள்‌. 

“எந்த இடம்‌” | 

அவளது விழிகளில்‌ தேங்கியிருந்த வஞ்சகத்தை கண்டவராக 
கூறினார்‌. 

“பச்சபுள்ளா குளம்‌” 

அவர்‌ கூறிவிட்டு அவளைப்‌ பார்த்தார்‌. அவளின்‌ விழிகளில்‌ 
ஆச்சரியம்‌ மின்னலெனத்‌ தோன்றி மறைந்தது. அவள்‌ அவரை இறுக்கி 
அணைத்து அவரது உதட்டில்‌ அழுத்தமாக முத்தமிட்டு சொன்னாள்‌. 

“போகலாமா” 

அவர்‌ தலையாட்டி, தெருக்கதவை திறக்கச்‌ சென்றார்‌. 

மழைநீர்‌ வடிந்திருக்கவில்லை பாதங்களை நனைத்தபடி ஓடிக்‌ 
கொண்டிருந்தது. மேட்டுத்தெரு வழியாக அவர்கள்‌ பள்ளிக்கூடச்‌ சந்தை 
அடைந்தனர்‌. தெரு நெடுக சேரும்‌ சகதியுமாக இருந்தது. அதிக ஒலி 
எழுப்பாமல்‌ நடந்தனர்‌. பள்ளிக்கூடத்தின்‌ பின்புறமிருந்த இலுப்பையின்‌ 
உயரம்‌ பீதியை ஏற்படுத்தியது அவருக்கு. வெள்ளக்குளத்‌ தெருவிற்குள்‌ 
நுழையும்‌ போது நாய்கள்‌ விடாமல்‌ குரைத்தன. எங்கும்‌ இருள்‌ சூழ்ந்து 
கிடந்தது. இருவரையும்‌ நாய்கள்‌ பின்தொடர்ந்தன. அவள்‌ அவற்றைத்‌ 
திரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. அவை வால்களை ஆட்டிக்‌ கொண்டு பின்னோக்கி 
ஓடின. வெள்ளக்குளம்‌ முழுக்க நீர்‌ நிரம்பியிருந்தது. தெருவை அடைத்தபடி 
வெள்ளநீர்‌ ஓடிக்கொண்டிருந்தது. மாந்தோப்புக்‌ கழனிக்குள்‌ அவர்கள்‌ 
நுழையும்‌ போது அவர்‌ மணிப்‌ பார்த்ததர்‌. சரியாக ஒரு மணியாக இருந்தது. 
தமது ஆர்வம்‌ விபரீதத்தில்‌ முடிந்துவிடுமோ என்றும்‌ அவர்‌ யோசித்தார்‌. 
கண்களில்‌ பயத்தின்‌ திவலைகள்‌ ஊர்ந்து கொண்டிருந்தன. அப்போது அவன்‌ 
நடையைத்துரிதப்‌ படுத்தியிருந்தாள்‌. அவரும்‌ வேகமாக நடக்க 
வேண்டியிருந்தது. நரிமுட்டு கழனியைத்‌ தாண்டி சாலையை அவர்கள்‌ 
அடைய குறைந்த நேரமே பிடித்தது. சாலையில்‌ மேற்கு நோக்கி நடந்தனர்‌. 
குளிர்ந்த காற்று வீசியது. மரங்களில்‌ ஈரம்படர்ந்திருந்தது. காற்றில்‌ 
பரவியிருந்தது முட்டிப்பூக்களின்‌ மணம்‌. இரவின்‌ தனிமையை மழைபெய்து 
அதிகப்படுத்தியிருந்ததை உணர முடிந்தது. 

பச்சபுள்ளா குளத்தின்‌ வளைவில்‌ ஓங்கி வளர்ந்திருந்த அரசமரத்தின்‌ 
கீழிருந்து குளத்தை நன்கு பார்க்க முடிந்தது. படிக்கட்டுகளை 
காணமுடியாதபடி நீர்‌ நிரம்பியிருந்தது. வேகவேகமாக நடந்து அவர்கள்‌ 
கிழக்கு பக்கமாக குளத்தை அடைந்தனர்‌. 

ஆடைகளை களைந்து விட்டு நீருக்குள்ளாக இறங்கியவள்‌ அவரை 
நீருக்குள்‌ வருமாறு அழைத்தாள்‌. ஆடைகளை அவிழ்த்து ஈரம்படாதவாறு 
மடித்துவைத்து விட்டு குளத்திற்குள்‌ இறங்கினார்‌. இருவரும்‌ நீருக்குள்ளாக 
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இறுக்கி பின்‌ மெல்ல விலகி இருவரும்‌ நீந்த ஆரம்பித்தனர்‌. அவளுக்கு 
ஈடுகொடுத்து அவரால்‌ நீந்த முடியவில்லை. குளம்‌ அதிர அவள்‌ நீந்தினாள்‌. 
புளியமரத்து பறவைகள்‌ சடசடத்தபடி அங்குமிங்கும்‌ அலைமோதின. தெற்கு 
பக்கமாக நீந்திச்‌ சென்றவள்‌, கரையேறி மஞ்சள்‌ அரைத்து உடம்பு முழுக்க 
பூசிக்கொண்டு மீண்டும்‌ நீருக்குள்‌ சென்றாள்‌. அவர்‌ குளித்து கரையேறி 
விட்டி ருந்தார்‌. சிறிது நேரம்‌ கழித்து அவளும்‌ கரைக்குச்‌ சென்று அவரை 
இறுகத்‌ தழுவினாள்‌. அவருள்‌ கட்டுண்டிருந்த காமம்‌ நாகமெனச்‌ சீறியது. 
எலும்புகள்‌ நொறுங்க அவளை இறுக்கினார்‌. காமத்தின்‌ நெடி மெல்ல 
இருவர்‌ மீதும்‌ படர ஆரம்பித்த போது அவர்களின்‌ உடல்கள்‌ 
உரையாடலைத்‌ தொடங்கிவிட்டிருந்தன. மிக நெருக்கத்தில்‌ அவரது 
கண்களை மீண்டுமொரு முறை உற்றுப்‌ பார்த்தாள்‌. இருவரும்‌ மாறிமாறி 
தங்களது உணர்வுகளை பரிமாறிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. இருவரின்‌ 
மூச்சுக்காற்றும்‌ அங்கேயே மோதிச்‌ சரிந்தன. வியர்வை கசகசப்பை 
ஏற்படுத்தியபோது அவர்‌ உச்சம்‌ நோக்கி நகர்ந்து கொண்டிருந்தார்‌. அவள்‌ 
உணர்வுகளை உள்வாங்கியபடி மெல்லிய ஒலிகளை எழுப்பிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. தீவிரத்தோடு வெம்மைக்கூடி வெளிவந்தது. தன்‌ 
வாழ்நாளிலேயே நீண்ட புணர்ச்சியை முடித்துக்கொண்ட திருப்தியோடு 
புரண்டு கீழே படுத்தபோது ஒரு துளி விந்து சிதறி குளத்தில்‌ விழுந்தது. 
கண்களை மூடிப்படுத்துக்‌ கிடந்தவளின்‌ சுவாசம்‌ தாறுமாறாக இருந்தது. 
சிறிது நேரம்‌ கழித்து கண்களை மெல்லத்‌ திறந்தாள்‌. பின்‌ எழுந்து அவரது 
கண்களை உற்றுப்‌ பார்த்தவள்‌, ஓங்கிச்‌ சிரித்தாள்‌. குளம்‌ அவளது சிரிப்பை 
எதிரொலித்தது. அந்த சிரிப்புக்கான அர்த்தத்தை அவரால்‌ விளங்கிக்கொள்ள 
முடியவில்லை. மீண்டும்‌ அவரைப்பார்த்து ஓங்கிச்‌ சிரித்தபடியே 
நீருக்குள்ளாக இறங்கி ர ர்‌ 
தனது இ ரு 
கைகளாலும்‌ நீரை 
அள்ளி ஒரு மிடறு 
பருகிய நொடியில்‌ ஒரு 
துளி நீர்‌ கூட 
இல்லாமல்‌ சட்டென 
குளம்‌ வறண்டது. புதிர்‌ 
நிறைந்த அக்கணத்தில்‌ |. 
அவர்‌ அவளாகவும்‌, 
அவள்‌ அவராகவும்‌ ' i 
உருமாறிவிட்டிருந்தன ... 

ர்‌. அவராக உருமாற்றம்‌ 
கொண்ட அவள்‌ ஊர்‌ : 
- நோக்கி நடக்க 
ஆரம்பித்தாள்‌. தான்‌ 
கன்னிமார்களின்‌ 
க டை த வய 
எழுதவந்தவன்‌ என்று 
வறண்ட குளத்தின்‌ 
கரையில்‌ நின்று 
பு ல ம்‌ பி க்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌ 
அவள்‌ ௨௬ கொண்ட 
அவர்‌. அதன்பிறகு 
௮ நீதக்‌ குளம்‌ 
எப்‌ மே ப ௭ தும்‌ 
நிரம்பவேயில்லை. 
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குறிப்புகள்‌ 


எட்மண்ட்‌ டான்டஸ்‌ 

கொலம்பியாவைச்‌ சேர்ந்த எட்மண்ட்‌ டான்டஸ்‌ லத்தின்‌ 
அமெரிக்க எழுத்தாளர்களில்‌ தனித்துவமானவர்‌. ஆண்ட்ரியோ, மெபக்கி 
படைப்பாளிகளுக்கு முந்தைய தலைமுறையைச்‌ சார்ந்தவர்‌. இவரது 
கதைகள்‌ அன்றாட வாழ்வில்‌ மறைந்திருக்கும்‌ மர்மத்தையும்‌, 
அபத்தத்தையும்‌ மனப்பிறழ்வையும்‌ கரிசனத்துடன்‌ ஆராய்பவை. இவரது 
கட்டுரைகள்‌ பெரும்பாலும்‌ நாட்டார்‌ வழக்காற்றியலோடு 
தொடர்புடயவையாக இருக்கின்றன. எல்லை தெய்வங்கள்‌, பழங்குடி 
மக்களின்‌ வாய்மொழிக்கதைகள்‌, நாட்டுப்புற கதைப்பாடல்கள்‌ 
போன்றவற்றை சேகரிக்கவும்‌ ஆய்வு செய்யவும்‌ உலகம்‌ முழுக்கப்‌ 
பயணித்த ஓர்‌ பண்பாட்டு ஆய்வாளர்‌. இவரது கதைகளைப்போலவே 
இவருடைய வாழ்வும்‌ மிகுந்த சோகத்துக்குரியது. சுடுமையான 
வறுமையை எதிர்கொண்டவர்‌. சம்பாத்தியத்தை முழுக்க முழுக்க 
எழுத்துக்காகவும்‌ பயணத்திற்காகவும்‌ செலவிட்டவர்‌. ஆரம்ப நாட்களில்‌ 
தீவனத்தின்‌ பொருட்டு பல்வேறு வேலைகளைப்‌ பார்த்தவர்‌. 
மெளனப்படங்களுக்கு பழங்குடிகளின்‌ இசைக்கருவிகளை 
வாசித்திருக்கிறார்‌. 
இந்தியாவில்‌ சந்திக்க நேர்ந்த நாடோடிகளின்‌ கதைகளை 
கேட்டிருக்காவிட்டால்‌, அன்றாட வாழ்வின்‌ மர்மங்களைப்பற்றி 
இவ்வளவு துல்லியமாக என்னால்‌ கதைகளை எழுதியிருக்க முடியாது 
என்று கூறும்‌ டான்டஸ்சால்‌ வாழ்வின்‌ புதிர்த்தன்மையை கடைசிவரை 
புரிந்து கொள்ளவே முடியவில்லை. The black stones, A woman under the Blanket, 


A Collection of folktales of North Tamil nadu ஆகியன அவரது சிறுகதைக்‌ 
தொகுதிகள்‌. சிறுகதைகளோடு ஓரிரு நாவல்களையும்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. 
“The foot pts ” எனும்‌ தலைப்பில்‌ கன்னிமார்‌ குறித்த கட்டுரைகள்‌ 
பதினாறு தொகுதிகளாக வெளிவந்திருக்கிறது. “ பிரசர்‌ 16 ” எனும்‌ 
தலைப்பில்‌ முடிவு பெறாத ஓர்‌ சுயசரிதையையும்‌ எழுதியிருக்குமிவருக்கு 
தமிழ்நாட்டில்‌ தற்போதைய விழுப்புரம்‌ மாவட்டத்தில்‌, விழுப்புரம்‌ 
திருவண்ணாமலைச்‌ சாலையில்‌ அடுக்கம்‌ கிராமத்திற்கருகே பச்சபுள்ளா 
குளக்கரையில்‌ நின்ற நிலையில்‌ வடக்குநோக்கி பார்த்தவாறு ஓர்‌ கற்சிலை 
நிறுவப்பட்டிருக்கிறது. சரியாக பராமரிப்பு இன்றி மெல்ல சிதைந்து 
வரும்‌ அச்சிலையின்‌ கண்கள்‌ இன்னும்‌ எதையோ தேடிக்கொண்டே 
இருக்கின்றன என்பதை அச்சிலையை கூர்ந்து பார்ப்பவர்கள்‌ நிச்சயம்‌ 
உணர முடியும்‌. 


வில்லியம்‌ மோர்ஸ்‌ 

வில்லியம்‌ மோர்ஸ்‌ 1932 ல்‌ பெருவில்‌ பிறந்தவர்‌. வாழ்வின்‌ 
பெரும்பகுதியை மெக்ஸிகோவில்‌ கழித்தார்‌. கட்டுரைகள்‌, நாடகங்கள்‌ 
எனப்‌ பலவற்றைப்‌ பிரசுரித்துள்ள போதும்‌ மோர்ஸ்‌ அடிப்படையில்‌ ஓர்‌ 
மொழியியலாளராகவே அறியப்படுகிறார்‌. மெக்ஸிகோவிலிருந்து 
பெருவுக்கு திரும்பிய பின்னர்‌ டான்டசுடன்‌ சேர்ந்து அவருடைய 
ஆராய்ச்சியில்‌ பங்கெடுத்துக்‌ கெர்ணடார்‌. டான்டஸ்‌ வெளியிட்ட. “he 
௦௦ pnts” எனும்‌ நூலின்‌ ஏழாம்‌ தொகுதிவரை மோர்ஸ்‌ அவருடன்‌ 
இணைந்து பணியாற்றினார்‌. வயது முதிர்ந்த நிலையில்‌ இன்று பெருவில்‌ 
வாழ்ந்து கொண்டிருக்குமிவருக்கு இரு மனைவியரும்‌ ஒன்பது 
பிள்ளைகளும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. “போ ௦4 the Language, Magic of Aiphabets” 
என்பன மொழியில்‌ குறித்த அவரது நூல்கள்‌. “Collected stories of William 
௦௭௯” என்னும்‌ தலைப்பில்‌ அவரது ஒட்டு மொத்த கதைகளையும்‌ “Th 
Hard Bound" எனும்‌ பதிப்பகம்‌ வெளியிட்டு கெளரவித்திருக்கிறது. 
டான்டசுடன்‌ இணைந்து பணியாற்றிய காலங்களை பசுமையுடன்‌ 
நினைவு கூர்கிறார்‌. தன்னால்‌ எழுத்தில்‌ சாதிக்க முடிந்தது என்று 
ஏதாவது இருந்தால்‌ இது டான்டஸ்‌ குறித்த எழுதிய இந்தக்‌ கதை 
மட்டுமே என்று தீர்க்கமாஃக கூறுமிவர்‌ தற்போது பழங்குடிகள்‌ குறித்து 
ஒரு நாவலை எழுதிக்கொண் டிருக்கிறார்‌. 
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அய்யப்பமாதகன்‌ தன்தைதள்‌ 


சுயஇன்பம்‌ 


மூளையில்‌ 
ஒரு சொல்‌ இவளைப்‌ போல துன்புறுத்துகிற து 
ரத்தம்‌ கரையும்‌ இவனுடல்‌ நடக்கத்‌ திராணியற்று 
சுவர்களுக்குள்‌ சுவராக 
உடல்‌ காட்டி முகம்‌ காட்டி 
மறைத்தவளின்‌ பிம்பத்தை 
நினைத்து நினைத்துப்‌ புணர்கிறான்‌ 
தனித்த காமத்தின்‌ மூச்சிரைத்து சரிகிறான்‌ 
இவள்‌ ஒரு அழகுணர்ச்சி ததும்பும்‌ தேவதை 
புன்னகைத்து இவன்‌ மதிக்குள்‌ இறங்குகிறாள்‌ 
இவனுக்குள்‌ ஆடை கலைந்து 
மயக்கும்‌ பார்வைகளை வீசுகிறாள்‌ 
கைகளில்‌ முத்தமிட்டு இதழ்களைக்‌ கவ்வி 
பேரின்ப உலகைத்‌ திறக்கிறாள்‌ 
வள்‌ முலைகள்‌ பெரும்‌ மலைகளாய்‌ விரிகின்றன 
வள்‌ யோனி பெரும்‌ சுரங்கமாய்‌ நீள்கிறது 
உட்சென்று உட்சென்று 


துர ன்பத்தின்‌ கடைசிவரை செல்கிறான்‌ 
௩. டப்‌ ன்‌ இவளாகி இவள்‌ இவனாகி 
வ்‌ து க்கியம்‌ 


துன்பமற்றவன்‌ 


துக்கத்தின்‌ காலத்தில்‌ உன்‌ கரிய உதடுகள்‌ 
என்‌ கண்களுக்கு அருகில்‌ வந்தன 
முத்தங்களின்‌ பொழுதுகளில்‌ 

உன்‌ உதடுகளின்‌ சத்தங்கள்‌ 

பிக மெல்லியதாய்‌ ஒலித்தன 

உன்‌ கடற்கரையில்‌ உன்‌ கவிதைகளில்‌ 
என்னைப்‌ பற்றி எழுதிக்‌ கொண்டிருக்கிறாயா 
உன்‌ விருப்பத்தில்‌ கிளைகளை விரித்து 

என்‌ உயிர்ப்பறவைகளை அமர வைத்திருக்கிறேன்‌ 
அதன்‌ சிறகுகள்‌ உன்‌ தோட்டத்தில்‌ பறக்க 
அனுமதிக்கிறாய்‌ இல்லையா 

உன்‌ வீட்டின்‌ நிழலின்‌ மீது 

தாகமெடுத்துப்‌ படுத்திருக்கிறது என்‌ மனம்‌ 
நிசப்தத்தில்‌ கேட்டுப்பார்‌ 

என்‌ பாடலில்‌ 

உன்‌ மீதான காதல்‌ வெறுமை வேதனை 
நிரம்புவதை 

உன்‌ கரிய உதடுகளின்‌ வசீகரத்தில்‌ 
துன்பமற்றவனானேன்‌ 


இந்த நாட்களில்‌. 
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கரைமீன்‌ 


ரி ்‌ 
இரவின்‌ கசிவிலிருந்து வந்தவள்‌ 


முத்திமிடப்பட ரத என்‌ விரல்களை முத்தமிடுகிறாள்‌ 
அவள்‌ வார்த்தைகள்‌ நாண வைக்கின்றன 
விரல்களில்‌ விரல்களால்‌ 

மேனியின்‌ இமை திறக்கிறாள்‌ 

உதடுகள்‌ வழியே சிதறுகன்றன 

ஈரத்துடன்‌ அவள்‌ மீது நட்‌ சத்திரங்கள்‌ 

கடல்‌ தேடிய கரைமீன்‌ துள்ளித்‌ துள்ளி 

தாகத்தின்‌ வெறியில்‌ 

நீர்‌ பெருகி நீந்துகின்றது மேனியில்‌ 
மெளனப்பெரும்‌ மழையில்‌ 

காற்றில்‌ மறைகின்றன குடைகள்‌ 

அவள்‌ குரல்வளையில்‌ 

அதிரும்‌ நரம்புகளில்‌ பதறுகிறது இசை 
பேரிசையில்‌ அயர்ந்து தூங்குகிறது 

இரவு | 


ஒளி மாயை 


கண்ணாடிக்குள்ளிலிருந்து 
வெளியேறிய பெண்புறாக்களின்‌ படபடப்புகளில்‌ 

என்‌ தனிமையின்‌ வெற்றிடம்‌ நிரம்புகிறது 

உதிர்ந்த வெண்டுறகின்‌ இழைகளுக்குள்‌ 

அந்தப்‌ பட்சிகளின்‌ உயிர்‌ சிறகசைக்கிறது 

ஆர்வமான என்‌ விரல்களின்‌ மீது 

சுழன்று சுழன்று இறகுகள்‌ ஒன்று கூடி 

சுவர்‌ மோதி என்‌ கைகளுடன்‌ 

என்னுடல்‌ சுமந்து 

வெளியெங்கும்‌ சத்தங்களால்‌ வரைகின்றன 
சுதந்திரத்தை 

வானின்‌ அகன்ற தோள்‌ மீது கனிவான இதயங்களுடன்‌ 
நெகிழ்ச்சியான உரையாடல்‌ நிகழ்த்துகிறேன்‌ 
ஆகாயத்தின்‌ அதிசயங்கள்‌ 

பறவைகளிடம்‌ இருப்பதாக 

ஒரு பாடல்‌ எழுத முயல்கிறேன்‌ 

சொற்களை சூர்யனிலிருந்து எடுக்கிறேன்‌ 

பல்வேறு நிற ஒளிகளின்‌ மாயை பற்றியதாக விரிகின்றன 
அந்திப்‌ பொழுதில்‌ 

மரங்கள்‌ தேடி அமர்ந்தோம்‌ 

நிலத்தின்‌ வாசனையில்‌ கீழிறங்கிய நான்‌ 
திரும்பவில்லை வான்வெளிக்கு 
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தூண்டில்காரன்‌ 


ஓய்ந்துபோன்‌ நீரிலிருந்து 

ஒரு மீனைக்‌ கண்டெடுக்கிறேன்‌ 
மணல்‌ வெளியெங்கும்‌ 

செதில்கள்‌ தேய்ந்து உதிர்கின்றன 
கரையில்‌ ரத்த வாடையோடு 
மீனின்‌ உடல்‌ 

தூண்டிலோடு வந்தவன்‌ 

கைகளில்‌ பிடித்துவிடுகிறான்‌ 
அவனைத்‌ துரத்துகிறேன்‌ 
திடுமெனத்‌ தோன்றிய கடலில்‌ 
மீனை விட்டெறிகிறான்‌ 
செதிலுடைந்த மீன்‌ 

நீரெல்லாம்‌ பெரிதாகி அலைகிற து 
கரையிலிருந்து நான்‌ 
அலைகளுக்குள்‌ ஓடுகிறேன்‌ 

அலை அலையாய்‌ என்னுடல்‌ மாற 
என்‌ மீது நீந்துகிறது மீன்‌ 

அவன்‌ மறு கரையிலிருந்து 
கையசைக்கிறான்‌ கேலிச்சிரிப்புடன்‌. 


எலும்புகள்‌ உடையும்‌ ஜாமம்‌ 





துரோகங்களின்‌ கூடாரங்களில்‌ க 
கத்திகள்‌ அடுக்கப்பட்டி ருக்கின்றன தாறுமாறாக 
நேர்மையான மூளையுடன்‌ 
ணு தடுமாறுகிறது 

கட்ட ரத்தங்களின்‌ நடுவே 
துர்பாக்கியத்தின்‌ கைகளில்‌ உயிரின்‌ நடுக்கம்‌ 
செய்வதறியாமல்‌ நடுஇரவின்‌ தனிமையில்‌ 
இமைகள்‌ படபடக்கின்றன 
பளபளக்கும்‌ தீய கூர்முனைகளின்‌ எலும்புகளை 
ஜாமத்தில்‌ நொறுக்குகிறான்‌ 
பயந்த நாம்புகளின்‌ துளைகள்‌ வழியே 
நேர்மையற்ற ஒழுக்கக்கேடான சொற்கள்‌ 
தப்பி வெளியேறுகின்றன 
உண்மையின்‌ அழத்தில்‌ ஜொலிக்கும்‌ 
வைரங்களை அள்ளிக்கொண்டவன்‌ 
அவநம்பிக்கையின்‌ இதயத்தை 
வெட்டி ப்புதைக்கிறான்‌ 
அநாதரவான வெளியில்‌ 
உடலைவிட்டுத்‌ தொலைந்துபோன 
பெரும்‌ நோயைப்போல 
ஆயுதங்களின்‌ கூடாரம்‌ 
அவனைவிட்டு .அகல்கிற.து 
அவன்‌ ஆழ்ந்த அமைதியில்‌ உறைகிறான்‌ 
உலகின்‌ மீது கால்கள்‌ தனித்து மிதக்கின்றன. 


புது எழுத்து - 14/1! 87 





ஸ்தெதீதனஸ்‌ தனினதைகள்‌ 


மிக அடர்ந்த தனிமையினூடாக செல்லும்‌ அவளுக்கு 


புலிகள்‌ குறித்து 
ப்படியாகியிருக்கும்‌ 
அரசி ன்மாவின்‌ 
8றலையொத்தீ கிழிசலின்‌ வழியே கழிவிரக்கம்‌ வேண்டி நுழைகிறது 
பற்களைப்‌ பிரயோகக்கும்‌ 


ரம்‌ மற்றதாய்ச்சொல்லும்‌ என்‌ புலி 
தாலைந்து போய்விட்ட 
.. வெளிர்நிறப்‌ பூனைக்குப்‌ பகரமாகவோ 
. இருள்‌ படர்ந்த இரவுகளில்‌ 
. துக்குள்களுக்கிடையே புகுந்து நிகழ்த்தும்‌ 
. ததததப்புக்காகவோ 
. தனிமையின்‌ நெடுவழிகளில்‌ 
. ததை துணை சேர்க்கிறாய்‌ 
வலியும்‌ சுகமும்‌ பிணைந்த நீளங்களில்‌ 
டையிடையே இருட்டு 
களைப்பின்‌ கறை படிந்த சாயங்காலங்களில்‌ ன்‌ 
உலர்ந்து போன உன்‌ சருமத்தை 22. 
தன்‌ நாவால்‌ வருடுகிறது 
சுகக்காதே 
அதற்குத்‌ தெரியும்‌ 
நாவுகளால்‌ மாம்சம்‌ 


தின்னும்‌ மந்திரம்‌. 
கடற்பெரு வெளிச்சம்‌ 








நிகழ்வுகளுக்கும்‌ ஆசைக்குமான 
பந்தயத்தில்‌ 
டக்கயிறாய்‌ மாட்டிக்‌ கொள்வது 7 

கக்‌ கொடுமையானது ப தரி 
மேற்பரப்பில்‌ மிதந்து பரவிய இ 
வெங்காயத்‌ தாமரைக்கடியில்‌/ ..” 
தேங்கிக்‌ கிடக்கிறதென்‌ 
பாயத்‌ துடிக்கும்‌ பெருநதி 
காலம்‌ தன்‌ சுழிகளை ச்‌ | 17 
சாதுர்யமாய்‌ காற்றில்‌ வரைகிறது ஸீ 
ரகஸ்யங்களைப்‌ புலப்படுத்தாது 1௮ 1! 
பள்ளங்களில்‌ பாய்ந்து. 
தேங்கி 
நிரமபி 
மேலாக வழிந்து 
தாவரந்தழுவி * 
உ... ஓட... 
என்றாவது தெரியும்‌ 
புத்தனின்‌ 
கடற்‌ பெரு வெளிச்சம்‌ 
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பயணி கணிதைதளி 


ஸ்ரீநேசனுக்கு 


கடைசி பெட்டிக்குள்‌ 
நுழையும்‌ ரயில்‌ 


முடிவுற்று நீளும்‌ 
இவ்விரவின்‌ அடர்த்தியைக்‌ 
கிழித்துக்‌ கொண்டு வருகிறது ர 
ஒரு கணத்தில்‌ உந்தப்பட்டு (இ ம்‌ 
காதலர்களாகி ட 
கடைசிப்‌ பெட்டியின்‌ 
கழிப்பறைக்குள்‌ 1 
சல்லாபித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இருவரை 
வளைந்து திரும்பும்‌ வேளையில்‌ 
கவனித்துவிடுகிற து 

பதற்றமும்‌ குரோதமும்‌ 
அடைய 

உடன்‌ தடம்புரண்டு 
காலைக்குச்‌ செய்தியாகிற து. 






வர்ணமடிப்பவன்‌ 


தொங்குப்‌ பலகையில்‌ 

வெளிமாடத்திற்கு 

வண்ணமடித்துக்‌ கொண்டி ௫ 
வானத்திற்கும்‌ சேர்த்து ஆ 

வண்ணமமடிக்கிறான்‌ 

அந்த வழியாகச்‌ செல்லும்‌ 

மேகங்கள்‌ திகைக்கின்றன 

பின்‌ சிரிக்கின்றன 

சில கணங்களில்‌ 

மழை தூறத்‌ தொடங்குகிறது 

ஓவ்வொரு துளிக்கும்‌ 

ஒவ்வொரு வண்ணம்‌ 

அடிக்க முயல்கிறான்‌ 

தூறலுக்கிடையே வானவில்லையும்‌ 

தீட்டி விடுகிறான்‌ அவன்‌ 

முதல்‌ வண்ணத்துளி விழும்‌ 

நிலத்தின்‌ மேல்‌ 

அடுத்த வண்ணத்துளியை விழச்‌ செய்யும்‌ 

சவாலைச்‌ சந்திக்கிறது மேகம்‌. 
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த 


தொனடப்பதல்‌ தூத்தம்‌ 
ரமேஷ்‌ - பிரேம்‌ 


புதுச்சேரி, முத்தியால்பேட்டை, அங்காளம்மன்‌ குப்பம்‌ வன்னியச்‌ 
சமூகத்தினர்‌ வாழும்‌ பகுதி. எனவே அவ்வூர்‌ கடற்பகுதியில்‌ மீன்பிடிப்பற்ற 
நெடும்‌ கடற்கரைப்‌ பரப்பில்‌ மாபெரும்‌ இடுகாடு ஒன்று உள்ளது. 

டுகாட்டின்‌ வடக்கே சோலைத்‌ தாண்டவன்‌ குப்பம்‌ மற்றும்‌ தெற்கே 

வைத்தியக்‌ குப்பம்‌ என்ற இரு மீனவக்‌ குப்பங்கள்‌ உள்ளன. பாப்பம்மாள்‌ 
கோயில்‌ என்றழைக்கப்படும்‌ இந்த இடுகாட்டில்தான்‌ மகாகவி, பாரதிதாசன்‌ 
சமாதி உள்ளது. புதுப்பிக்கப்படாமல்‌ காலத்தால்‌ கைவிடப்பட்ட பெரிய 
சமாதிகள்‌ இடிந்து கிடக்கும்‌ இம்மயான வெளிக்குள்‌ பின்னிரவு கடந்து 
கொண்டிருக்கும்போது நாங்கள்‌ நுழைந்தோம்‌. 

கடற்கரை ஈரமணலின்‌ கால்கள்‌ சரிந்து புதையப்‌ புதைய நடக்கிறோம்‌. 
பணத்த தோள்களில்‌ நாங்கள்‌ சற்று முன்பு கொன்ற எங்கள்‌ தோழரின்‌ 

ணம்‌. 

சாராயக்‌ கடையில்‌ யாருமே இல்லை. மின்சாரமும்‌ இல்லை. ஒரு 
மூலையில்‌ பெட்ரோமாஸ்‌ விளக்கு ஒன்று பன்றிபோல உருமியபடி 
எரிந்துகொண்டி ருக்கிறது. நாங்கள்‌ ஆறுபேர்‌ குடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌. 
சாராயம்‌ விற்றுக்‌ கொண்டிருப்பவர்‌ கல்லாப்பெட்டி மீதே கவிழ்ந்து 
குறட்டை. விட்டு தூங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. வெளியே பிசுபிசுவென்று 
மழைத்‌ தூறுவது கொட்டகை மீது பட்டு இரைச்சலை ஏற்படுத்துகிறது. ஏன்‌ 
எதற்கு என்று தெரிந்து கொள்வதற்குள்‌, சாராய பாட்டிலை சவுக்குக்‌ 
கம்பத்தில்‌ தட்டி உடைத்து, ஒருவர்‌ மற்றொருவரின்‌ வயிற்றில்‌ சொருகுகிறார்‌. 
பிறர்‌ பாய்ந்து தடுப்பதற்குள்‌ பாதி நீள பாட்டில்‌ வயிற்றில்‌ புதைய, அவர்‌ கீழே 
சரிந்து மூர்ச்சை அடங்கினார்‌. நாங்கள்‌, 'தோழர்‌....., தோழர்‌ வேலு என்றபடி 
அவரை உலுக்கினோம்‌ 

பிணத்தை அங்கேயே போட்டுவிட்டு ஓடி. விடலாமென நினைத்தோம்‌. 
ஆனால்‌ மனம்‌ ஒப்பவில்லை. அவரை தூக்கிக்கொண்டு வெளியே வந்தோம்‌. 
மழை விட்டிருந்தது. நெடுஞ்சாலையில்‌ யாருமே இல்லை, பேயிருட்டு. 
பிணத்தை நடுத்தெருவில்‌ கிடத்திவிட்டு சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்தோம்‌. பேருந்து 
நிறுத்தத்‌ தடத்தின்‌ ஓரமாக வரிசையாக கட்சிக்கொடிகள்‌ நனைந்து 
தொங்கும்‌ கொடிக்கம்பங்கள்‌ நிற்பது தெரிந்தது. ஓடிச்சென்று இரண்டு 
மூன்று சவுக்கைக்‌ கம்பங்களை மண்ணோடு சாய்த்து முறித்து எடுத்து, 
குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாக சவுக்கையை அடுக்கி, கொடிமரக்‌ கயிற்றினாலேயே 
கட்டி பாடை தயாரித்தோம்‌. அதற்குள்‌ ஒருவர்‌ ஓடிச்சென்று, சாராயக்‌ 
கடையிலிருந்த பெட்ரோமாஸ்‌ விளக்கை தலைமீது வைத்துத்‌ தூக்கிவந்தார்‌. 
்‌ பாடையில்‌ பிணத்தைக்‌ கிடத்தி நால்வர்‌ தூக்க, விளக்கோடு ஒருவர்‌ வர, 
எங்கள்‌ சவவூர்வலம்‌ பின்னிரவில்‌ நடந்தது. 

நகரத்துக்குள்‌ நுழைந்து பிரதான வீதிகளின்‌ வழியாகச்‌ சென்றோம்‌. 
வழிநெடுக்க சாலைகளை அடைத்துக்‌ கொண்டு கட்டடங்கள்‌ இடிந்து 
சரிந்து கிடந்தன. நாங்கள்‌ போதையில்‌ இருக்கும்போது பூகம்பம்‌ 
நிகழ்ந்துவிட்டதோ என ஒருவர்‌ கேட்டார்‌. இன்னொருவர்‌, ‘இல்லை, நாம்‌ 
இரண்டு நாட்களாகத்‌ தொடர்ந்து குடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌. 
உள்நாட்டுப்போர்‌ ஆரம்பித்து இரண்டு நாட்கள்‌ ஆகிவிட்டன. நகரத்தின்‌ 
மீது முதல்‌ : விமானம்‌ பறக்கும்போது நாம்‌ சாராயக்‌ கடைக்குள்‌ 
ஒதுங்கினோம்‌ அல்லவா” என்று குழலை ஞாபகப்படுத்தினார்‌. 

மீண்டும்‌ மழை தொடங்கிவிட்டது. வழிநெடுக்க சரிந்து கிடந்த 
மரங்களும்‌ மின்சாரக்‌ கம்பிகளும்‌ கட்டட இடிபாடுகளும்‌ எங்கள்‌ 
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ஊர்வலத்திற்குத்‌ தடையாக இருப்பினும்‌, இறந்தவரை ஏதாவதொரு 
டிபாட்டிற்குள்‌ வீசிவிட்டுப்போக மனமின்றி, அவரை கெளரவமாகப்‌ 

புதைக்கவேண்டி, இடுகாட்டை நோக்கி விரைந்து கொண்டிருந்தோம்‌. 
சாராயக்‌ கடைக்குள்‌ இரண்டு நாட்களாக இருந்ததாலேயே நாம்‌ தப்பிப்‌ 
பிழைத்தோம்‌. இல்லையென்றால்‌ இந்த இடிபாடுகளுக்குள்‌ நசுங்கிச்‌ 
செத்திருப்போம்‌. இந்த நகரத்தில்‌ இப்போது நாம்‌ மட்டுமே உயிரோடு 
இருக்கிறோம்‌ போலும்‌' என்றார்‌ எங்களில்‌ ஒருவர்‌. இன்னொருவர்‌ நமக்கு 
சாராயம்‌ அளந்து ஊற்றியவனும்‌ உயிரோடு தூங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌ 
இன்னும்‌' என்றார்‌. 

மழை வேகம்‌ தணிந்து புள்ளியில்‌ ஒடுங்கிய பொழுது .நாங்கள்‌ 
இடுகாட்டின்‌ ஈரமணலுக்குள்‌ கால்கள்‌ சறுக்கிப்‌ புதையப்‌ புதைய நடந்தோம்‌. 
வழிநெடுக்க வெட்டப்பட்ட செவ்வகக்‌ குழிகள்‌ தயாராக இருந்தன. சில 
குழிகளில்‌ வெள்ளைத்‌ துணியால்‌ சுற்றப்பட்ட : உடல்கள்‌ இறக்கப்பட்டு 
மூடப்படாமல்‌ கிடந்தன. எங்கள்‌ நண்பரின்‌ உயரத்திற்கு ஏற்ற ஒரு நீள 
செவ்வகக்‌ குழியில்‌ அவரை இறக்கிவிட்டு, குழிக்கருகே குவிக்கப்பட்டி ருந்த, 
தோண்டி எடுக்கப்பட்ட ஈரமணலை கைகளாலேயே தள்ளி குழியை 
மூடினோம்‌. தூரத்தில்‌ கடலலை வெண்நுரை பொங்க தெரிந்தது. 
கடலோரமாக தெற்குப்‌ பகுதியில்‌ 8ற்றுப்பந்தல்‌ இடப்பட்டு வரிசையாக 
பெட்ரோமாஸ்‌ விளக்குகள்‌ நிறுத்தி வைக்கப்பட்டிருந்தன. ஆர்வம்‌ எங்களை 
உந்தித்தள்ள, ஐவரும்‌ அந்த இடத்தை நோக்கி ஓடினோம்‌. 

பந்தலுக்கடியில்‌ வரிசையாகப்‌ பிணங்கள்‌ பாடையில்‌ 
கிடத்தப்பட்டி ருந்தன. சுமார்‌ இருபதுக்கும்‌ மேற்பட்ட பாடைகள்‌. 
பிணங்களின்‌ மீது பூமாலைகள்‌. ஒவ்வொரு பாடைக்குப்‌ பக்கத்திலும்‌ ஒரு 
பெட்ரோமாஸ்‌ நின்றுகொண்டிருந்தது. பிணமடக்கம்‌ செய்யும்‌ இடுகாட்டுத்‌ 
தொழிலாளர்கள்‌ இரண்டொருவர்‌ அமர்ந்தபடி தூங்கிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
அவர்களைத்‌ தவிர அங்கு வேறு யாருமில்லை. நான்‌ பார்க்க, எட்டாவது 
பாடையில்‌ இருந்த பிணம்‌ சிறு முனகலோடு கை கால்களை அசைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது. நான்‌ என்னுடன்‌ நிற்கும்‌ நண்பர்களை பதற்றத்தோடு 
பார்க்கிறேன்‌. என்‌ அருகில்‌ யாருமே இல்லை. தூரத்து ருட்டில்‌ 
வெட்டப்பட்ட குழிகளுக்கிடையே நகரும்‌ பெட்ரோமாஸ்‌ விளக்கோடு என்‌ 
நண்பர்கள்‌ ஆகிவிட்ட தோழர்கள்‌ போவது தெரிந்தது. 

கனித்துவிடப்பட்ட நான்‌ மீண்டும்‌ எட்டாவது பாடையைப்‌ 
பார்க்கிறேன்‌. போர்வையை விலக்கிய எலும்பும்‌ தோலுமான ஓர்‌ உருவம்‌ 
எழுந்து அமர்ந்தபடி என்னை முரைக்கிறது. அதன்‌ கழுத்தில்‌ தொங்கும்‌ 
சாமந்தி மாலை, பெட்ரோமாஸ்‌ வெளிச்சத்தில்‌ தவளையம்‌ போல எரிகிறது. 
அதன்‌ இடையில்‌ ஒரு கோவணம்‌ மட்டுமே. சடைவிழுந்த நீண்ட முடி. 
சடைத்த நீண்ட தாடி மயிர்‌ - மார்பு வரை தொங்க என்னைப்‌ பார்த்த அது ; 
தான்‌ இன்னும்‌ சாகவில்லை என்றும்‌ தன்னை காபாற்றும்படியும்‌ 
முணுமுணுத்தது. அதன்‌ முணுமுணுப்பைக்‌ கேட்டு எழுந்த ஒரு இடுகாட்டுத்‌ 
தொழிலாளி அதை நெருங்கி பலம்‌ கொண்ட மட்டும்‌ மார்பில்‌ உதைத்து 
வீழ்த்தி மிதித்து, பாடையில்‌ நீட்டிப்‌ படுக்கவைத்துப்‌ பிறகு என்னை நோக்கித்‌ 
திரும்பி, 'உனக்கு என்ன வேண்டும்‌' என்பது போல பார்த்தார்‌. நான்‌ 
மருண்டெழுந்தேன்‌. கண்களிலிருந்து பிணங்கள்‌ வளைய வளையமாகக்‌ 
கரைந்தன. பிணங்கள்‌ நீர்த்து, எனது சயன அறை ஒரு குளமாகி, படுக்கையில்‌ 
நான்‌ மிதக்க, குளிரூட்டப்பட்ட அறையின்‌ இளநீல இரவு விளக்கு 
மங்கலாகப்‌ புலப்பட்டது. 

விழப்பு தட்டியவுடன்‌ மீண்டும்‌ நான்‌ கனவை அசைபோட்டபடி 
படுத்திருந்தேன்‌. ஏறக்குறைய இருபத்தைந்து வயதிற்கு முன்பு, பாப்பம்மாள்‌ 
கோயில்‌ இடுகாடு என்றழைக்கப்பட்ட கடற்கரை மயானவெளியில்‌ 
போக்கற்று சுற்றித்‌ திரிவேன்‌. ஊர்‌ முடியும்‌ இடத்திலிருந்து நீளும்‌ நெடிய 
கடற்மணற்‌ பரப்பில்‌ கால்களில்‌ செருப்பின்றி உச்சிப்பகலில்‌ கடலை நோக்கி 
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ஓடுவேன்‌. ஓட ஓட. கடல்‌ எட்டி எட்டி போய்க்‌ கொண்டிருக்கும்‌. ஓடி ஓடி 
தளம்‌ சரிந்த கைவிடப்பட்ட சமாதி நிழல்களில்‌ மாறி மாறி நின்று 
கொதிக்கும்‌ கால்களை சூடாற்றுவேன்‌. அனால்‌, கைவிடப்படாத ஒரு சமாதி 
அங்குண்டு. அது பாப்பம்மாள்‌ என்ற சிறுமியின்‌ சமாதி. அச்சமாதியினுள்‌ 
அவள்‌ புதைக்கப்பட்ட மேடு அழகாக சாணியால்‌ பூசி மெழுகி கோலமிட்டு 
இருக்கும்‌. மேட்டின்‌ தலைப்பகுதியில்‌ அவளுடைய மங்கிய புகைப்படம்‌ 
கண்ணாடி சட்டமிட்டு மாட்டப்பட்டி ருக்கும்‌. அடுக்கடுக்காக வளையல்கள்‌ 
கோர்க்கப்பட்ட கயிறுகள்‌ சரம்சரமாக சுவரில்‌ அறையப்பட்ட 
ஆணிகளிலிருந்து தொங்கும்‌. அச்சிறுமி அமர்ந்து ஆடிய மரக்குதிரையும்‌, 
நடந்து பழகிய முச்சக்கர தள்ளுவண்டியும்‌, சொப்புச்‌ சாமான்களும்‌ அந்த 
சமாதி அறைக்குள்‌ இருக்கும்‌. தலைமாடத்தில்‌ என்றுமே நான்‌ பார்த்து 
அணையாத அகல்விளக்கு ஏற்றப்பட்டி ருக்கும்‌. யாருமே போக பயப்படும்‌ 
அந்த உயிருள்ள வாழும்‌ சமாதிமுன்‌ அதன்‌ கம்பிக்கதவுவழியே நின்று தினம்‌ 
பார்ப்பது எனது வழக்கம்‌. சுவரில்‌ தொங்கும்‌ அச்சிறுமி தினம்‌ தினம்‌ 
வளர்ந்து என்னுடன்‌ பழகத்‌ தொடங்கி, எனது முதல்‌ காதலியானாள்‌. 

கையில்‌ ஏதேனும்‌ ஒரு புத்தகம்‌ இருக்கும்‌. கிளை நூலகத்தில்‌ 
உறுப்பினராக இருந்தேன்‌. எனது கோடை விடுமுறை நாட்கள்‌ எல்லாம்‌ 
கடலோர தென்னை மரத்தடியிலும்‌, சமாதி மதில்‌ சுவர்‌ நிழலிலும்‌ புத்தக 
வாசிப்புகளோடு கழியும்‌. மாலை பொழுது சாய வீடு திரும்புவேன்‌; 
பாப்பம்மாள்‌ உடன்‌ வருகிறாளா என திரும்பித்திரும்பிப்‌ பார்த்தபடி. 

என்‌ அம்மா ஒருமுறை சொன்னாள்‌; “பாப்பம்மாள்‌ தமிழச்சி அல்ல ; 
அவள்‌ யாழ்பாணத்தி'' என்று “யாழ்குடாவில்‌ சிறார்களோடு 
கும்மாளமிட்டுக்‌ குளிக்கும்போது அவள்‌ அலைகளால்‌ உள்வாங்கப்பட்டு, 
நம்‌ புதுச்சேரியின்‌ கரை ஒதுங்கினாள்‌” என்றும்‌ சொன்னாள்‌. அவளது 
சமாதிக்கு விளக்கு போட யாழ்பாணத்திலிருந்து தினமும்‌ படகுவந்து 
போகிறதென்றாள்‌. 

ஆக, இந்த இடுகாட்டுக்குள்‌ நான்‌ நுழைந்து சுமார்‌ இருபது 

ண்டுகள்‌ ஆகி இருக்கலாம்‌. இந்த ரவு எனது கனவில்‌ மீண்டும்‌ 

இச்சுடுகாடு காட்சியாக விரிந்ததும்‌, அதில்‌ நான்‌ பிணங்களுக்கு ஊடாக 
அலைந்ததும்‌ உடம்பை சில்லிட வைத்தது. படுக்கையை விட்டெழுந்து 
வெளியே வந்தேன்‌. சமையலறைக்குச்‌ சென்று தண்ணீர்‌ குடித்துவிட்டு, 
கழிவறைக்குச்‌ சென்று சிறுநீர்‌ கழித்துவிட்டு வந்தேன்‌. சிறிது நேரம்‌ 
பால்கனியில்‌ நின்றிருந்தேன்‌. அடித்து ஓய்ந்த மழையில்‌ தெருவில்‌ முழங்கால்‌ 
அளவுநீர்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருந்தது. கைக்கடிகாரம்‌ அதிகாலை நான்கு 
மணியைக்‌ காட்டியது. இருப்பினும்‌ அடர்த்தியான மழையிருட்டு விலகாமல்‌ 
இருந்தது. 

விடிந்ததும்‌ அலுவலகத்தில்‌ முதலில்‌ செய்து முடிக்க வேண்டிய 
வேலைகளை மனது அசைபோட்டது. இரண்டொருமுறை மட்டுமே சென்று 
- வந்த சாராயக்கடை கூட கனவில்‌ வருகிறதே என்ற எண்ணம்‌ எரிச்சலைத்‌ 
தந்தது. இலங்கையில்‌ தமிழர்ப்‌ பகுதியில்‌ நிகழ்த்தப்படும்‌ 
விமானப்படைகளின்‌ குண்டுவீச்சு புதுச்சேரி நகரம்வரை பேரழிவுகளை 
ஏற்படுத்தியுள்ளதை எண்ணி மனம்‌ அதிர்ந்தது. ஆகாயத்தில்‌ இரண்டொரு 
விமானம்‌ திடீரென்று தோன்றி இந்நகரம்‌ மீது இவ்விரவில்‌ குண்டுகளை 
சடசடவென கொட்டினால்‌ எப்படியிருக்கும்‌ என்று கற்பனைச்‌ செய்தபடி, 
வானைப்‌ பார்த்தேன்‌. வானம்‌ கற்பனையாகச்‌ செய்யப்படுவதில்லை என்பதை 
எனக்கு உணர்த்தியபடி, தனித்த ஒரு காகம்‌ ஈர இருட்டில்‌ கரைந்தபடி இடம்‌ 
பெயர்வதை செவிகள்‌ உணர்ந்தன. பசி எடுத்தது. கொஞ்சமாக கருப்புக்‌ காபி 
குடிக்கலாமா என மீண்டும்‌ சமையலறைக்குள்‌ நுழைந்தேன்‌. 

சென்ற வாரம்‌ சக ஊழியர்களுடன்‌ தேனீர்‌ அருந்த அலுவலகத்தை 
விட்டு வெளியே வந்தேன்‌. சாலையின்‌ எதிர்‌ புறம்‌ வரிசையாக இருக்கும்‌ 
தேனீர்கடைகளுள்‌ ஒன்றில்‌ சிகரெட்டைக்‌ கொளுத்தியபடி தேனீருக்குச்‌ 
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சொல்லிவிட்டு நின்றிருந்தேன்‌. எதிர்புறத்திலிருந்து கையேந்தியபடி, ஒரு 
சந்நியாசி வந்துகொண்டிருந்தார்‌. இடுப்பில்‌ ஒரு முழம்‌ காவியை சுற்றியிருந்த 
அவரின்‌ உருவம்‌ நீண்டு மெல்லிய எலும்பும்‌ தோலுமாக இருந்தது. கழுத்தில்‌ 
சில கொட்டைகளைக்‌ கோர்த்து அணிந்திருந்த அவருடைய சிடுக்கு விழுந்த 
தாடி. a தொங்கியது. சடைவிழுந்த தலைமுடிக்‌ கற்றைகள்‌ 
தாழம்பூப்‌ போல மூன்று நான்குக்‌ கால்களாகத்‌ தொங்கின. ஒடுக்கு விழு! 
நீண்ட முகத்தின்‌ நெற்றியில்‌ திருநீரும்‌ சந்தனக்‌ சற்றும்‌. றின ன்‌ 
எதிரில்‌ _ வந்து நின்றவர்‌, என்னை குறுகுறுப்போடு பார்த்தார்‌. நான்‌ 
பாக்கெட்டில்‌ கையை நுழைத்து சில்லரைகளைத்‌ தேடினேன்‌. அவரது 
பார்வை என்மீது தைப்பதை உணர்ந்து துணுக்குற்று ஏறிட்டுப்‌ பார்த்தேன்‌. 
அவர்‌ "நான்‌ உங்களை உங்களுடைய கனவுக்குள்‌ இருந்தபோது ஒருமுறை 
சந்தித்திருக்கிறேனே” என்றார்‌. எனக்கு தூக்கிவாரிப்‌ போட்டது. உடம்பில்‌ 
சிறு நடுக்கம்‌ உண்டானது. அதற்குள்‌ என்‌ நண்பர்‌ ஒருவர்‌ எங்களிவருக்கும்‌ 
நடுவில்‌ வந்து நின்றார்‌. அவருடைய வருகையால்‌ சிறு அசெளகர்யத்தை 
உணர்ந்த சந்யாசி, நான்‌ கொடுத்த சில்லரையை வாங்கிக்‌ கொண்டு அடுத்த 
கடையை நோக்கி நகர்ந்தார்‌. | 

நான்‌ என்‌ நண்பரை அங்கேயே நிறுத்திவிட்டு 'சாமி' என்று 
அச்சந்யாசியை அழைத்தபடி அவர்‌ பின்‌ சென்றேன்‌. என்னை திரும்பிப்‌ 
பார்த்தவர்‌, ஒரு ஆட்டோவிற்கு வழிவிட்டு ஓரமாக நின்றார்‌. நான்‌ அவரை 
கும்பிட்டபடி “நீங்கள்‌ என்னவோ சொல்லி வந்தீர்களே' என்று அருகில்‌ 
சென்று நின்றேன்‌. என்னை கூர்ந்து பார்த்தவர்‌ “நாம்‌ ஏற்கனவே 
சந்தித்துள்ளோம்‌; உங்களுடைய கனவில்‌” என்றார்‌. நான்‌, 'கனவிலா' என 
சிறுபுன்னகையுடன்‌ கேட்டேன்‌. “அமாம்‌, தோழர்‌. ஒரு டுகாட்டில்‌ 
உங்களுடைய சக தோழர்‌ ஒருவரை புதைத்துவிட்டு வரும்போது ஒரு 
பாடையில்‌ படுத்தபடி நான்‌ உங்களைப்‌ பார்த்து முணுமுணுத்தது 
ஞாபகத்தில்‌ உள்ளதா?” என்றார்‌. நான்‌ அதிர்ந்து நின்றேன்‌. அவர்‌ தம்‌ காரை 
படிந்த பற்கள்‌ தெரிய சிரித்தார்‌. 

“நான்‌ திருவண்ணாமலையில்‌ பாறைகளோடு பாறையாகச்‌ சுற்றித்‌ 
திரிபவன்‌. கடலில்‌ குளிக்க மனம்‌ அசை கொள்ளும்‌ போது, மலையிலிருந்து 
கீழறங்கி நடந்தே இங்கு வந்துவிடுவேன்‌. இந்த நகரத்துக்‌ கடல்‌ பிடிக்காது. 
ஊர்‌ தாண்டியுள்ள பாப்பம்மாள்‌ கோயில்‌ இடுகாட்டுக்‌ கடற்கரையில்‌ 
உறங்குவதும்‌ கடலில்‌ மூழ்கிக்‌ குளிப்பதுமாக இரண்டொரு நாட்களை 
இரவும்‌ பகலுமாக அங்கேயே கிடந்து கழிப்பேன்‌. உங்களுடைய கனவுக்குள்‌ 
அந்த இடுகாட்டுக்‌ கடற்கரை காட்சியுறும்‌ போது அங்கே என்னை நீங்கள்‌ 
பார்த்தீர்கள்‌. நானும்‌ உங்களைக்‌ கண்டேன்‌. என்‌ சொந்த நாடு ஈழம்‌. ஊர்‌ 
யாழ்ப்பாணம்‌. கடலில்‌ நீந்தியே ராமேஸ்வரம்‌ வந்து அங்கிருந்து நடந்தே 
அண்ணாமலைக்கு வந்து சேர்ந்தவன்‌. உங்கள்‌ கனவில்‌ இடிபாடுகளோடு 
நீங்கள்‌ கண்ட நகரம்‌ உங்களது புதுச்சேரி அல்ல ; அது எனது யாழ்பாணம்‌. 
யாழ்‌ நகர வீதிகளினூடாகத்தான்‌ நீங்கள்‌ உமது தோழர்களுடன்‌ ஒரு 
பிணத்தை சுமந்து கொண்டு நடந்தீர்கள்‌. ஆனால்‌, நீங்கள்‌ நுழைந்த இடுகாடு 
உங்களுடைய நாட்டுக்கும்‌ ஊருக்கும்‌ சொந்தமானது”. 

நான்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ அதிர்ந்து நின்றேன்‌. எனது கால்கள்‌ நடுங்கத்‌ 
தொடங்கின. நான்‌ அருகிலிருந்த வேறொரு தேனீர்‌ கடை இருக்கை ஒன்றில்‌ 
சரிந்து அமர்ந்தேன்‌. சிறிது நேரத்திற்குப்‌ பிறகு என்‌ முகம்‌ குளிர்ந்த நீரினால்‌ 
அறையப்பட, கண்கள்‌ திறந்து திருதிருவென விழித்தேன்‌. எதிரே நண்பர்‌ 
கையில்‌ தண்ணீர்‌ குவளையோடு பதட்டத்துடன்‌ நின்றிருந்தார்‌. நான்‌ 
சூழ்நிலையைப்‌ புரிந்து கொண்டு விருட்டென எழுந்து கைக்குட்டையால்‌ 
முகத்தை துடைத்தபடி அங்குமிங்கும்‌ பார்த்தேன்‌; சாமியாரைக்‌ 
காணவில்லை. நண்பர்‌, 'அச்சாமியார்‌ உங்களுக்கு திருநீரு பூசிவிட்டு 
போய்விட்டார்‌ என்றார்‌. நான்‌ அருகில்‌ நின்றிருந்த இருசக்கர வாகனத்தின்‌ 
கண்ணாடியில்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தேன்‌. நெற்றியில்‌ திருநீரின்‌ தீற்றல்‌ நீர்ப்பட்டு 
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கலைந்திருந்தது. 

அலுவலக வேலைகள்‌ மற்றும்‌ தொழிற்சங்க வேலைகளில்‌ மனமும்‌ 
உடம்பும்‌ உழன்று கொண்டிருந்தன. கடற்கரை சாலைவழியே அலுவலகம்‌ 
செல்வதை தவிர்த்தேன்‌. கடலைப்‌ பார்க்கவே பயத்தைத்‌ தந்தது. எனது 
கண்களுக்கு மட்டும்‌ சில உடல்கள்‌ குண்டடிபட்டு நீரில்‌ மிதந்து கரை 





ஒதுங்குவதும்‌, சில உடல்கள்‌ கடலிலிருந்து எழுந்து கரையேறுவதுமான 
காட்சிகள்‌ தெரிந்தன. எனவே கடற்கரை பக்கம்‌ செல்வதையே தவிர்த்தேன்‌. 
இனம்புரியாத ஏதோவொரு குற்றவுணர்வு என்னுள்‌ குடைந்துகொண்டே 
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இருந்தது. ஏதோவொரு மறைவிலிருந்து என்னை யாரோ ஓருவர்‌ 
துப்பாக்கியால்‌ குறிபார்ப்பதை, குறுகுறுப்போடு மனம்‌ உணர்ந்துகொண்டே 
இருப்பதை தவிர்க்க முடியவில்லை. கடல்‌ இல்லாத வேறு ஊருக்கு 
மாற்றலாகிப்‌ போய்விடலாமா என்ற எண்ணம்‌ கொஞ்ச நாட்களாக 
இருக்கிறது. செய்தித்‌ தாள்களைத்‌ தவிர்த்தேன்‌. தொலைக்காட்சி 
)ிணைப்பை துண்டித்தேன்‌. நண்பர்களுடன்‌ அரசியல்‌ பேசுவதைத்‌ 
தவிர்த்தேன்‌. குறிப்பாக இலங்கையைப்‌ பற்றிய செய்திகள்‌ எனது காதுகளுக்கு 
எட்டாத இடத்தில்‌ என்னை வைத்துக்கொள்ள பிரயாசைப்பட்டேன்‌. 
ஒரு நாள்‌ கனவில்‌, அதிலும்‌ பகல்‌ தூக்கத்தில்‌ தொலைக்காட்சியின்‌ 
அருகில்‌ படுத்திருக்கிறேன்‌. காட்சித்திரை சில நொடிகள்‌ இருண்டு ஒளிர்ந்து 
பிசிறு பிசிறாகக்‌ காட்சி ஓடி, பிறகு பளிச்சென தெரிகிறது. திரையில்‌ தோழர்‌ 
பிரபாகரன்‌ தோன்றி பேசுகிறார்‌. ஒலி அமைப்பு இன்னும்‌ சீர்படவில்லை. 
வெற்று உதட்டசைவுகளை உற்று கவனிக்கிறேன்‌. அவரது 
உதட்டசைவுகளுக்கு எனது உதடுகள்‌ அசைந்து ஒலிகொடுக்கின்றன. நான்‌ 
தன்னிச்சையாக உச்சரிக்கும்‌ வார்த்தைகள்‌ அவரின்‌ உதட்டசைவுகளுக்குப்‌ 
பொருந்தி வருகின்றன. நான்‌ உச்சரிப்பது ஒரு கவிதை. .ஆம்‌, அது 
பாரதிதாசனின்‌ கவிதை வரிகள்‌ என்பதை என்‌ மனம்‌ உணரும்‌ போது கனவு 
கலைந்துவிடுகிறது. சுள்ளென்ற வெயில்‌ சன்னலின்‌ வழியே உள்ளே 
காய்கிறது. மனம்‌ ஒரு நிதானத்திற்கு வந்தபோது மீண்டும்‌ கனவை ஞாபகம்‌ 
கொணர்ந்தேன்‌. காட்சித்‌ திரையில்‌ தோன்றிய முகம்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக 
மீண்டும்‌ மனத்திரையில்‌ தோன்றியது. அம்முகம்‌ சிறுசிறு மாற்றங்களோடு 
என்‌ தந்தையின்‌ முகமாகத்‌ தெரிந்தது. ஆம்‌, அது என்‌ தந்தைதான்‌. இருபது 
ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ இறந்துபோன எனது தந்தைதான்‌ அது. மீண்டும்‌ எனக்கு 
ஞாபகத்திற்குவந்தது; அவரைப்‌ புதைத்த இடம்கூட பாப்பம்மாள்‌ கோயில்‌ 
டுகாடுதான்‌ என்பது, அவர்‌ உச்சரித்த கவிதை வரிகளை அசைபோட்டேன்‌. 
அப்படி.யான ஒரு கவிதை பாரதிதாசனிடம்‌ இல்லை என்பது தெரியவந்தது. 
அக்கவிதை என்னுடைய சொந்த வரிகள்‌; பாரதிதாசனின்‌ சாயலில்‌ 
என்பதையும்‌ அறிந்தேன்‌. 
அப்போது படீஜெென 
என்தூக்கம்‌ கலைய, என்‌ 
து உணை வி கதவைத்‌ 
திறந்துகொண்டு காபியோடு 
உள் நுழைந்தாள்‌. நான்‌ 
திடுக்கிட்ட விழிப்பில்‌ கண்கள்‌ 
எரிய ஏதும்‌ விளங்காமல்‌ 
தலையைப்‌ பிடித்தபடி. அவளை 
ஏறிட்டுப்‌ பார்த்தேன்‌. அவள்‌ 
அருகில்‌ ந ருங் கி, 
“என்ன, தலை வலிக்கிறதா” 
என்று நெற்றியில்‌ தொட்டுப்‌ 
பார்த்தாள்‌. நான்‌ “இல்லை, 
எல்லாம்‌ வெறும்‌ கனவு' 
என்றபடி காபியை வாங்கிப்‌ 
பருகினேன்‌. அவள்‌, பக்கத்தில்‌ 
அமர்ந்து என்‌ தலையைக்‌ 
கோதியபடி, ''அதிகம்‌ 
குடிக்காதே” என்றாள்‌. 'பகலிலா, 
இரவிலா' என கேட்டபடி 
அவளது மார்பில்‌ தலை 
சாய்ந்தேன்‌. மார்புக்குள்‌ 
அலையோசை. 
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௮௪ ௪ 
San 
சந்ரு 
கவின்கலை படைப்புகளில்‌ ஆடை அணியாத 
ஆண்‌ - பெண்‌ உருவத்தோற்றங்கள்‌ 





புது 


“மாற்றம்‌ என்பது மாறாதது”. (பழைய பெளத்தம்‌) 
உருவத்‌ தோற்றக்‌ கவர்ச்சியிலிருந்து படைப்பாளி - பார்வையாளர்களை 
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_... மீட்டெடுக்க முயற்சிக்கிறது. (புதிய அரூப கவின்கலைக்‌ கோட்பாடு) 
யற்கை சீற்றமும்‌. பிறப்பு ரகசியமும்‌ உறைவிட குகைகளைச்‌ சுருட்டி ஆண்‌ குறி, 
பண்‌ குறி மறைக்க. மண்ணை, பொனை வில்‌ வளைத்து அதிகாரம்‌. நாகரீகம்‌ என 

ஆடை அணிந்த மானிடம்‌ பாலியல்‌ உணர்வுகளை விலைப்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்கிற து. 

நிர்வாணம்‌ என்ற வார்த்தைக்கு இயற்கை, வெளிப்படை, வீடுபேறு, அனாதி 
என பல அர்த்தங்கள்‌ விளங்குகின்றன. எனினும்‌, ஆடை அணியாத ஆண்‌, பெண்‌ 
நிர்வாணம்‌ என்பது நபரின்‌ மனநிலை, சூழல்‌ என்பது சார்ந்து ஆக்கம்‌ - அபாசம்‌ என 
எதிர்மறை அர்த்தங்களை விளைக்கிறது. 

மேலை - கழை கலை மரபு மற்றும்‌ படைப்பு - படைப்பாளி என்பது குறித்தும்‌, 
கவின்கலை படைப்பு செய்ய ஆடை அணியாத உயரி மாதிரியின்‌ நேர்முக அமர்வு 
தேவை - தேவை இல்லை என்பவை குறித்தும்‌ இக்கட்டுரை தொடர்கிறது. 

“அணியும்‌ ஆடைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ சரீரமும்‌, உண்ணும்‌ உணவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஜீவனும்‌ உன்னதமானது” என்கிறது, நீண்ட அங்கி அணிந்த நிர்வாணம்‌. 

சிலுவையில்‌ மரித்து மூன்றாம்‌ நாள்‌ உயிர்த்தெழுந்து விண்ணுலகுச்‌ சென்ற ஏசு 
பிரானை, தத்தமது நடை வீதிகளில்‌ கண்டு பிடித்து சித்திரங்களில்‌ சிறை வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. டா வின்சி, மைக்கிலேஞ்சிலோ, ரஃபேல்‌ போன்ற மேலை 
நாட்டு கவின்‌ கலைஞர்கள்‌... 
“அனைத்து உயிர்களும்‌ அளவற்ற உணர்வு, அறிவு, ஆற்றல்‌, ஆனந்தம்‌ உடையன” 
என்கிறது ஆடை அணியாத நிர்வாணம்‌. 

மண்ணிலும்‌, விண்ணிலும்‌, அமரத்துவம்‌ கண்டோரை மனதில்‌ கண்டு 
சொல்வதும்‌, கேட்பதுமாய்‌ பதுமைகள்‌ செய்து கொலுவைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌, இயற்பெயர்‌ அற்ற ழை நாட்டு கவின்‌ கலைஞர்கள்‌_ 

- இப்படி மேலை - தழை நாட்டு மக்கள்‌ அரசு, நம்பிக்கை, கலை மரபு என 
சாதி பிரித்து பேசிக்‌ கொண்டிருக்கிறது கவின்கலை வரலாறும்‌, விமரிசனமும்‌_ 

ஆங்கிலேயர்‌ ஆட்சியின்‌ பாடதிட்டங்களை இந்திய கவின்கலைப்‌ பயிற்சி 
கூடங்களும்‌ விளைவித்து வரும்‌ இச்சூழலில்‌, நாமும்‌ நமது நடை வீதிகளில்‌ 
“மோனோலிசா' வைத்‌ தேடித்‌ திரியும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றோம்‌. 


வாழ்க்கை - கலைவழி - தேடல்‌ 


தெளிந்த மனோபாவத்தில்‌ எழும்‌ கேள்வியே பதிலாகவும்‌ இருக்கிறது. (புத்தர்‌ 
உபதேசம்‌) 

மரணத்தைப்‌ பற்றி சிந்திப்பதால்‌ என்ன லாபம்‌ உண்டாகும்‌. (எமன்‌ உபதேசம்‌) 

கொலையும்‌, தற்கொலையும்‌ அமைதியற்ற மனோநிலை, பாதுகாப்பு அற்ற 
சூழலின்‌ விளைவு. 

நமது தனிமை பாட தூண்டியது, வேலைப்பளு பாட தூண்டியது. நாம்‌ பாடிய 
பாடல்‌ எதுவான போதும்‌, தூண்டல்‌ நமக்கான பாதுகாப்பு, செயல்‌ ஊக்கம்‌, உற்சாகம்‌ 
என்பவைகளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டது. இவையே நாம்‌ எதை, எங்கு, எதற்காக 
செய்த போதிலும்‌ அவற்றில்‌ நமது எதிர்பார்ப்பு. 

பிறப்பிற்கும்‌ இறப்பிற்கும்‌ இடையே வாழ்க்கை, இதில்‌ தனிநபர்‌ - சமூகம்‌ - 
இயற்கை என்பதில்‌ நேரும்‌ முரண்‌ - இணக்கத்தில்‌, விருப்பு - வெறுப்பு என நேரும்‌ மன 
இறுக்கமும்‌ குழப்பமும்‌, ஆழ்ந்த அமைதியை நம்மில்‌ நாம்‌ அடைந்ததாகவும்‌, 
அடையாததாகவும்‌ பாவனைக்குள்ளாகிறது. இவ்வழியில்‌ ம்ந்த அமைதி என்பது 
நமது வாழ்க்கை வழியில்‌ அன்னியமானதாகவும்‌ கலை லக்கியங்கள்‌ வாயிலாக 
தொடுதலாகவும்‌ விளங்குகிறது. 

நாம்‌ அனைவரும்‌ சொல்பவர்‌ - கேட்பவர்களாகவே இருக்கிறோம்‌, இதில்‌ 
படைப்பாளி, பார்வையாளர்‌ என்பவர்‌ விதிவிலக்கானவர்கள்‌ அல்ல. ஆழ்நீத அமைதி 
என்பது அவரவர்‌ தேடும்‌ விழிகளில்‌ விளைவது. இதை ஒரு கலை படைப்பாளி தன்‌ 
கலைப்படைப்பிலிருந்து கற்று இருக்க வேண்டும்‌. அதற்குத்‌ தடையாக அமைவது ஒரு 
கலைப்படைப்பு ஏற்கும்‌ வியாபாரம்‌, விருது, அதிகாரம்‌ எனக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 


காட்சிப்‌ பதிவ ஒரு தகவல்‌ அடையாளம்‌ 
புவியில்‌ உயிரினத்‌ தோன்றலைத்‌ தற்செயல்‌ என்கிறது அறிவியல்‌. நிஜம்‌, நிழல்‌ 


என்பதற்கு இடையான மன ஓட்டம்‌, அதை பிறருடன்‌ பகிர்ந்து கொள்ளும்‌ ஊக்கம்‌, 
கையகப்படுத்திய எழுதுபொருட்கள்‌ என தன்‌ அனுபவத்தை ஒரு தளத்தின்‌ மேல்‌ 
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காட்சிப்‌ பதிவு செய்யும்‌ வழிமுறையைக்‌ கொண்டு வருகிறது மானிடம்‌. 

யானையின்‌ தோற்றத்தைக்‌ குழந்தை வரைந்தாலும்‌. சிறந்த சித்திரக்காரன்‌ 
வரைந்தாலும்‌ அவை இரண்டும்‌ 'யானை' என்ற தகவலைக்‌ கொண்டுள்ள து. அத்தகவல்‌ 
பதிவுகள்‌ தகவல்‌ பரப்பு சாதனமாகவும்‌ விளங்குகிற து. 

தரையில்‌, சுவரில்‌ கோடுகளைக்‌ கீறி, முட்டைகளிட்டு, அவற்றில்‌ யானை, 
பூனை, சாமி, பூதம்‌ காட்டி பெற்ற முத்தங்களில்‌, பாடப்‌ புத்தகம்‌ பார்த்து, சாமி, 
நாயகன்‌ , நாயகி படம்‌ பார்த்து வரைந்து... வரைந்து ஓவியர்‌ 'ரவிவர்மா' என பட்டம்‌ 
பெற்ற போதும்‌, நமது தனிமை உணர்வு வடிவ, உருவ, அரூப கூறுகளால்‌ காகிதங்களை 
நிரப்பிக்‌ கொண்டிருப்பது யதார்த்தம்‌. இவை யாவும்‌ அப்பொழுதிற்கு, 
மனோநிலைக்குமான காட்சிப்பதிவுகள்‌. 

பின்‌ குறிப்பு : ஒரு தளத்தில்‌ எழுத்தால்‌ எழுதப்பட்டவை அனைத்தும்‌ கவிதை 
அல்ல என்பதில்‌, ஓரு நபரின்‌ வாழ்க்கை அனுபவம்‌, பரந்துபட்ட சிந்தனை, மொழிப்‌ 
பயிற்சி சார்ந்தது கவிதை என கருத நேர்கிறது. அவ்வண்ணம்‌ வடிவ, உருவ, அரூப 
தோற்ற கூறுகளால்‌ ஒரு தளத்தில்‌ நிரப்பப்படுவது அனைத்தும்‌ கவின்கலை 
படைப்புகள்‌ அல்ல என்பதில்‌ ஓவியம்‌ ஒரு நபரின்‌ வாழ்க்கை, சிந்தனை, சித்திரம்‌ 
எழுதும்‌ சீரிய பயிற்சி சார்ந்தது எனக்‌ கருத நேர்கிற து. 


கலைத்‌ துறைகள்‌ 


சமூகம்‌ தனது பாதுகாப்பு, மனிதகுல மேம்பாடு என பலவகை தொழில்‌ 
துறைகளைக்‌ கொண்டுள்ள து. தில்‌ உற்பத்தியாளர்‌, உற்பத்திபொருள்‌ என்பது 
அந்தந்த தொழில்‌ துறைகளின்‌ இயக்கமாக விளங்குகிறது. இதில்‌ உற்பத்தியாளரின்‌ 
அனுபவம்‌, உற்பத்திப்‌ பொருட்களின்‌ செய்நேர்த்தி என்பவை சார்ந்து அனைத்து 
தொழில்‌ துறைகளும்‌ “கலை என்ற சொல்லை கொண்டுள்ள து. 

பிற துறைகளின்‌ உற்பத்திப்‌ பொருள்‌ தகவலுக்கு உரியவை என்றும்‌ கலைத்‌ 
துறையாக கருதப்படும்‌ மொழி, நடிப்பு, ஓவியம்‌ என்பன தகவல்‌ பரப்பிற்கு உரியன 
என்றும்‌ சாதி பிரிகிறது. இதில்‌ மொழி, நடிப்பு என்பன யதார்த்த வழி வகை 
பயிற்சிக்குரியது என்றும்‌, ஓவியம்‌ என்பது சிறப்புவகை பயிற்சிக்குரியதாக 'நுண்கலை' 
என்ற சொல்லை பெறுவதாகவும்‌ கருதலாம்‌. 


சித்திரம்‌ பழகுதல்‌ 
கூர்ந்து கவனித்தல்‌ - மனப்பயிற்சி - மனோலயம்‌ 


ரு “பூவைப்‌ பார்த்தோம்‌ என்பதைவிட, அதைப்பார்த்து சித்திரம்‌ எழுதும்‌ 

வழியில்‌ அப்பூவின்‌ தோற்றம்‌ தன்மை, எழுதுபொருட்களின்‌ பயன்பாடு என்பவை 
குறித்து விரிவான தகவல்‌ அறிவைப்‌ பெறுதல்‌. 
கூர்ந்து கவனித்தல்‌ எனலாம்‌. 

மனப்‌ பதிவிலிருந்து ஒரு பூவை சித்திரம்‌ எழுதி பழகுதல்‌, பிரிதொரு பூவைப்‌ 
பார்த்தபோது, சித்திரம்‌ எழுதிய முன்‌ அனுபவங்களால்‌ மனத்தளவிலேயே ஓர்‌ சித்திரம்‌ 
எழுதி பழகுவதை மனப்பயிற்சி எனலாம்‌. 

சைக்கிள்‌ ஓட்டி பழகியபின்‌, சைக்கிள்‌ நாம்‌ போய்‌ சேர வேண்டிய இடம்‌ 
நோக்கி ஓட, நமது மனம்‌ போய்‌ சேர்ந்தபின்‌ செய்ய வேண்டிய பணிகள்‌ குறித்து ஓடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌, இவ்வகையில்‌ கண்ணால்‌ - மனதால்‌ கண்ட காட்சித்‌ தோற்றங்களை 
. சித்திரமாக்கும்‌ திறன்‌ வலுப்பெற்ற நிலையில்‌, காட்சித்‌ தோற்றங்கள்‌ ஒரு தளத்தில்‌ 
விரிந்து கொண்டிருக்க நமது மனம்‌ 'நான்‌', 'படைப்பு' என ௮௧, புற விளைவுகளின்‌ 
நுண்மம்‌ நோக்கி இயக்கம்‌ கொள்கிறது. இதைச்‌ சித்திரம்‌ எழுதுவதிலிருந்து அடுத்து 
ஓர்‌ மனச்‌ சஞ்சாரத்தைப்‌ பாவனையாக ஏற்கும்‌ வழித்தடம்‌. 


சித்திரம்‌ எழுதாமல்‌ எழுதுதல்‌ 

தன்நிலை - முன்நிலை - சார்பு நிலையாக நாம்‌ இருத்தல்‌ பற்றிய வினா ஒரு 
பூவைப்‌ பார்த்து. “நீ யார்‌?” என கேட்க நம்மில்‌ நேரும்‌ விந்தையும்‌, பயமும்‌ நமது செயல்‌ 
ஊக்கமும்‌, ஆழ்ந்த அமைதியுமாக ஒரு தளத்தின்‌ மேல்‌ 'பூ' காட்சி அமர்வதைக்‌ 
கலாஅனுபவம்‌ எனலாம்‌. 


கவின்கலைத்‌ துறை 
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'இல்லை என்பதும்‌, இருக்கிறது என்பதும்‌ அவர்‌ அவர்‌ இருத்தல்‌ சார்ந்தது. 
கலை என்பது தெய்வதரிசனம்‌, ஓர்‌ மனோநிலை கலை கலைக்காக, கலை 
மக்களுக்காக. தனி நபர்‌ சுதந்திரம்‌... 

... ஒரு நபர்‌ தனது அனுபவத்தைக்‌ காட்சிப்பதிவு செய்வது இத்துறையின்‌ 
அடிப்படைக்‌ கூறு. இயற்கை, சமூக சூழல்‌, தனிநபர்‌ ஏற்கும்‌ மாற்றங்களில்‌, கவின்கலை 
படைப்புகளுக்கான கருத்துரு வடிவகட்டமைப்புகளில்‌ நேரும்‌ மாற்றங்கள்‌ 
இத்துறையின்‌ மாற்றங்களாக அமைகிறது. 
கவின்கலைப்‌ படைப்பு - கருத்துரு 
அன்றும்‌ இன்றும்‌ 

தன்‌ முனைப்பும்‌ காட்சிப்பதிவு செய்யும்‌ ஊக்கமும்‌ நீங்கலாக, நேரில்‌ - மனதில்‌ 
கண்ட காட்சித்‌ தோற்றங்களைச்‌ சிறப்பாகக்‌ காட்சி பிரதி செய்யும்‌ திறன்‌ இத்துறையில்‌ 
சிறப்பு அம்சமாகக்‌ கருதப்பட்டது. மேலும்‌ அவை மதம்‌ - அரசு இனக்குழு 
அடையாளங்களைப்‌ பரவலாக பதிவு செய்து வந்தது... ( இது வரலாற்றுக்கால கூத்து. 

தொழில்‌ நுட்ப வளர்ச்சியாக வந்த புகைப்படக்‌ கருவிகள்‌, சித்திரக்காரரின்‌ 
சிறப்பான பயிற்சித்திறனை வெளிப்படையாக கேள்விக்குள்ளாக்கியது. விஞ்ஞான 
வளர்ச்சி - உலக யுத்தங்களின்‌ தீவிரம்‌ மனித உரிமையைக்‌ கேள்விக்குள்ளாக்கிய து. 
இவ்வழியில்‌ மதம்‌, அரசு, இனக்குழு அடையாளம்‌ என்ற அதிகார மையங்களை 
கேள்விக்குள்ளாக்கி, சித்திரம்‌ எழுதும்‌ ஊக்கத்தை முன்‌ வைத்து சித்திரம்‌ எழுதும்‌ 
பயிற்சித்‌ திறனை பின்‌ தள்ளி பயணித்தது நவீனக்கூத்து... 

நவீன கலைப்‌ படைப்பபுகள்‌ ஏற்கும்‌ வியாபார, விளம்பர, அதிகாரங்களை 
முன்‌ வைத்து நவீன படைப்பாளிகள்‌ கோரும்‌ மனித உரிமை, படைப்பு சுதந்திரம்‌ 
என்பவற்றைக்‌ கேள்விக்குள்ளாக்கியது இன்றைய சூழல்‌. மேலும்‌, நவீன கருத்துருவை 
மதம்‌ என்றும்‌ படைப்பாளிகளை மதவாதிகள்‌ என்றும்‌ விமர்சித்தது. நிகழ்பொழுதாய்‌ 
அனுபவித்ததைக்‌ கலையின்‌ நுண்மம்‌ என்றும்‌, அதன்‌ பிரதிப்பதிவை உற்பத்திப்‌ 
பொருள்‌ என்றும்‌ சுட்டுகிறது. நபரின்‌ தேவை, உற்பத்தி பொருளுக்கான செலவீனம்‌, 
உற்பத்திப்‌ பொருளின்‌ வடிவ கட்டமைப்பு நிலைத்த தன்மை என்பவை விலைமதிப்பு, 
அதிகாரம்‌ என்பவைகளுக்குரியது என தனி நபர்‌ சுதந்திரத்தைக்‌ கோரும்‌ வகையில்‌ 
நிற்பது, நடப்பது, சுவற்றில்‌ &றுவது அனைத்தும்‌ கவின்கலைப்‌ படைப்புகள்‌ என 
கருத்துரைக்க வருவது... (நவீனம்‌ மருவிய கூத்து) 

ஆங்கிலேயர்களின்‌ பீரங்கி ஓசையில்‌, தங்கள்‌ முன்னோர்‌ தத்துவம்‌, கலை 
மரபுகளைத்‌ தொலைத்த இன்றைய இந்தியர்கள்‌, ஐரோப்பாவில்‌ நிகழ்ந்த நவீன கலை 
வித்தகங்களைத்‌ தங்களுடையது என விளம்பி வருவது வர்த்தக உலகமய கூத்து. 
கவின்கலைப்‌ படைப்பு - படைப்பாளி 

மலர்‌ - நான்‌ - மலர்‌ சித்திரம்‌ என்பதில்‌ 'மலர்‌', இயற்கை “நான்‌, பாவித்தவன்‌, 
“மலர்‌ சித்திரம்‌' சூழல்‌ மற்றும்‌ சித்திரம்‌ ஊக்கம்‌ சார்ந்தது. 

வான்‌ நட்சத்திரங்களைப்‌ பார்த்து, நான்‌ யார்‌?” என கேட்க நம்மில்‌ எழும்‌ 
விந்தையும்‌, பயமும்‌ நமக்கான அழ்ந்த அமைதியும்‌ ஊக்கமுமாக பெறும்‌ அனுபவம்‌ 
மனதெளிவின்‌ அடையாளம்‌. 

தூண்டலும்‌ துலங்கலும்‌ யாவற்றிலுமானது. ஒரு நபரின்‌ மனதும்‌ - உடலும்‌ 
ஏற்கும்‌ தூண்டல்‌ - துலங்கள்‌ விழிப்புணர்வு ஆழ்மன விளைவு மற்றும்‌ இச்சை - 
அனிச்சை செயல்களின்‌ விளைவு என்பவற்றில்‌ அடையாளப்படுத்தலாம்‌. 

விழிப்புமன - ஆழ்மன செயல்பாடுகளை அனுபவித்தல்‌, கவனித்தல்‌, 
வெளிப்படுத்துதல்‌ என வகை பிரிக்கலாம்‌. வான்‌ நிலவோடு ஆடி மகிழ்ந்து 
அனுபவித்தல்‌ (புலன்‌ வகை உணர்வு). மனப்பதிவு ஆக்கியது கவனித்தல்‌ (பிறருடன்‌ 
பகிர்ந்துகொள்ள அடையாளங்களை பெறுவது), பிறருடன்‌ பகிர்ந்து வெளிப்படுத்தல்‌ 
(நோக்கம்‌, சூழல்‌ சார்ந்து செயல்புரிவது) எனக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. மேலும்‌ இவையாவும்‌ 
ஏககாலத்திற்குரிய து. 

ஆழ்மன விளைவுகளைக்‌ கனவு மற்றும்‌ அரை உறக்க நிலைகளுக்கானது என 
குறிப்பிடலாம்‌. அவ்விளைவுகளின்‌ அதிவேக தன்மையால்‌, நாம்‌ கவனிக்கும்‌ 
அடையாளங்கள்‌ விந்தை தன்மை கொண்டதாக அமைகிறது. அவை நபரின்‌ 
மனப்பதிவாற்றல்‌, முன்‌ அனுபவங்களால்‌ விசாரிக்கும்‌ திறன்‌ மற்றும்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ 
நோக்கம்‌ சார்ந்து அவை விந்தை மற்றும்‌ யதார்த்தக்‌ கூறுகளில்‌ வெளிப்பாடு 
அடைகிறது எனக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 
கலைப்‌ படைப்பு கருக்கொள்ளும்‌ நிலை * 
வெளிப்பாடு 

தனது வாழ்நாள்‌ முழுவதையும்‌ நிகழ்‌ சுழிப்பில்‌ அடையாளம்‌ காணும்‌ ஊக்கம்‌ 
ஒரு பொறியைத்‌ தூண்டலாக பெறுவதும்‌, அதன்‌ தெளிவு - விரிவு என முன்‌ 
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அனுபவங்களால்‌ விசாரணை கொள்வதும்‌ ஒரு படைடப்பு 


கருப்பெறும்‌ நிலை எனலாம்‌. அதே வேளை தூண்டலாக பெற்ற பொறி உயிர்ப்பு 
அடைவதும்‌, உயிர்ப்பு அற்று போவதும்‌, பொறித்‌ தேர்வு மற்றும்‌ விசாரிப்பு 
நிலைகளில்‌ நபர்‌ ஏற்கும்‌ மனத்‌ தெளிவு சார்ந்தது எனக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 

கருக்கொள்ளும்‌ நிலைஜில்‌ பொறி பெறும்‌ தீவிரம்‌, அதன்‌ 
வெளிப்பாட்‌.டிற்கான தளம்‌, எழுது பொருட்களைத்‌ தேர்வு செய்யும்‌ முனைப்பு 
கொள்கிறது எனவும்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 

கையிருப்பாக பெற்ற தளம்‌, எழுது பொருட்களின்‌ தன்மைகளை உள்வாங்கும்‌ 
நிலையில்‌, மனதளவிலான முன்வைப்புகள்‌, வெளிப்பாட்டிற்கான வடிவ, உருவ, அரூப 
தோற்றக்‌ கூறுகளில்‌ தேற்றம்‌ கொள்கிறது. மேலும்‌, சித்திரம்‌, எழுதும்‌ பயிற்சித்திறன்‌, 
தோற்றக்‌ கூறுகளின்‌ அமைதி மற்றும்‌ இயங்கியல்‌ சார்ந்து, ஒரு தளத்தில்‌ வெளிப்பட 
இருக்கும்‌ தோற்றங்களில்‌ ஓரு தோற்றத்தையும்‌ அதன்‌ ஆரம்ப முதல்‌ புள்ளியையும்‌ 
ஏற்கிறது எனலாம்‌. அதனைத்‌ தொடர்ந்து கருவின்‌ மையம்‌, படைப்பின்‌ நோக்கம்‌, 
அதைத்‌ தெளிவாக சித்தரிக்கும்‌ காட்சி தோற்றங்களின்‌ வரிசை நிகழ்பொழுதின்‌ மன 
ஓட்டம்‌ ஒரு கலைப்படைப்பு வெளிப்படுகிறது என கருதலாம்‌. 


பின்‌ குறிப்பு 1: 

பொழுதும்‌. தூண்டலும்‌ உணர்வு மயமாக விளங்க, நபரின்‌ அனுபவம்‌, 
நோக்கம்‌, நிகழ்சூழல்‌, எழுது பொருட்களின்‌ தன்மை சார்ந்து நபர்‌ ஏற்ற தூண்டல்‌ 
வெளிப்பாடு கொள்கிறது எனலாம்‌. 

அனுபவித்தல்‌, கவனித்தல்‌ அற்றுப்‌ போவதும்‌, கவனித்தல்‌ அற்றுபோனதின்‌ 
சாடையாக, சித்திரம்‌ எழுதும்‌ நிலையில்‌ தற்செயலாக நேரும்‌ அடையாளத்தைப்‌ 
பெறுவதும்‌, படைப்பாளியை விந்தைக்குள்‌ ஆக்குகிறது எனலாம்‌. 

சித்திரம்‌ எழுதும்‌ நிலையில்‌ மனதும்‌ - உடலும்‌ லயிக்க, தன்னில்‌ விருப்பு 
வெறுப்பு அற்ற மனோநிலை மேலோங்கி சூழல்‌ இறுக்கம்‌ தளர்ந்து அகம்‌ மகிழ 
அதுவே படைப்பில்‌ செய்‌ நேர்த்தியும்‌, மறை பொருளுமாக அமைகிறது எனலாம்‌. 


பின்‌ குறிப்பு 2: 

வெறுமை, தெளிவற்ற மனோநிலைகளில்‌ மன ஒருமித்தலை நோக்கி, ஒரு 
தளத்தில்‌ காட்சித்‌ தோற்றங்களைக்‌ &றுவதும்‌, அவற்றில்‌ ஒரு பொறியைத்‌ தனது 
படைப்பு தூண்டலாகப்‌ பெறுவது யதார்த்தம்‌. 

பிறரின்‌ விருப்பம்‌ மற்றும்‌ வேண்டுகோளைப்‌ படைப்பாளி தனது படைப்புப்‌ 
தூண்டலாகப்‌ பெறுவதும்‌, அதை சித்திரம்‌ எழுதும்‌ தன்‌ மனப்பழக்கத்திலிருந்து ஒரு 
காட்சி பதிவாக்குவதும்‌ யதார்த்தம்‌. 

நிகழ்‌ சுழிப்பில்‌ தன்னில்‌ நேர்ந்த தூண்டலின்‌ இலக்காக, தன்னிலை - 
முன்னிலை - சார்புநிலை என யாவற்றின்‌ பேரிலும்‌ விசாரிப்பும்‌, அதன்‌ வெளிப்பாடாக 
ஓர்‌ காட்சி பதிவு செய்வதம்‌ கலா அனுபவத்திற்குரியத எனலாம்‌. 


பின்‌ குறிப்பு 3: 
படைப்பு நிலையில்‌ தன்னில்‌ குழந்தைத்தனமும்‌, அன்பு கூறும்‌ அறிவார்த்தமும்‌ 
ஒன்று கலக்க, தன்னில்‌ தான்‌ யாதுமற்று போகிற தகிப்பும்‌, அதுவே ஆழ்ந்த அமைதியும்‌ 
சயல்‌ ஊக்கமுமாக கண்டு அடைவதும்‌, அதை தன்‌ வாழ்நாள்‌ முழுமைக்குமாக 
யாசிக்கிற வைராக்கியமும்‌ ஒரு கலைப்‌ படைப்பாளி ஏற்கும்‌ பித்த நிலைக்கான 


- அனுபவம்‌ எனக்‌ கருதலாம்‌. 


படைப்பு - படைப்பாளி 
மல உபாதையும்‌ - பிரசவ உபாதையும்‌ 


“தன்‌ மக்கள்‌ போலிருப்பர்‌ பகைவர்‌” 

“ஜனங்க எத தின்னா பித்தம்‌ தெளியுமுன்னு அலையிது...” 

நிறைமாத கர்ப்பமா காட்டுக்குக்‌ களை எடுக்கப்போன எடத்தில பிள்ளைய 
பெத்து வாய்க்கா தண்ணியில கழுவி எடுத்து எங்கப்பனுக்கு 'காட்டு ராசா' ன்னு பேரு 
வச்சாளாம்‌ கிழவி... 

“அடம்‌ பிடித்தலும்‌, விளையாட்டுமாக குழந்தை கோபமும்‌ கொஞ்சலுமாக (“நீ 
சாப்பிடாவிட்டால்‌ இந்தச்‌ சோற்றை அந்த நிலவிற்கு கொடுத்துவிடுவேன்‌... இந்தச்‌ 
சுவற்றிற்கு... மரத்திற்கு... பூனைக்கு...) என அனைத்திலும்‌ ஊடுருவுகிறாள்‌ தாய்‌. 

பிழைப்பு வாதத்திற்கு உறவு அன்னியம்‌. 
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தணண உவ அவல்‌, கால்‌ உல எண ஜட கண்க 
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ஸல ஆயில்‌ அகடு. கணை ரத்‌ _ ஷய அட்டு ந லை ட வனை ட ருரு 
கல்லல்‌ எண்ன வ்‌ வேண இலவ பவை. ஒஷு வடடு கன்டம்‌ விவ்‌ ட வல வே வூ ன்‌ > 


ng. a ்‌ ட ணட வட்ட 1 


உதாரணம்‌ 1 

தூண்டல்‌ - வெளிப்பாடு 

உற்சாகமான பொழுதில்‌ நம்மை நோக்கி 

“நலமா?” என வினாவிய ஒருத்தருக்கு 

“ஆம்‌ ஒரு பறவை போல” என பதிலுரைத்தோம்‌. 

“நலமா?” என வினாவிய வேறு ஒருத்தருக்கு 

“ஆம்‌... ஒரு பருந்தைப்‌ போல” என பதிலுரைத்தோம்‌. 

“தாத்தாக்கு ஜாலி” என்ற பேத்திக்கு, 

“ஆமாம்‌ கண்ணு... ஒரு தேன்‌ சிட்டைப்‌ போல." என்றோம்‌. 

அதே சூழலில்‌ நமது உற்சாகத்தை வேறு வேறு நபருக்கு வேறு வேறு 
அடையாளங்களில்‌ பகிர்ந்தோம்‌. 

மனசஞ்சாரம்‌ அதி நுட்பமாயும்‌, அதி விரிவாயும்‌ இயங்குகிறது. நமது 
உணர்வுமயம்‌, பறவை, பருந்து, தேன்சிட்டு அல்ல. அவை நமக்கும்‌ எதிர்‌ நபருக்குமான 
உறவின்‌ வெளிப்பாடு. இவ்வகையில்‌ காட்சிப்‌ பதிவுகளுக்கான தூண்டலும்‌ 
வெளிப்பாடும்‌ குறித்து விவரிக்கலாம்‌. 


புது எழுத்து - 1477 102 


படம்‌ 1 
ஓயாத மன ஓட்டத்தில்‌ நொடிக்குள்‌, நொடியாக நேர்ந்த பொறியின்‌ 
ஜாடையாக, ஒரு பறவை காகிதத்தில்‌ காட்சி பதிவாக... 

நம்மில்‌ நாம்‌, “பறவையே... பறவையே.நீ எங்கே பறக்கிறாய்‌?” என வினாவ. 

அது, “வெட்ட வெளியில்‌” என பதிலுரைக்க 

பறவை தவிர்த்து காகிதத்தில்‌ நிரப்பப்படாத பகுதியே வெட்ட வெளியாக... 
அப்பொழுதும்‌, மன ஓட்டமும்‌ காட்சி பிரதி கொண்டது எனக்‌ கருதலாம்‌. 

வை தவிர்த்து காகிதத்தில்‌ வெற்றிடம்‌ இருப்பதாக கருதி, பிற சித்திரம்‌ 

பார்த்து பழகியது, பிறரைக்‌ கவரும்‌ நோக்கம்‌ என காகிதத்தில்‌ இறங்கிய பறவையைத்‌ 
தொடர்ந்து மேக கூட்டம்‌, முழு நிலா, மரக்கிளை ஜோடிப்பறவைகள்‌ எனப்‌ பல 
சாடைகளைக்‌ காட்சிப்பதிவ செய்வது சித்திரகாரரின்‌ அக உணர்விற்குப்‌ புறம்பானது 
எனலாம்‌. 


படம்‌ 2 


நம்மில்‌ நாம்‌, “பறவையே..பறவையே நீ எங்கே பறக்கிறாய்‌?” வினா. 
“இருளில்‌ இருன்மையாக” பதிலுரை. 
ருள்‌ வெளியாகும்‌ காகிதத்தில்‌ உருவ, அரூப சாடையாக பறவை வந்து 
அமையலாம்‌ (அல்லது) கூண்டிற்குள்‌ அடைபட்ட பறவையாக காட்சி மருவி 
அமையலாம்‌. 
படம்‌ 3 


நம்மில நாம்‌, “நீ யார்‌?” 

“புறா” 

மன குழப்பம்‌, சித்திரம்‌ எழுதும்‌ பழக்கமின்மை என்ற வகைகளில்‌. 

புறா என காகித்தில்‌ கோடு 8ற ஆரம்பித்து, அதன்‌ அலகின்‌ தோற்றம்‌ நீண்ட 
கத்தியாக, மயிலின்‌ ஜாடை தேடி யானை பிடரிவந்து அமைய, பெண்ணின்‌ பருத்த 
மார்புகள்‌ அணிகலன்கள்‌ ஏற்க, வால்பகுதியில்‌ லாரியின்‌ புகைப்போக்கி வந்து 
அமைந்து காகிதம்‌, எங்கும்‌ புகை கிளப்ப... அப்பொழுதிற்கான காட்சிப்பதிவு 
அரங்கேறியது எனலாம்‌. 

இத்தகைய வெளிப்பாட்டை நபர்‌ தனது அதீத கற்பனை, தடையற்ற 
வெளிப்பாடு, படைப்பு சுதந்திரம்‌ என கருத்துரைக்க முற்படுவது, அவர்‌ தனது 
அகத்திற்கும்‌ பிறரது நம்பிக்கைக்கும்‌ களங்கம்‌ விளைவிக்கிறார்‌ எனலாம்‌. 


படம்‌ 4 
நம்மில்‌ “நீ யார்‌?” 
பதில்‌ “பாவனை” 
“அடையாளம்‌?” 


“பொழுது” 


“அடையாளம்‌?” 


வினாவும்‌, பதிலும்‌ ஒன்று கலந்த கோலாகலம்‌... அனைத்தும்‌ அதன்‌ 
அலங்காரம்‌, அதன்‌ பிரதி வெற்றுக்‌ காகிதம்‌... உள்‌ உணர்வும்‌ பிறருடன்‌ பகிர்கிற 
வாஞ்சையும்‌, கலையும்‌ வாழ்க்கையும்‌, செயல்‌ ஊக்கமும்‌, காட்சி பிரதியும்‌ 
விளைந்தபடி..... 


உதாரணம்‌ 2 


கவிதை - ஓவியம்‌ 

ஒரு காகிதத்தில்‌ “பூ” என்ற எழுத்தை எழுதி, அதை கவிதை என்பது 
சொல்பவர்‌, கேட்பவர்‌ உடன்பாடு என்றும்‌...பூ... ப்புப்‌... ப்பு... பி... என நீளும்‌ வார்த்தை 
அடுக்குகளே கவிதை வடிவம்‌ என்றும்‌ பரவலாக கருதுகிறோம்‌. 

ஒரே வீச்சில்‌ நான்கு வரிகள்‌, கவிதை என காகிதத்தில்‌ வந்து அமைந்ததிலும்‌ 
எழுதி நோக்கும்‌, இலக்கணம்‌ என அடித்து திருத்தி, அடித்து கசங்கி பல காகிதங்கள்‌ 
குப்பைக்குப்‌ போனதில்‌, உடன்‌ ருப்பவர்‌ படைப்பாளியின்‌ மனத்‌ தெளிவையும்‌, 
அவஸ்தையையும்‌ எளிதில புரிந்து கொள்ள இயலும்‌. (இது கவிதைப்‌ பண்ணை) 

கவிதை எழுதி அடித்து திருத்திய காகிதங்களைக்‌ குப்பையில்‌ வீசாமல்‌ 
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கண்ணாடி சட்டமிட்டு கவின்கலைப்‌ படைப்பு என கூவலாம்‌. (நன்றி. கவி தாகூரின்‌ 
அடித்தல்‌ திருத்தல்களைக்‌ கவின்கலைப்‌ படைப்பு என விளம்பிய நல்‌ இதயங்களுக்கு. 
ஒரு 'பூ' வை நேரில்‌ பார்த்த வரைதலும்‌, பூவின்‌ படம்‌ பார்த்து வரைதலும்‌ 
அவை கலை படைப்புகள்‌. பூவின்‌ ஓர்‌ இதழை, மகரந்த சேகரத்தின்‌ வண்ணத்தை என 
எதைத்‌ தட்டினாலும்‌ அவை கலைப்படைப்புகளே என்பது பரவலான கருத்து. 
ஒரு காகித்தில்‌ எழுதி, அடித்து, திருத்தி, வண்ணமிட்டு அழித்து. திருத்தி 
எழுதுவது ஓவியம்‌ செய்யும்‌ வழிமுறை இயல்பு என கருதுகிறோம்‌. இவ்வகையில்‌ 
ஓவியம்‌ செய்பவரின்‌ மனக்‌ குழப்பமும்‌, மனத்‌ தெளிவும்‌ குறித்து உடன்‌ இருப்பவர்‌ 
புரிதலில்‌ சிரமத்தை விளைவிக்கிறது எனலாம்‌. 
காட்சித்‌ தோற்றங்களை எழுதி அது கவின்கலை படைப்புதானா? என 
சந்தேகமும்‌, கவலையும்‌ கொள்ள வேண்டாம்‌. 
கழிவறை கதவைத்‌ திறந்து வைத்து அல்லது மூடி வைத்து எழுதப்பட்ட 
அனைத்தும்‌ கவின்கலைப்‌ படைப்புகளே_(நன்றி : நவீனம்‌ மருவிய கூத்து! 
பின்குறிப்பு : ஓவியம்‌ எழுத பயன்படும்‌ பொருட்களின்‌ தன்மை என்பது வேறு, 
ஓவியம்‌ செய்யும்‌ நிலையில்‌ படைப்பாளி கொண்ட மனோநிலை என்பது வேறு. 
த்தகைய விசாரிப்பில்‌ அடித்து, திருத்தி எழுதுவது ஓவியம்‌ செய்யும்‌ வழிமுறை 
மக அல்ல, படைப்பாளியின்‌ மனத்தெளிவும்‌, சித்திரம்‌ எழுதும்‌ பழக்கமும்‌ அவர்‌ 
க ண்‌. புள்ளியையும்‌, வண்ணத்‌ தீட்டலையும்‌ செழுமைப்படுத்துபவை என 
அறியலாம்‌. 


வெளி 
கவின்கலை படைப்பு - படைப்பாளி 
அகம்‌ - புறம்‌ 

இயற்கை தோற்றம்‌ ஓவியரின்‌ திறமை, எழுது பொருட்களின்‌ தன்மை 
இருமுறை இழப்பால்‌ ஓவியமாக காட்சிப்பதிவு கொள்கிற து. - 'அரிஸ்டாட்டில்‌' 

சித்திரம்‌ எழுதுதலும்‌, குதிரை ஏற்றமும்‌, மனித குலத்திற்கு எதிரானது. - 'மனு' 

தனக்கு அடுத்தவரை நேசிக்காமல்‌ அரூபமாய்‌ இருக்கும்‌, பிதாவை நேசிப்பதாக 
சொல்பவன்‌ பொய்யன்‌. - ஏச 

காதற்ற ஊசியும்‌ வாராதுகாண்‌ கடைவெளிக்கே. - பட்டினத்தார்‌ 

அகம்‌ நேசிக்கிறது, புறம்‌ ஒரு கையில்‌ பணியாரமும்‌, மறுகையில்‌ பிரம்புமாக 
அலைகிறது. மண்ணில்‌ யாவும்‌ ஒன்று கலந்த வெளியில்‌, நாம்‌ அடையாளமற்றுப்‌ 
போவதும்‌, அந்நிலையே வாழ்தலின்‌ ஊக்கம்‌, உறவில்‌ செழுமை என கண்டுணர்வதும்‌, 
அதையே ஒவ்வொரு நொடிக்குள்‌ பாவிப்பதும்‌, பாவனையாக்குவதுமாக அவிழ்கிறது 
பரவெளி. 

பார்வையாளருக்கும்‌ தனக்கும்‌ பரிச்சயமான தோற்றக்கூறுகளைக்‌ காகிதத்தில்‌ 
காட்சி விரிப்பாக்கி பார்வையாளரைக்‌ கவர்ந்து தன்‌ அக வெளியில்‌ சஞ்சாரம்‌ 
பண்ணும்படி செய்யும்‌ ஆற்றலைப்‌ படைப்பாளியின்‌ படைப்பாற்றல்‌ என 
குறிப்பிடுகிறோம்‌. இதில்‌ படைப்பாளி நேரிலும்‌, மனதிலும்‌ கண்ட. தோற்றமும்‌ அவை 
ஓவியமாவதும்‌, படைப்பாளியின்‌ அகவொளிக்கு வழி கூறுவதாக அமைகிறது. 
இவ்வகையில்‌ காட்சித்‌ தோற்றங்களில்‌ முற்றுப்பெறாமல்‌ ஒரு கவின்கலை படைப்பு 
ஏற்கும்‌ உணர்வு மயம்‌... பரவெளி. படைப்பாளி. பார்வையாளருள்‌ விளையும்‌ 
நுட்பமான உறவு கலந்தது எனக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 


பாலியல்‌ உணர்வு 
ஆண்‌ - பெண்‌ நிர்வாண தோற்றம்‌ 


சிவனே காமன்‌, தவ நிலையில்‌ சிவன்‌ காமனைச்‌ சாம்பலாக்கியதும்‌, ரதிக்கு 
உரித்தாக சாம்பலிலிருந்து காமனை எழுப்பியதும்‌ (பழைய... புதிய புராணம்‌) 

பிறப்பில்‌ ஆண்பால்‌, பெண்பால்‌ என பகுத்தது நமது புத்திசாலித்தனங்கள்‌ 
அல்ல என்பதும்‌, கண்ணால்‌ காணும்‌ காட்சித்‌ தோற்றங்கள்‌ மட்டுமே பாலியல்‌ 
உணர்வைத்‌ தூண்டக்கூடியது அல்ல என்பதும்‌ எளிதில்‌ விளங்கும்‌. 

ஆடை அணியாத பெண்‌, ஆண்‌ மரப்பாச்சிகளின நிர்வாணத்‌ தோற்றம்‌ 
குழந்தை விளையாட்டில்‌ புதைய, கோவில்‌ சிலை தனி நபர்‌ புகைப்படம்‌, எக்ஸ்ரே, 
போன்ற காட்சிப்‌ பதிவுகளில்‌ தனிநபரின்‌ புகைப்படம்‌ வாலிபத்தை வசிீகரித்தது 
என்பதும்‌ அதை நெருங்கிய சினேகத்துடன்‌ மட்டுமே பகிர்ந்து கொண்டோம்‌ 
என்பதும்‌ நெருங்கிய உறவு மற்றும்‌ சமூக கட்டமைப்பு சார்ந்தது எனக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 

பலர்‌ நடந்து செல்லும்வழியில்‌ ஆடை கலைந்து கிடக்கும்‌ நோயாளியை நாம்‌ 
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கண்டும்‌, காணாது கடந்து சென்ற பொழுதில்‌ நம்மில்‌ பாலியல்‌ உணர்வ முகம்‌ மழுங்கி 
கிடந்தது என்பதற்குச்‌ சமூக கற்பிதம்‌, அருவெறுப்பு, உதவ இயலாமை என விழிப்பு 
மன விளைவுகளைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. அதே வேளை கண்டும்‌ காணாது கடந்த 
பொழுதில்‌ நம்மில்‌ பதிந்த பொறி ஒன்று, நமது கனவிலும்‌ மனக்‌ குழப்பத்திலும்‌ 
பாலியல்‌ உணர்வை நம்மில்‌ உக்கிரப்படுத்தியது என்பதற்கு நமது சூழல்‌ மற்றும்‌ 
ழ்மன விளைவுகளைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. இவ்வாறு ஆழ்மன, விழிப்புமன 
ளைவுகளுக்கு ஆட்படுவது சராசரி மாந்தர்‌ அனைவருக்கும்‌ பொது எனலாம்‌. 

பாலுணர்வு தூண்டல்‌, காட்சித்‌ தோற்றங்களைப்‌ பதிவு செய்யும்‌ ஊக்கம்‌ என 
மனப்பதிவு, சித்திரம்‌, புகைப்படம்‌ ஆகியவற்றை முன்‌ மாதிரியாக வைத்து சித்திரம்‌ 
எழுதி பழகுவது யதார்த்த சூழலுக்கானது எனலாம்‌. 

ஒரு நபர்‌ தன்னை கலைப்‌ படைப்பாளியாக கருத முற்படும்‌ வழியில்‌, 
தோற்றங்களைச்‌ சிறப்பாக காட்சிப்பதிவு செய்ய வேண்டும்‌ எனவும்‌, ஒரு 
கலைப்படைப்பு அனைவர்‌ முன்பும்‌ காட்சி வைக்கப்படும்‌ நேர்மை கொண்டது 
எனவும்‌ நம்பிக்கை பெறுகிறார்‌. இவ்வகையில்‌ ஆடை அணியாத அண்‌, பெண்‌ உயிர்‌ 
மாதிரிகளை நேர்முக அமர்வாக வைத்த சித்திரம்‌ எழுதுவதை கலைத்துறைக்கான 
வழிமுறை என படைப்பாளி வலுவான கருத்தடைகிறார்‌ எனலாம்‌. 

எந்த ஒரு செயலிலும்‌ நமது உடலும்‌ மனதும்‌ லயிக்க நம்மில்‌ நாம்‌ விருப்பு 
வெறுப்பற்ற ஓர்‌ மனோநிலையைக்கண்டது ஓர்‌ தரிசனம்‌. இவ்வகையில்‌ தன்முன்‌ ஓர்‌ 
நாற்காலியில்‌ ஆடை அணியாது அமர்ந்திருக்கும்‌ உயிர்‌ மாதிரியைச்‌ சித்திரம்‌ 
எழுதுவதும்‌, நாற்காலியைச்‌ சித்திரமாக எழுதுவதும்‌ ஒரே அனுபவமாக பாவிக்கும்‌ 
நிலையில்‌ படைப்பாளியுள்‌ பாலுணர்வு முகம்‌ மழுங்கி கிடந்தது என்பதும்‌, பிரிதொரு 
பொழுதில்‌ விழிப்புமன, ஆழ்மன விளைவாக பாலுணர்வு தூண்டலுற்றது என்பதும்‌ 
யதார்த்தம்‌ எனலாம்‌. 


கவின்கலை படைப்புகளில்‌ அண்‌, பெண்‌ நிர்வாணத்‌ தோற்றம்‌ 


சித்திரங்களில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ பல்வேறு தோற்றங்களில்‌ தனித்து அடையாளப்‌ 
படுத்தும்‌ வகையில்‌ அண்‌, பெண்‌ நிர்வாணத்‌ தோற்றங்கள்‌ அமைந்திருக்கலாம்‌. 
மேலும்‌, நிகழ்பொழுதின்‌ எற்‌ அதனா எழுது பொருட்களின்‌ விளைவு சார்ந்து ஆண்‌ 
பெண்‌ நிர்வாண தோற்றம்‌ பல்வேறு தோற்றப்‌ புனைவுகளாகவும்‌ அமைந்திருக்கலாம்‌. 

பாலியல்‌ உறவு குறித்த மன ஓட்டம்‌, பிறப்பு உறுப்புகளின்‌ பேரில்‌ அதீத 
கவர்ச்சி, சூழல்‌ மற்றும்‌ சித்திரம்‌ எழுதும்‌ பயிற்சித்திறன்‌ சார்ந்து ஆண்‌, பெண்‌ 
நிர்வாணத்தைக்‌ குறிப்பிடும்‌ வகையில்‌ எளிய தோற்றம்‌ மற்றும்‌ குறியீட்டு 
அடையாளங்கள்‌ காட்சிப்பதிவு கொண்டிருக்கலாம்‌. 

அப்போதைய மன ஓட்டத்தைக்‌ காட்சிப்பதிவு செய்தல்‌ என்பதற்கு நீங்கலாக, 
பிறப்பு ரகசியங்களின்‌ பேரிலான விந்தை, நம்பிக்கை மற்றும்‌ பாலியல்‌ உணர்வு, 
உறவுகளை முறைப்படுத்துதல்‌, அழகியல்‌, கேளிக்கை என பல்வேறு விஸ்தரிப்புகளைச்‌ 
சித்தரிக்கும்‌ வகையில்‌ கலைப்‌ படைப்புகளில்‌ அண்‌, பெண்‌ நிர்வாணத்‌ தோற்றம்‌ 
அமைந்திருக்கலாம்‌. 


குறிப்பு : 


ஆண்‌, பெண்‌ நிர்வாணத்‌ தோற்றம்‌, பிறப்பு உறுப்புகளைச்‌ சுட்டும்‌ வடிவ, 
உருவ, அரூப கூறுகளைக்‌ காட்சிப்‌ பதிவு செய்து வழிபாடு செய்வது மானிடத்தில்‌ 
நீண்ட தொடராக உள்ளது. 

புனிதம்‌, புனிதமில்லை என நேரும்‌ மனக்‌ குழப்பம்‌ தெளிவுகொள்ளும்‌ 
வகையில்‌ சாத்தியம்‌, சாத்தியமில்லை என தோன்றும்‌ காட்சி வகையான ஆண்‌, பெண்‌ 
சேர்தல்‌, விலங்குகளோடும்‌ பலர்‌ கூட்டமாகவும்‌ கலவி கொள்ளுதல்‌ என நிர்வாணத்‌ 
தோற்றங்கள்‌ கலைப்படைப்பாக அமைவதைக்‌ காணலாம்‌. 

பரிச்சயமான தோற்றத்தை முன்வைத்து, அதன்‌ செய்நேர்த்தி ஒளிஇருள்‌ 
விளையாட்டு என உருவக்‌ கவர்ச்சியிலிருந்து மீளும்‌, ஓர்‌ அழகியல்‌ கூறாகவும்‌ 
நிர்வாணத்‌ தோற்றங்கள்‌ அமைந்திருக்கலாம்‌. 

கோவில்‌ தூணில்‌ ஆடை அவிழ்க்கும்‌ மோகினியை நோக்கி, தன்‌ ஆண்குறி 
வடமாய்‌ சுருண்டு தோளில்‌ தொங்க ஓடும்‌ கோமாளி, பாலியல்‌ கேளிக்கையாக 


அமைந்திருக்கலாம்‌. 
கழிவறை கதவைப்‌ பூட்டி, சுவரில்‌ ஆண்குறி, பெண்‌ குறி வரைந்த பொழுதை 
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சூழல்‌ வயப்பட்ட புத்தியும்‌, பழக்கமும்‌ என்றால்‌, அதே பொழுது ஆண்குறி, பெண்குறி 
வரைந்து படைப்பு சுதந்திரம்‌ மாயா தாந்த்ரா, காமசூத்ரா என பலர்முன்‌ காட்சி 
வைப்பதை சூழல்‌ வயப்பட்ட புத்தியின்‌ பிழைப்புவாதம்‌ எனக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 


சித்திரம்‌ எழுத 
ஆடை அணியாத ஆண்‌ பெண்‌ உயிர்‌ மாதிரிகளின்‌ 
நேர்முக அமர்வு 
தேவை - தேவையில்லை 
சகல ரகசியங்களையும்‌ அறிந்த வேதாளம்‌ விக்கிரமாதித்தனுக்கு அடிமை. 
கலைப்‌ படைப்பு என்பதை படைப்பாளியின்‌ அகவொளி அனுபவம்‌, 
நோக்கம்‌, நிகழ்சூழல்‌ என்பதன்‌ புற வடிவம்‌ எனலாம்‌_ 
மொழியின்‌ எழுத்து வடிவத்தை எழுதிக்‌ கற்பது, எழுத்தை கற்பது 'என்பது 
அதன்‌ வடிவம்‌, ஓலி, பயன்பாடு என்பதாக அமைகிறது. அவ்வண்ணமே காட்சி 
தோற்றத்தை எழுதிக்‌ கற்பது என்பது அதன்‌ ஒளி, இருள்தன்மை, கனபரிமாணம்‌, ௫ 
கட்டமைப்பு என்பதாக அமைகிறது. 

..... ஒரு எழுத்து மட்டுமே தனி அர்த்தத்தைத்‌ தருகிறது. பல எழுத்துக்களின்‌ 
கூட்டமைப்பும்‌ தனி அர்த்தத்தைத்‌ தருகிறது என்பது மொழி பயன்பாட்டிலுன்னது. 
அவ்வண்ணமே தனி ஒரு தோற்றம்‌ மட்டும்‌, பல தோற்றங்களின்‌ கூட்டமைப்பு என்பன 
தனித்தனி அர்த்தங்களை விளைவிப்பது, கவின்கலை பயன்‌ பாட்டிலுள்ள து. 

நாம்‌ நேரில்‌ காணும்‌ தோற்றத்தை, விந்தை தோற்றங்களாக பெறுவது 
யதார்த்தம்‌. நேரில்‌ ஒரு தோற்றத்தைப்‌ பார்த்து சித்திரம்‌ எழுதுவது, சித்திரம்‌ எழுதும்‌ 
மனப்பயிற்சியை வளர்க்கிறது. அம்மனப்பயிற்சி மனதில்‌ தோன்றும்‌ விந்தையான 
தோற்றங்களைச்‌ சித்திரமாக எழுத வழி செய்கிறது எனலாம்‌. 

யதார்த்த சூழலில்‌ நாம்‌ பெறும்‌ இறுக்கமான மன உணர்வு நம்மை இறுக்கமற்ற 
மனநிலைக்கு நகர்த்துகிறது. இதை பாவிப்பதும்‌, பாவனையாகப்‌ பெறுவதும்‌ 
அனுபவம்‌, சித்திரம்‌ எழுதுவதன்‌ வாயிலாக நெருக்கடியற்ற மனநிலைக்கு சித்திரக்காரர்‌ 
நகர்கிறார்‌ எனலாம்‌. இந்நகர்வினை நேரில்‌ கண்ட மனதில்‌ கண்ட தோற்றங்களை 
வரைவது என்பதற்கு விலக்கானது எனலாம்‌. மேலும்‌, இந்நகர்வு சித்திரம்‌ எழுதுவதற்கு 
மட்டுமல்ல அனைத்துவகை செயல்முறைகளுக்கும்‌ உரியது எனக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 


குறிப்பு : ப 
குறிப்பிட்ட ஒரு நபரின்‌ தோற்றத்தைச்‌ சித்திரம்‌ எழுத, அந்தபரின்‌ நேர்முக 
அன்ர்வு அவசியம்‌, ஒரு மனித தோற்றத்தைச்‌ சித்திரமாக எழுத சித்திரகாரரின்‌ 
போதுமானது எனலாம்‌. 

ஒரு மூலிகையின்‌ குணநலனை அறிந்து சொல்ல ஒருவர்‌ தனது உடல்‌, மனதைப்‌ 
பரிசோதனை களமாகக்‌ கொள்வதும்‌, மற்றும்‌ ஒருவர்‌ இரசாயன கலவை - குடுவை 
ஆகியவற்றைப்‌ பரிசோதனை களமாக கொள்வதும்‌ யதார்த்தம்‌. இப்பரிசோதனைக்‌ 
களம்‌ எதுவானபோதும்‌ நபரின்‌ அனுபவமும்‌, நுண்ணறிவும்‌ பிரதானமாக அமைய 
வேண்டியதாகிறது. 

ஒரு £ப்பெட்டியைப்‌ பார்த்து சித்திரம்‌ எழுதுவது, 'தாஜ்மகாலை' சித்திரமாக 
செய்வதை எளிதாக்குகிறது. நேரில்‌ தனது கைவிரல்களைப்‌ பார்த்து சித்திரம்‌ 
எழுதுவது, தனது முதுகை மனதில்‌ பார்த்து சித்திரம்‌ எழுதுவதை எளிதாக்குகிறது. 
இதில பார்த்து, பாராமல்‌ எழுதுதல்‌ என்பதில்‌ நபரின்‌ அனுபவமும்‌, துண்‌ அறிவும்‌ 
பிரதானமாக அமைய வேண்டியதாகிறது. 

ஆண்‌, பெண்‌ உடலை கூறுகளைத்‌ தெளிவாக அறிய முற்படுவது. சித்திரம்‌ 

எழுதுவது மனப்‌ பயிற்சியால்‌ ஆடை. மறைப்பை ஊடுருவி அறிவது என்பன யதார்த்த 
சூழலியேயே நிகழ்வதாக இருக்கிறது. மேலும்‌, கலைப்‌ படைப்பு என்பது ஆண்‌ பெண்‌ 
உருவத்‌ தோற்றங்களைச்‌ சித்தரிப்பது அல்ல. அது ஓர்‌ மனோபாவத்தை யாசிப்பது 
எனலாம்‌. 

அறுவை சிகிச்சை மருத்துவரும்‌, நோயாளியும்‌ ஒரு இசையில்‌ உற்சாகம்‌ 
பெறுவது போல்‌ சித்திரமும்‌ தனது அவசியத்தை பெறுகிறது. இசைக்கலைஞனும்‌ 
ஓவியரும்‌ அறுவைச்‌ சிகிச்சை மருத்துவர்‌ அல்ல. இவ்வகையில்‌ மனித உடற்கூற்றைக்‌ 
கற்பது என்பது மருத்துவருக்கும்‌, சித்திரக்காரருக்கும்‌ வேறு வேறு நோக்கம்‌ 
உடையதாகிறது. 

அனைத்தும்‌ பொது மற்றும்‌ தனி கூறுகளை உடையன. இதில்‌ ஒன்றின்‌ தனி 
மற்றும்‌ பொது கூறுகளைச்‌ சுட்டுவது அதை தெளிவாக அடையாளம்‌ காட்டுவதாக 
அமைகிறது. இவ்வகையில்‌ விலங்குகள்‌, மனிதர்கள்‌ என்பவை பொது, தனி 
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உடல்கூறுகளே கொண்டது. விலங்கின்‌ உடற்கூறைத்‌ தெளிவாக புரிதல்‌ என்பது, 
மனிதனின்‌ உடற்கூறைத்‌ தெளிவாகப்‌ புரிதல்‌ என்பதாகிற து. டை அணியாத 
விலங்கை வரைவதை விடவும்‌, மனித தோற்றம்‌ நம்மை அதிகம்‌ வசீகரிக்கிறது என்பதில்‌ 
ஆடை அணியாத மனித உயிர்‌ மாதிரிகளை நேரில்‌ பார்த்து சித்திரம்‌ எழுதுவது 
அமைகிறது எனலாம்‌. 


நிர்வாணம்‌ 
உருவத்‌ தோற்ற கவர்ச்சி 
தழை - மேலை நாட்டு கலை மரபு 


வாடிய பயிரைக்‌ கண்டபோதெல்லாம்‌ வாடினேன்‌. - வள்ளலார்‌. 

ஞானம்‌, கொலைவெறி, மனக்குழப்பம்‌ என்ற நிலைகளை மரணம்‌ பற்றிய சுய 
விசாரிப்பில்‌ அறியலாம்‌. 

மரத்தில்‌ புதைந்தது மாமத யானை 

மனநிர்வாணம்‌ என்பதை பற்றற்று இருத்தல்‌ என்றும்‌, யாவற்றின்‌ பேரிலும்‌ 
பற்று என்றும்‌ விளங்கலாம்‌. மேலும்‌, இவ்வனுபவத்தை உலகத்தாரோடு ஓத்த 
வாழ்தலிலும்‌ அறியலாம்‌. விவசாயம்‌ செய்யும்‌ நந்தனிடத்திலும்‌ பானை வரைந்து 
கொண்டு ஆழ்வாரிடத்திலும்‌, கூடாரம்‌ தைத்துக்‌ கொண்டிருந்த பவுலிடத்திலும்‌ ஞான 
வாழ்க்கையைக்‌ காணலாம்‌. 

ஊடகத்தின்‌ வாயிலாக பிறப்பதல்ல ஞானம்‌, காத்திருப்பின்‌ சிறு துரும்பும்‌ 
ஞானத்திற்கு வழி நடத்தும்‌... இவ்வகையில்‌ ஒரு கலைப்படைப்பாளி தான்‌ பழகிக்‌ 

காண்ட ஊடகத்தின்‌ வாயிலாக இருத்தலின்‌ மகத்துவத்தையும்‌, மன 

நிர்வாணத்தையும்‌ நோக்கி பயணிப்பதும்‌, பார்ப்போரை வழிநடத்தவும்‌ 
மேற்கொள்ளும்‌ முயற்சியினை கவின்கலை படைப்புகளும்‌ அதன்‌ மறைபொருளும்‌ 
எனக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 


கங்கை 4 கீழை 


நெற்றிப்‌ பொட்டின்‌ ஓர்‌ துடிப்பைக்‌ கவனிக்க, தண்டுவட அடி நுனியிலிருந்து 
பொரு... பொரு என உணர்வு ஏறி நெற்றிப்‌ பொட்டிற்கும்‌, அடி. நுனிக்கும்‌ சஞ்சாரம்‌ 
பண்ண, நெற்றிப்‌ பொட்டின்‌ துடிப்பைப்‌ பாவனையாக சூழற்ற, சிர உச்சியும்‌, பிடரிக்‌ 
கண்ணும்‌ திறக்க, உள்ளும்‌ புறமுமாக தென்றல்‌ உலாவுகிற ஓர்‌ அனுபவம்‌ ... அதை ஜீவ 
நதி, கங்கை, பெண்‌ என சாடை கூறுவது பிறருடன்‌ பரிமாற்றத்திற்கு ஏதுவான 
அடையாளங்கள்‌. 

இதுகாரும்‌ அவளைக்‌ கண்டதில்லை, நான்‌ அறிவேன்‌, அவள்‌ எந்தப்‌ பெண்‌ 
உருவும்‌ அல்ல. அவளைச்‌ சித்திரமாக்க எந்த ஒருத்தியை ஆடை கலந்து காட்சி 
மாதிரியாக வைத்து சித்திரம்‌ எழுதுவது...? 

கங்கையும்‌, அவளது பணிப்‌ பெண்களும்‌, ஒரே முகம்‌, ஒரே உடல்வாகு என 
கற்சிலைகளில்‌ கொலுவிருக்கிறார்கள்‌. 

கங்கைக்கான அனுபவமும்‌, படைப்பாளியின்‌ அகவொளி, காட்சித்‌ தோற்றம்‌ 
பெரும்‌ புராண கதைகளிலும்‌, பூஜை புனஸ்காரங்களிலும்‌ மறைபொருளாகிறது 
என்பது நடைமுறை அனுபவம்‌. 


மோனலிசா 4“ மேலை 


ஒளி, இருள்தன்மை, தோற்றத்தின்‌ புறக்‌ கட்டமைப்பில்‌ தெளிவு, பாவம்‌ என 
நேர்ந்த மோனலிசா ஓவியம்‌ லியார்னாடோ டாவின்சி என்ற ஓவியரின்‌ ஓர்‌ 
அடையாளம்‌. அந்நாட்டு மரபு என்ற வகையில்‌ மோனலிசா ஒரு தனி நபரின்‌ தோற்றம்‌ 
என்றாகிறது. மோனலிசா பெண்‌ என்றால்‌ அவள்‌ யாருடைய மகள்‌, காதலி, மனைவி 
என்றும்‌ ண்‌ என்றால்‌ பெண்‌ தோற்றமாக சித்தரிக்க வேண்டிய தேவை 
படைப்பாளிக்கு ஏன்‌ நேர்ந்தது என்றும்‌, அந்த ஓவியம்‌ குறித்து விவாதங்கள்‌ 
நிகழ்ந்தபடி. இருக்கிற து. 

மோனலிசா ஓவியம்‌ ஓர்‌ தனிநபர்‌ அடையாளம்‌, நுட்பமான செய்நேர்த்தி, 
விலைமதிப்பு, விளம்பரம்‌ என்பதில்‌ படைப்பாளியின்‌ அகவெளி புதை பொருளாகி 
விடுகிறது என்பது நடைமுறை. 
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கவின்கலை படைப்புகளும்‌ சமூக சூழலும்‌ 


வெட்ட வெளியான கலா அனுபவம்‌ எந்தச்‌ சாயத்தையும்‌ அணிந்து 
கொள்ளவில்லை என்பதும்‌, ஒரு கலைப்படைப்பு படைப்பாளியின்‌ சமூக சூழல்‌ - 
அரசு, நம்பிக்கை உள்‌ அடக்கிய அடையாளம்‌ என்பதையும்‌ நாம்‌ அறிவோம்‌. 
பட்டீஸ்வரம்‌ பெரிய கோவிலின்‌ கர்ப்பகிரக படிகட்டுக்கு அருகில்‌, ஒரு 
சிலையைப்‌ பார்த்து ஒரு மாணவன்‌ சித்திரம்‌ எழுதிக்‌ கொண்டிருக்க. 

வழிப்போக்கர்‌. “எதைப்‌ பார்த்து சித்திரம்‌ எழுதுகிறாய்‌”. 

மாணவன்‌, “இதோ இதை” 

வழிபோக்கன்‌, “அவன்‌ காமன்‌, அவள்‌ ரதி, அவன்‌ தவக்கோல சிவன்‌” 

வேறு ஒரு சந்தர்ப்பத்தில்‌, தாத்தா தன்‌ பேரனை நோக்கி, 

“ஒக்காந்து செய்யிற வேலையச்‌ சிறப்பா செய்‌... அதவிட்டுட்டு 
வர்றபோறவளை வேடிக்கை பார்த்து கொண்டிருந்தா வேலை ஆகாது. நீ செய்ற 
வேலையைச்‌ சிறப்பா செஞ்சா, வர்றவா எல்லாம்‌ உன்னையே சுத்தி நிற்பா... உன்மேல 
ஆசப்படுவா....” 

வேறு ஒரு சந்தர்ப்பத்தில்‌ கதாகலாட்‌ சேபம்‌. 

“காம வேட்கை நம்மில்‌ அக்கினியாக தகிக்கிறது. அதில்‌ மனம்‌ பதைத்து, வெறி 
கொள்ள வேண்டாம்‌. 

காமனும்‌, ரதியும்‌ சிவசக்தி, இன்பமயம்‌, குளிர்ந்த தென்றல்‌, நறுமணம்‌, 
நல்சுவை, நல்‌உணர்வு, நல்‌இசை...” என்றது. 

வழிபோக்கர்‌, தாத்தா, கலாசேவகம்‌ என்பவை, வாழ்க்கை அனுபவம்‌, 
புராணம்‌, கதை, சிற்பம்‌ என்பதில்‌ சித்திரம்‌ பயிலும்‌ மாணவனிடத்தில்‌ ஓர்‌ 
பொதுமையை நேர்த்தியது, சமூக சூழலின்‌ யதார்த்த வழிநடத்தல்‌ எனலாம்‌. 


கவின்‌ கலைத்‌ துறை 
மேலை நவீனம்‌ 
கீழை நவீனம்‌ 


இருத்தலின்‌ எத்தனம்‌, தன்‌ முனைப்பு என்பன தனது நகர்விற்கு 
தடையானதைத்‌ தகர்க்க முற்படுவது மிக இயல்பான நிகழ்வு. 

மேலை நாட்டில்‌ கிறிஸ்துவம்‌, சமூக வாழ்க்கையில்‌ மேலாதிக்கம்‌ கொண்டது. 

பதொழில்‌ நுட்ப - விஞ்ஞான வளர்ச்சி, உலக 
யுத்தத்தின்‌ உக்கிரம்‌ என மேலைநாட்டினரும்‌, படைப்பாளிகளும்‌ கொண்ட அச்சமும்‌, 
அதிலிருந்து மீட்சியுமாக, மார்சல்‌ டூசாம்ப்‌ தனது கலைப்படைப்பாக ஓர்‌ கழிவறை 
கோப்பையைக்‌ காட்சி வைத்ததும்‌, மோனோலிசா ஓவியத்திற்கு மீசை போட்டதும்‌ 
யதார்த்தம்‌ எனலாம்‌. 

பாவம்‌, தோற்றப்‌ பொலிவு, ஒளி, இருள்‌, என்பதைக்‌ கலைப்படைப்பில்‌ கருதும்‌ 
பிரதானமாகக்‌ கருதும்‌ நெருக்கடி, அவ்வுருவத்‌ தோற்றங்களைச்‌ சிதைக்க முற்படுவது 
யதார்த்தம்‌. இதைச்‌ சென்ற நூற்றாண்டில்‌ மேலை நாட்டு மக்களும்‌, படைப்பாளிகளும்‌ 
தங்கள்‌ நவீனம்‌ நோக்கிய எழுச்சியாக கருதியதும்‌ யதார்த்தம்‌. 


கீழை 


குறிப்பாக இந்தியர்கள்‌ சென்ற நூற்றாண்டில்‌ அடைந்த நெருக்கடி என்பது 

ஐரோப்பியர்களிடமிருந்து தங்கள்‌ ஆட்சி அதிகாரத்தை மீட்பது எனலாம்‌. 
சைவம்‌, வைணவம்‌ என்பன இந்திய மக்களின்‌ மேலாதிக்கம்‌ செலுத்தி 

வருகிறது என்றபோதிலும்‌, அவை சமணம்‌, பெளத்தம்‌ ஏற்ற அனித்தியம்‌, அனாத்மா 
என்ற விசாரணைகளையும்‌ உள்‌ வாங்கியது எனலாம்‌. 

பாவம்‌, தோற்றப்பொலிவு ஒளி, இருள்‌ என்பதைவிட கலைப்படைப்பு என்பது 
அகநிர்வாணம்‌ சார்ந்தது என்ற கருத்தும்‌, வெளிப்பாடும்‌ கொண்ட இந்திய 
கலைப்படைப்புகளைப்‌ புறத்தோற்ற அளவில்‌, சித்தரிப்பதும்‌ சிதைப்பதும்‌ மேற்கத்திய 
தழுவல்‌ என்றும்‌, இதை தங்கள்‌ நவீன நோக்கு என ந்திய சமூகமும்‌ 
படைப்பாளிகளுக்கும்‌ கருதுவது மேற்போக்கானது என்றும்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 
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யானைகள்‌ 
அழியும்‌ பேருயிர்‌ 


ச. முகமது அலி 
க. யோகானந்த்‌ 


விலை நர. 150 





ச. முகமது அபி உ ௯. பேகானந்த 


| ல்‌ என எககிக்ப௯ 


காட்டுயிர்‌ 


வன உயிர்‌ மற்றும்‌ சுற்றுச்சூழலுக்கான 
சிறுபத்திரிகை 


தொடர்புக்கு 
எஸ்‌. முகமது அலி, 
65, வேளாங்கண்ணி, 
காரமடை சாலை, 


மேட்டுப்பாளையம்‌ - 641 301. 
செல்‌ : 98941 40750 





எ க்ஷி! மில டக 


னது காளான்‌ 


வரத டச ரசம்‌ 
அக்கி ந ருப்பு 


இலக்கிய காலண்டு இதழ்‌ 
அண்டு சந்தா ரூ. 50 


தொடர்புக்கு 
இரா. செல்வகுமார்‌ 
28/4, ஏ.டி.கே ரோடு, 


(2) 
514 10 சேந்தங்குடி, 
மயிலாடுதுறை - 609 001. 


காலாண்டிகழ்‌ துக்க்சுற்றுக்கு மட்டும்‌ 
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சாவேஸ்‌ 


வெனிசுவேலாவிலிருந்து உலகை ஈர்க்கும்‌ பேரோசை 


அ. முத்துகிருஷ்ணன்‌ 


விலை ரூ. 30 


தொடர்புக்கு 
வாசல்‌ பதிப்பகம்‌ 
40/4, முதல்‌ தெரு, 
வசந்த நகர்‌, மதுரை - 625 003. 
செல்‌ : 9842102133 





மயில்ராவணன்‌ 


சிறுகதைகள்‌ 


மு. ஹரிகிருஷ்ணன்‌ 
விலை ர. 50 


தொடர்புக்கு 
றக்கை 
இராசமைந்தன்‌ 
வாய்ப்பாடி அஞ்சல்‌, விஜயமங்கலம்‌ வழி, 
ஈரோடு மாவட்டம்‌ - 638 056. 





திரை வீரன்‌ 
பயணம்‌ 


காலண்டு இதழ்‌ 


தொடர்புக்கு 
யூமா வாசுகி 


342, டி.டி.கே சாலை, 
ராயப்பேட்டை, சென்னை - 14 
செல்‌ : 9840306118 
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சமூக 
விஞ்ஞானம்‌ 


காலாண்டு ஆய்விதழ்‌ 


தென்னக ஆய்வு மையம்‌ 
7, ஜானி ஜான்கான்‌ சாலை, 
ராயப்பேட்டை, சென்னை - 14 
ஆண்டு சந்தா ரூ. 100 





அணங்கு 
பெண்ணிய வெளி 


தொடர்புக்கு 
மாலதி மைத்ரி, 
1, மாதா கோயில்‌ தெரு, 
ரெயின்போ நகர்‌, புதுச்சேரி - 605 017. 
பேசி : 9443090175 





பெருவெளி 


தொடர்புக்கு 
ட்‌ 1 பெருவெளி 
A அணக oe] 11, 1௧௧ த்‌ 107, மாவடி ஜங்ஷன்‌, அக்கரைப்பற்று, 
ரி ,\ ENE ஸ்ரீலங்கா. பேசி : 0714333188. 
மின்னஞ்சல்‌ : றeruveli@hotmail. com 
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நிமிர வைக்கும்‌ 
நெல்லை 


நெல்லை மாவட்ட வரலாறு 
வழக்கறிஞர்‌ கே.எஸ்‌. இராதாகிருஷ்ணன்‌ 
விலை ரூ. 200 


பந நந நந நத நந நந்த நந்த ந்த த்தது 


சதுக்‌ கால்வாய்‌ 
- ஒரு பார்வை 


வழக்கறிஞர்‌ கே.எஸ்‌. இராதாகிருஷ்ணன்‌ 
விலை ந. 30 
தொடர்புக்கு 
பொதிகை - பொருநை - கரிசல்‌ 
4/359, ஸ்ரீ சைதன்யா அவென்யூ, பாலவாக்கம்‌, 


சென்னை - 41. 
தொலைபேசி : 044 - 24511729 
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சுகன்‌ 


திங்கள்‌ இலக்கிய இதழ்‌ 
ஆண்டு சந்தா ரூ. 120 


தொடர்புக்கு 
சுகன்‌ 


௪-46, இரண்டாம்‌ தெரு, 


முனிசிபல்‌ காலனி, 
தஞ்சாவூர்‌ - 673 007. 


விரத 82 RIS 
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UNG ZZ 


பரம்வீர்‌ பாணாசிஙு 
மட்‌ ரிக்‌ மேனிலைப்பள்ளி 


பரம்வீர்‌ நகர்‌, ஆட்டுக்காரன்பட்டி, 
தர்மபுரி - 636 809. 
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புது எழுத்து - 14 


இந்த இதழில்‌ இருந்து 8வது ஆண்டு துவங்குகிறது. 


அய்யப்ப பணிக்கர்‌, 
சு. வில்வரத்தினம்‌, 
அண்டன்‌ பாலசிங்கம்‌, 
மயிலம்மா, 
சந்திரலேகா 
அகியோர்‌ மறைவிற்கு 
புது எழுத்து 
அஞ்சலி செலுத்துறெது. 





ஒரு கொலை மற்றும்‌ ஒரு தற்கொலைக்காக 
புஷ்‌ மற்றும்‌ சாகித்ய அகாடமிக்கு 
புது எழுத்து கடும்‌ கண்டனம்‌ தெரிவிக்றெது. 
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கடவுளின்‌ தூளி 


அம்மாவும்‌ அப்பாவும்‌ குழந்தையுமான ஒரு குடும்பத்தை 
விபத்து நடக்கக்‌ கொன்றாள்‌ கடவுள்‌ 

அம்மா நல்லவளாகையால்‌ 

வலப்புறமிருந்த சொர்க்கத்துக்கு அனுப்பி வைத்தாள்‌ 
அப்பா கெட்டவன்‌ எனச்‌ சொல்லி 

இடப்புற நரகத்தில்‌ கள்ளி விட்டாள்‌ 

நல்லதா கெட்டதா எனத்‌ தெரியாமல்‌ 

குழந்தையைக்‌ தன்னுடனே வைத்துக்‌ கொண்டாள்‌ 

தாய்‌ தந்தையில்லாக ஏக்கத்தில்‌ அழக்‌ தொடங்கிய குழந்தை 
நிறுத்தவே இல்லை 

முகிலைத்‌ துகலொக்கி மின்னலைக்‌ கயிறாக்கிப்‌ பிணைத்து 
வெட்ட வெளியில்‌ தூளி ஒன்றைக்‌ கட்டிய கடவுள்‌ . 
குழந்தையை அதிலிட்டுத்‌ தால்‌ ஆட்டத்‌ தொட ங்கினாள்‌ 
சொர்க்கத்துக்கும்‌ நரகத்துக்குமிடையே அசைந்தது டக்‌ 
வலப்புறம்‌ அம்மாவையும்‌ 

இடப்புறம்‌ அப்பாவையும்‌ 

காணத்‌ தொடங்கிய குழந்தை 

அழுகையை நிறுத்திக்‌ கொண்டது 

அப்பாடா என ஓய்நீதாள்‌ கடவுள்‌ 
குழந்தையோ மீண்டும்‌ வீறிடத்‌ தொடங்கியது 
பாவம்‌ கடவுள்‌ குழந்தையை 
நல்லதாக்குவதா 
கெட்டதாக்குவதா 

என்பதையே மறந்து விட்டுத்‌ 
தூளியை ஆட்டத்‌ தொடங்கி 
ஆட்டிக்‌ கொண்டே இருக்கிறாள்‌. 


ஸ்ரீநேசன்‌ 













புது எழுத்து 
தனிச்சுற்றுக்கு மட்டும்‌ 


